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PROCLAMATIONS PROKLAMASIES
BY THE HONOURABLE DANIEL TH011AS DU DEUR SY EDELE DANIEL THOMAS DU PLESSIS

PLESSIS VILJOEN, ADMINISTRATOR OF SOUTH VILJOEN, ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-
WEST 庄RICA. A:FRIKA.

No. 42 of 1962.J No. 42 van 1962.J

Gcgce ondcr my hand en see! te Windhoek op hierdie
Gde dag van Junie 1962

Vanaf die suidwestelike hoekbaken van Gedeelte 3
van die plaas Narris nr. 111 algemeen suidooswaarts en
weswaarts langs die grense van, maar uitsluitende, die
volgende eiendomme namekaar, gelee in die landdros呻

distrik Gibeon, naamlik ： 一

Gedeelte 3 van Nan·is nr. 111, Gedeelte 1 van
Narris nr. 111, Gedeelte 1 van Marienthal nr. 86,
Ged皎Ile 1 van Keikanachab Ost nr. 90, Gedeelte 5
van Koichas nr. 89, Gedeelte 8 van Kachas nr. 92,
Ged砬lte 9 van Kachas nr. 92, tot by die noord
westelike hoekbaken van laasgenoemde elendom,

BYLAE

D. T. DU P. VILJOEN,
Admin切trat印r.

':".1-IE~-E,A:_S__i!_ ~as ~ec.ome ex_pedient to alter and NADEMAAL dit wenslik is om die 肛ense van die
redefine the boundaries of the munfoipal area of Marien-
ta!; munisipale gebi忒van Mariental te wysig ·en opnuut vas

le stel;
NOW THEREFORE, by virtue ol the powcrs in me SO IS DIT dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegd·

vested by section 7 (l) （b) af the Municipal Ordinance, heid my verleen by Artike1 7 (1) （b) van die Munisipale
1949 (Ordmancc 3 of 1949) ，as amendcd, I hcrcby pra. Ordonnansie 1949 (Ordannansie 3 van 1949) ，soos ge
claim, d氏lare and make known as fallaws:－ wysig, hicrby proklam咬r verklaar en bekendmaak dat

Sehe~u!: of,Procl~ma!io:'7 of 1946 is hereby die
rcpc~le.d and rcplae叫by the followmg new bylae tat Praklamasie 7 van 1946 hierby herroep
sehcdule. · · ·0..... en vervang word deur die onderstaande nuwe

bylae.
Given_ under my hand and seal at Windhoek this

6th day of June, 1%2

D. T. DU P. VlLJOEN,
Administrator.

SCI钮DULE
Fr~m th~ so_uthwcstern corner beacon of Portion 3

of the farm Narris No. lll, gcnerally southeastwards and
westwJrds along the boundaHes oI, but excluding, the
following properties, in the magisterial disl.!·ict of Gibe~~'.
in succession, namely ： 一

!'_orlion 3_ of Narris No. 111, Portion 1 ol Narris
No,_111, Portion 1 of Marionthal No. 86, Portio-~-i
of Kcikanachab Ost No. 90, Portion 5 ol K~i~ha~
No._89, Portion 8 of Kachas No. 92, Portion 9 of
Kachas No. 92, up to the northwestern cornc~
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~e, 16th July, 1962.

beacon of the last!"_entioned. property, from there
generally westward in a straight line to the north
;~stern corner beacon of Portion 5 of Kachas No
92 from ther_e i:enerally westwards and north
wards along the boundaries of, but excluding, the
following properties in succession, namely,--=.
Portion 5 of Kachas No. 92, Portion 2 of Kachas
No. 92, Keikanachab West No. 91, Portion 2 of
Keikanachab Ost No._ 90, up to the southeastern
corner
there
southwestern corner beacon of the Remainder of
Keikanachab Ost No. 90, from there northwards
along the eastern boundary of, but excluding, the
Railway Reserve up to the southwestern corner
beacon of Portion 3 of Narris No. 111, being the
point of beginning.
This area is depic ted on Plan R.53 which is fil ed
in the office of the Surveyor-General

vandaar algcmeen weswaarts in'n reguit lyn tot
by die noordoostelike hoekbaken van· Gcd心lte 5
van Kachas nr. 92, vandaar algemeen weswaarts
e_n noordwaarts langs die grense van, maar uit
sluitende die volgende eiendomme namekaar, naam
lik:-
Gcdeelte 5 van Kachas nr. 92, Gedee lte 2 van
Kachas nr. 92, Keikanachab West nr. 91, Gedec lte
2 van Keikanachab Ost nr. 90, tot by die suid
oostelike hoekbaken van laasgenoemde eiendom,
vandaar noordooswaarts in'n reguit lyn tot by die
suidwestelike hoekbaken van die Restant van Kei
kanachab Ost nr. 90, vandaar noordwaarts langs
die oostelike grens van, maar uitsluitende die
Spoorwegreserwe tot by die suidwestelikc hoek
baken van Gedee lte 3 van Narris nr. 111, synde die
aanvangspunt.
Hierdle area is aangedui op Plan R.53, wat in die
kantoor van die Landmeter-generaal, Windhoek,
geliasseer is.

No. 43 van 1962.J

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel-uyf
van die Ordonnansie op Paaie 1953 (Ordonnans!e 17 van
1953), verklaar ek hierby dat die pad in die dlstrik Lude
ritz beskryf In Bylae I hiervan gesluit is en dat die pad
beskryf in Bylae II'n nuwe gedeelte is van Publieke Pad
717 wat geproklameer is by Proklamasie 53 van 1954.

Gegee ender my hand en see l In Windhoek op hierdle
19de dag van Junie 1962

No. 43 of 1962.J

Under and by virtue of the powers in me vested by
Section five of the Roads Ordinance, 1953 (Ordinance 17
of 1953), I do hereby dec lare that the road in the Luderitz
distric t described in Schedule I hereof shall be closed and
that the road described in Schedule II shall be a new
portion of Public Road 717 which has been proclaimed
by Proclamation 53 of 1954.

Given under my hand and seal in Windhoek this
19th day of June, 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Admin访trator.

D . T. DU P . VILJOEN,
Admln亿加t如r.

BYLAE I.
Beskrywing van P必：Gedeelte gesluit
Die pad beskryf as Dis- Van'n punt naby die _I'ollsle
trilcspad 716 in Bylae m stasie _ op _ die plaas _Witpiitz
van -Proklamasie 53 van Nord 22 algemeen suidwaarts
1954. oor die plase Witpiitz Nord

22 en Witpiitz Slid 31 tot by
'n punt waar dit aansluit by
Publieke Pad 717 op die laas
genoemde plaas

BYLAE II.
Nuwe Gedeelte van Publielce P必717

Van'n punt op Distrikspad 716 naby die_ Polisie
stasie op die -plaas Witpiitz N_ord 2:!_ al11em~n- ~~idwaart s
oor die plase Witpiitz Nord 22 en Witpiitz Slid :J.l ~m aan
t;-sluit 0by Publieke Pad 717 by'n punt op die laasge
noemde plaas.

SCHEDULE I.
Description of Road: Portion cwsed:
The road described as Dis- From a point near the Police
tric t Road 716 In Schedule Station on the farm Witpiltz
III of Proclamation 53 of Nord 22 generally south-
1954. wards via the farms Witp 让tz

Nord 22 and Witpiltz Slid 31
to a point where it connects
with Public Road 717 on the
lastmentloned farm.

New Portion
叶om a I
an on tl1
s via th,
> connect

oned

No. 44 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me _vested ~1'.
sec tion five of the Roads Ordinance, 1953 (Ordlnance 17
of 1953) ，
distric t

I do hereby dec lare that the road in the <;Juli~
described in Schedule- I hereof shall be closed and

that the road described in Schedule II sha1l be a new
Porti
ProcJ

ion of Main Road - 65 -~hich has been proclaimed by
amation 36 of 1953.

21st d
C?iven _ under my hand and seal in Windhoek this
ay of June, 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Admin切trator.

SCHEDULE I.
Descriptio-n of Road: Port·ion closed
The ;02-._d described as Main From a point onRoad 65 ·

Main Road

procl ln Schedule II of 65 on the farm Volunteer 106
amat!on 36 of 1953. - - generally eastwards__v_!a th<;

farms Volunteer 106 and
Tsuwandes 107 to a point on
the lastmentioned farm

No. 44 van 1962.]

Kragtens die bevoegdheid m:L vei:! ee_n by art~':! 叫
van die Ordonnansie op Paaie 1953 (Ordonnansie_ 1?_ v~n
1953) ，verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Outjo
beskryf in Byiae I hiervan gesluit is en dat die pad be
skryf in Bylae II'n nuwe gedee lte is van Grootpad 65
wat geproklam砬r is by Proklamasie 36 van 1953.

Gegee onder my hand en s忒I in Windhoek op hierdie
2lste dag van Junie 1962

D . T. DU P . VILJOEN,
Admlniatra teur.

BYLAE I.
Beskr!/1咖g van Pad: GedeeUe gesl1tit
D ie pad beskryf_as Gr_oot- Van _:n P ';lnt op_ C?ro~tpad.~~
pad 65 in Bylae II van Pro- op die plaas Volunteer 106
klamasie 36 van 1953. algemeen ooswaarts oor dle

plase Volunteer 106 en Tsu
wandes 107 tot by'n punt op
die laasgenoemde plaas

，`
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SCHEDULE II.
New Portion of Main 勋吵65

From a point on Main Road 65 on the farm Volun
teer 106 generally eastw釭ds (sou山of the old Main Road)
via the farms Volunteer 106 and Tsuwandes 107 to con•
nect with Main Road 65 at a point on the said farm.

No. 45 of 1962.J

Under the powers vested in me by sub-section (1) of
section four 伍s o! the Arms and Ammunition Proclama
lion, 1938 (Proclamation 28 of 1938) I hereby require
every person who at the date of publication hereof is in
possession of an arm for which he has no valid licence
issued in terms o! section tliree or four of the said pro
clamation (if such a licence is required by the proclama
tion) to apply for a licence th釭efor under the said section
four before the first day of November, 1962.

If the magistrate to whom application is made as
aforesaid is satisfied that the person in whose possession
such arm is, is a fit and proper person to possess such
arm and that his possession thereof is Illegal merely by
reason of his not having a valid licence therefor, he may,
subject to the provisions of sub-sections (6) and (7) of
the said section four, issue to such person a licence to
possess such arm on payment of the prescribed fee.

Any person referred to in this proclamation shall
not be liable to prosecution for possessing an arm in
respect of which he applies for a licence hereunder during
any period preceding the dale of his application for a
Jlccncc.

Given under my hand in Windhoek this 5th day of
July One Thousand Nine Hundred and Sixty-hvo.

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrator.

PROCLAMATIONS
BY THE STATE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF

SOUTH AFfilCA

No. R.150, 1962 (Republic).]

DATE OF COM1'1ENCE1'1ENT OF THE AVIATION
AMENDMENT ACT, 1962

Unde_r and by _virtue of the powers vested In me by
section_ 11i11clce11 of the Aviation Amendment Act, 1962
(Act No. 45 of 1962), I do hereby declare that the said
,',et sha_H_ come into operation on the thirtieth day of
June, 19G2.

Given_ under my Hand and the Seal of the Republic
~! Sou~h A~rica at _Ca_pe Town_ on this twenty-first day of
June, One thousand Nine hundr司and Sixty:two.

C.R. SWART,
State President.
By Order of the State President
in-Council,
B. J. SCHOE!liAN.

No. 152 (Republic).]

COMll订SSION_ OF_ENQUIRY INTO Tl正POSTAL VOTE
SYSTEM AND CHANGE OF ADDRESS BY VOTERS

?_nd_er_ a_n,d.~y ;'.irtue.of. the rower~ vested in me by
seclion one ol lhe Commissions Act, 1947 (Act No. 8 of
1947), I_ hereby declare_ the provbions of t1ie said Act i~
~e _a~p(i_cable_ lo the Com_mission of Enquiry into--th~
Postal Vote System and Change of Address ·by V~te~~~

Given under my Hand and the Seal of the Republic

BYLAE II.
NmveG织leelte van Grootpad. 65

Van'n punt op Grootpad 65 op die pla邸Volunteer
106 algemeen ooswaarts (suid van die ou Grootpad) oor
die plase Volunteer 106 en Tsuwandes 107 om aan te slult
by Grootpad 65 by'n punt op die Jaasgenoemde plaas.

van 1962.J

bevoegdheid my verleen by subartikel
,ier bis van die Wapens en Ammunisle

1938 (Proklamasie 28 van 1938) se ek hierby
persoon wat op die datum van publikasie hiervan
t is van'n wapen waarvoor hy nie'n geldige lisen
tgereik kragtens art止el drie of 心ier van die ge-
proklamasie, het nie (waar so'n Jisensie kragtens
lamasie vereis word) aan om voor die eerste
November 1962 aansoek om'n lisensie daarvoor
, die genoemde artikel vier le doen.
die landdros by wie aansoek gedoen word so_os
j, oortuig is dat die persoon in wie se besit die
is, bekwaam en geskik is om dit te besit en dat
t daarvan onwettig is bloot omdat hy nie in besit
geldige lisensie daarvoor is nie, kan hy behoudens
,lings van subartikels (6) en (7) van die genoemde
说ei aan so iemand'n lisensie uitreik om daardle

,sit teen betaling van die
,and in hierdie proklamas
ervolging weens sy besi t
van hy hierkragtens om

gedurende enige tydperk wat die datum van sy
om'n lisensie vooralgaan nie.
迁onder my hand te Windhoek hierdie 5de dag

lie Eenduisend Negehonderd Twee-en-sestig.

D. T. DU P. VILJOEN,
Adniinistratei,r.

PROKLAMASIES
VAN DIE STAATSPRESIDENT VAN DIE REPUBLIEK

VAN SUID-AFRIKA

No. R.150, 1961 (Republiek).]

DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE
WYSIGINGSWET OP LUGVAART, 1962

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikei
n_ege的en van die Wysigingswet op Lugvaart, 1962 (Wet
No. 45 van 1962), verklaar ek hierby dat genoemde Wet
op die dertigste dag van Junie 1962 in werking tree.

Gegee onder my Hand en die S刮van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad op hede die Een-en-twintigste
<lag van Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-sestig.

C.R. SWART,
Staatspresident.
Op Las van die Staatspresident
in-rade,
B. J. SCHOEMAN.

No. 152 (Republiek).]

KOMWSSIB VAN ONDERSOEK INSAKE DIE POS
STEMSTELSEL EN ADRESVERANDERING

DEUR KIESERS
Kragtens die bevoegdheid my verl砬n by artikel een

van die Kommissiewet, 1947 (Wet No. 8 van 1947), ver
klaar ek hierby dat die bepalings van genoemde Wet van
toepassing is op die Kommissie van Ondersoek insake dle
Posstemstelsel en Adresverandering deur Kiesers.

Geg的ender my Hand en die Seel van die Republlek

Olllsielc Kocrant, 16 Julie 1962.
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,:an Suld-~rilca _te Kaapstad op hlerdle Twee-en-twlnllgste
dag van Junie Eenduisend Nege-honderd -Tw砓en.sestig.

C.R. SWART,
Staatspresident.
Op las van 出e Staatspresldent
in-Rade,
J. DEKLERK.

0ffic1al G釭latte, 16th July, 1962.

of South Africa at cape Town on thls Twenty衄second day
of 1~;;~, One thousand Nine hundred and Sixty-two.

C.R. SWART,
State President.
By order of the State President
in-Council,
J. DE KL.ERK.

Government Notices. Goewermentskennisgewings.
The following Government Notices are published for

general information.
C. F. MARAI S,
Secretary for South West Africa

Administrator's Office,
Windhoek.

Die volgende Goewennentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer.

C. F. MARAIS,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Adminlstrateur,
Windhoek.

No. 121.] [16th July, 1962.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers In him vested by section one Im咕ed
and sixty, read with paragraph 17 of sub-section (1) of
section one hun打ed and fifty-nine and section one
加n打ed and ninety-nine of the Municipal Ordinance, 1949
(Ordinance 3 of 1949) as amended, read with section
one hundred and forty-seven of the Road Traffic Ordi
nance, 1961 (Ordinance 21 of 1961) to approve of the
undermentioned amendments of the regulations published
under Government Notice No. 171 of 1930, as amended.

MUNICIPALITY OF LUDERITZ

AMENDMENT OF STREET AND TRAFFIC
REGULATIONS

Regulation 59 is hereby amended by substituting for
the words "Schedule hereto" the words "Road Traific
Regulations (Government Notice No. 268 of 1961) as
from time to ·time amended."

No. 121.J [16 Julie 1962

Dit het die Administrateur behaag om kragtens en
ingevolge die bevoegdheid horn verleen by artikel een
lwnderd-e兀sestig gelees met paragraai 17 van sub-artikel
(1) van artikel ee11 honderd nege-e兀vyftig en artikel
ee11 lwnderd nege-en-->1ege,itig van die Munisipale Ordon
nansie 1949 (Ordonnansie 3 van 1949) soos gewysig,
gelees met artlkel ee几honderd seive-e兀veertig van die
Padverkeersordonnansie 1961 (Ordonnansie 21 van 1961)
sy goedkeuring te heg aan die onderstaande wyslgings
van die regulasies 吐gekondig by Goewermentskennis
gewing 171 van 1930 soos gewysig.

MUNISIPALITEIT VAN LUDERITZ
WYSiGING VAN STRAAT- EN VERKEERS

REGULASIES
Regulasie 59 word hiermee gewysig deur die woorde

.,Byiae hiervan" te vervang met die woorde.,Padverkeers
regulasies (Goewermentskennlsgewing 268 van 1961) soos
van tyd tot tyd gewysig."

No. 122.] [16th July, 1962

PRICES OF MAIZE AND MAIZE PRODUCTS
The Administrator has been pleased under and bl'

~_irtu_e of the powers - in him vested by section 8 (g) _ "!
the Control of Grain and Grain Products Ordinance, 1957
(Ordinance 42 of 1957) to determine the prices of maize
•~_d maize products as set out in the Schedule hereto with
effectfrom 15th May, 1961

SCHEDULE
l · (a) Prices to producer of whole maize delive可at Olnvi,

'!'sumcb, G-rootfontein, Outjo, Otjlworongo, Okohandja,
Omitnrn, Gobobis, per bog ·of 203 lbs. including the
Weight of the bag.

衍ade White Yellow Mi工ed
(cent) (cent) (cent>

I} 360 360 350
III 355 355 345

350 350 340
(b〉Prices at which traders moy purchase South W~st

maize and moize products ·rram the Farmers Co:
~P•rntive Wool an·d Produce Union, Limited, and
Scntro吐Westehke Kobperatiewe Maatskappy, Bcperk.
(I) Whole moize delivered l.n 203 lb. bags, Including

the weight o! the bag, free on rail ot lhe centres
rnentioned in paragraph Ca) hereo! ： 一

No. 122.] [16 Julie 1962.

PRYSE VAN i订EL!ES EN irrELIEPRODUKTE
Dit behaag die Administrateur om kragtens en Inge

volge die bevoegdheid horn_ verleen bJ artikel'!_ (g) van
die -Ordonnansie op die Beheer van Graan en Graanpro
dukte 1957 (Ordonnansie 42 van 1957) die pryse van
m!elies en mielieprodukte te bepaal soos in die bylae hier
van uiteengeslt met ingang van 15 Mei 1962.

BYLAE
1. (a) Pryse nan produscnt van hc<imlelics gclewcr le Otnvi,

Tsumeb, Grootfontcln, OutJo, Otjiwarongo, Olcuhandja,
Qmitnrn, Gobabls per snk van 203 lb. insluitendc

gcwlg van sak.
Gma(L WIt Gccl Gcme叨

(sent) (sent) (sent)
I 360 360 350
II 355 355 345
III 350 350 340

(b) Prys waarteen hnndelaars Suiclwesmielies en -miell...
produkte by die Boere se Kooperatiewe Wol- __en
Produkle-Unie, Beperk, en Senlrual Weslelike Ko
operntlewe Mnutskuppy, Beperk, kan nnnkoop.
(I) Heelmielies: Gelewer in 20J lb. snkke, In迦ltende

gewig van sak, vry op spoor by die sentrums
genoem In paragraaf (al hlervan.
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a100,(，d«bnoatu)gcsr 1(bc<0-ang9stl9 (b5-ccan99tS) (_bc1e-4agnst)_
100 sakke

1s(0---saeknk9te9) s(5sae一knk9te) •(1sa--4eknkte)Grade Gaad e(IsIenOOt)r

• WDWhi.lel
407 412 424 '130 •WWDit. l 4(rl 412 424 430

• YYeFll. o1w
407 412 424 430 • YGFee. ll

407 412 424 430
(ii) Maioe Products : (Ill Mielieprodukte:

Products 1O0T0 “Ab'oa虾rc
(1bc-eaBng9st)9

Produkte lOQ sakke
S(lsa一eBkn9kt>9c

IOntnjvultenncod nOtamini ers of 180 lbs. on rail IOnlaJvu!t, eOsamkkltearava.n 180 lb. Vry op spoor e(nseAnOOt>T
tarn. (cent>

Silted grnn. m/mcnl 425 430 Geslfte gegron. m/meel 425 430
• Unsifted gcan m/mcal 407 412 • Ongeslfte gegran m/meel. 407 412
• Yellow unsifted non 飞ran . m/mcnl 407 412 霉Geel ongesifte nie-gegran. m/meel 407 412
靡Unsifted crushed yellow maize 407 412 • Ongesifte gee! gebreekte mlelles. 407 412
• Silted crushed yellow maize 417 422 • Gesi!te g•el gebreekte mielles. 417 422
In jute containers o! 90 lbs. In suiker郘kke van 90 lb.
SICtcd 盯血．m/meal 218 220 Gesifte gegrnn. m/meel 218 220
Unsifted grll.D. m/menl 209 211 Ongesl!te gegran. m/meel 209 211

(cl Aor altelmIpteomsrn乃m，arsukbedsidy• nobfovRle. -00 Is pnynble In respect (cl'onpslTygtedevllakneallsuebItsledmles hvaienrboRlm-00et'nls • baeatanalgedbaular. ten

2. PmPllrren.iicowzdeeeuscMpnertnoUnwdntsuhikcoitscnnhp, pfLtyrori,nmmdBieteretpshdee,mrnkFnn. yadrpmSueernrscthrasnCnloe--oWRpeeeprsuntebtlllivlkceemWKnlzooooelpeananrndd- 2. PUpskrorynaidespeu,pkyBwt,eeBnpbaeeyrrpkteed,reikeen,nBkhnoSnneenrnaadetelrsnae妞knlKorosoWpo.RpeseetrpeaulllibkeliewekeKmoWolepolile-ersaetlneenPwre-omldMueaktllaee-t--

(n ) IV llole Maize

480(c0e/notv)er 12(00ce/n4t)799 40(c0e/n11t9) 9 10(c0e/n3t9)9 (5c0e/n9t9) (2c5e/n4t9) (1c0e/n24t> (c5e/n9t) (c1e/n4t)

• WDWhGraid.teel
336 339 出0 343 345 348 352 365 371

• YGYFernll. do1ew
318 320 321 325 327 329 333 346 352

• YDYGeroll.do1ew
315 318 319 323 325 327 331 344 350

(o.) Heelmielies

48(00sen/oto) r 12(00se/n4t7)99 400(se/n11t)99 1(00se/n3t9) 9 (5s0e/n9t9) (2s5e/n4t9) (1s0e/n2t4) (s5e/n9t) (s1/en4t)

•WgWraiDta.dl
336 339 340 343 345 348 352 365 371

• GYgrFeae.ald1
318 320 321 325 3 'ZI 329 333 346 352

• gGYrnDee.nld1
315 318 319 323 325 327 331 344 350

Dbaagegelin, vt.efrreede Ionn 203rolllb, • sbtoagtiso,nInoclfudMinegallteheCwonetigrohlt oBfoothrde GaV可geelenwot.perspIonor20b3y lbd.iesastkaksele !nsvalnultdeinedMie gelleweblgehevearrn asaakd-

(b ) Maize Prod"cts: (b ) Mielieprodukte
Product, T印ck load vrices Produkte TT01cvTagp为8e

100 en oor 1一99
{sent> (sent>
A. B.

a100nd ba吓

(lbc—eBang9.st)9(cAeon. tu)cr

In Jute containers o(180 lbs.
Sifted gran. m/mcal 364 369
• Unsifted gran. m/meal 342 347
• Si!t双l crushed yellow maize 336 341
• Unsifted crushed yellow ma比c 323 328
• Stralghtrun yellow m/meal 323 328
聿Undergrndc yellow m/mcnl 294 299
Samp 一200 lbs. 439 444
Mealle rlce 416 421

In Jutesakke van 180 lb.
Gesifte gegran. mieliemeel 364 369
• Ongesllte gegrnn. mlellemeel 342 347
• Gesl!te gebreekte gee! mlelles. 336 341
• Ongesl!te gebreekte gee! mlelles 323 328

• Gmeeeell o(sntgrneslglfhtterunnl)e-g.egrnn. • mlelle-
323 32B

• Ondergrandse gee! ml ellemeel 294 299

Stnmpmlcllcs 一200 lb . 439 444
Micllcrys 416 421

(c) (i) A_ 1•".'1'°.'":Y.. subsidy o!. Rl-00 Is payable In (c) (I)'n Tydellkc subsldle van Rl-00 ls betaalbaar ten
respect o! all Items marked •. opslgle van alle llems hler1o met'n • aangedul.

(11> Prices or maize products are all fr ee on rail
Siding 1674, Kroonstad, and I

(I I) Pryse van mlelleprodukte is alma! vry op spoor
nclude the dis tribu- op sylyn 1674, Kroonstad, en slult In dlstrlbusle-

tion CommIssion of the Farmcrs Co.operallve komm区1e van Boere en KoiiperaIlewe Wol~ en
Wool und Producc Unlon, Limiled. Produkte.Unle, Beperk.
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t het die Adminislrateur behaag om kraglcns en
, die bevocgdhcid horn verlcen by nrtikel cen
妞.,estig gelees met paragraaf 6 van sub-artikel

van artikel ee几ho,1der(l ?1C咋切沁yf. ig en artikcl
励1derd 11ege-e11,.nege九叨van die Munisipale Ordon-

1949 (Ordonnansie 3 van 1949). soos gewysig, sy
le heg aan die onderstaande regulasics.

MUNISIPALITEIT VAN SWAKO
REGULASIES BETREFFENDE VURE EN DIE

MUNISIPALE BRANDWEER
Lede van die brandafdeling, wat op enlr;e van hul

iene of voertuie na'n brand gaan, het'n prefcrcnte
van oorpad bo alle soorte verkeer in cnige straat.

of oop ruimte blnne die regsgebicd van die

In geval van'n brand moet die Brandmeester van
Munlsipale Brandweer (hierna.,die Brandmcestcr''
oem) of sy adjunk met sodanige manskappe en toe

al na hy nodig ag, teenwoordig wees en kan na
nke gebruik maak van die hulp van en die bevel
oor persone wat vrywilliglik hul dienste tot sy

ikking stel, en oar die algemeen enige maatr的l u过
dienstig mag skyn om !ewe en eiendom te beskerm
brand te verhoed of te blus; en in besonder kan hy,
dit nodig is vir sulke doeleindes, inbreek in of deur-
deur of besit neem van of afbreek enige gebou.
, min skade as moontlik, en die vrye reg van toe
h仓tot en die reg he om water le pomp of te haal

enige hldrante, tenke, bakke, pype of ander voor-
1gsmlddels, of dit op openbare of private eiendom
wees.
I. Enlge straat, gan,
1eid waarvan'n bra,
en die polisie of e

如g of op versoek
randafdeling, enige
•oordigheid of ander
fdeling of die polisie strem
Die Raad kan die kostes deur hom aangegaan ten
van Water by enige vuur verbruik, terugvorder

ie elenaar of eienaars van cnlge gebou of geboue
,n brand was of wa t, na die mening van die Brand

tcr, deur die vuur in gevaar gestel was; en sodanlge
1rs sal aanspreeklik wees in die verhouding deur die
as billik en redelik beskou.
Die elenaars van enige gebou of 臣·ond waarop ol
die vuur ontstaan, sal aan die Raad aanspreekllk

vir die dienste van die brandweer en die gebrulk van
·andspult en toestelle volgens'n tarief deur die Raad
tel en deur die Administrateur goedgckeur kragtens

eenhonderd,.en-sestig van die Munlsipale Ordon-
1949, soos gewysig, en indien die gcboue of grond

meer as een eienaar deur so'n, ,uur aangetas word,
die gelde ten opsigte van die dienste van die brand
en -spuite en toestelle onder sodanige eienaars vcr
word in die verhouding dcur die Raad as billik en

beskou. Die Raad het die reg om in enige ho! met
,oegdheid die bedrag of proporsioncle bedrag dcur
sodanlge eienaar verskuldig, terug te vorder.
Die Raad kan van die cicnaar van enige roerende
wat uit'n vuur gcred ls alle uitgawcs tcrug
wat deur dite Raad of enige van sy beamptes of
es in verband met die redding, verwydering of

ring van sodanige eiendom gemaak is.
. Icmand wat'n offisicr of lid van die Brandweer in
tveering van sy pligte, of'n lid van die polisicmag
ander persoon wat onder bevel staan van die Brand
er, hinder, verhindcr of belcmmcr, oI wat die water
van enlge brandspuit of enige andcr toestel wat
: word deur_ die brandaideling terwyl hy bcslg ls
vuur te vcrhoed of le blus of by brandocfcning,
daaroor ry of op cnigc manier beskadig, sal skul
,s aan_'n oortreding en kan by skuldigbevinding tot

te van hoogstens veertig Rand veroordeel word.
Iemand wat nie'n offisicr of lid van die brandwecr
e Raad is nie, en wat die crkende uniform van die

ing dra of wat _ op enige manier horn as offisier,
dw砬rman of lid van die brandweer voordoen, sai

Official G立ettc, 16th July, 1962.

No. 123.) · · · - · [16th July, 1962.

The_ Administrator has been pleased under and by
vir!ue_ of powers In him vested by section one h血dred
a11d _ sixty, read with paragraph s· of sub:section (1) of
section one hundred a11d f订ty.-.iine and section 011e iu“仁

the Municipal Ordinance, 1949
__,,,s amended, to approve of the

undermentioned regulations.

OF SWAKOPMUND
门NG TO FIRES AND THE
FIRE BRIGADE

tment, whilst J
s or vehicles,
classes of traJ
e within the j,

e the Fire Ma,
after called'
end with such
essary and m
ssistance and
voluntarily p

enerally may
lient for the
vention or ext

' " ＇l-'”“C山虹ne may, if it should be necessary
for such purposes, break into ·or through or take posses
sion of or pu°JI down anv premises, doing as little damage

ve the free right of access to and
water from any hydrants, tanks,

cis_terns, pipes or ·other supplies, whether on public or
private property.

3. Any street, passage, or thoroughfare in or near
w~ich a fire exists -may -be temporarily closed, and the
police or any fireman may, on their own motion· or at the
request or order of any officer of the fire department
remove any persons who by their presence or otherwise
interfere with the operations of the fire department or
.police.

4. The Council may recover the expense incurred by
it in respect of water at any fire from the owner or
owners of any building or buildings which were on fire
o_r, in the opinion of the Firemaster, were endangered by
the fire; and such owners shall be liable in such- propor•
lion as the Council may consider fair and reasonable.

5. The owners of any building or land upon which
the fire shall take place shall be liable to the Council for
the services of the ·brigade and the use of the !ire engine
and appliances in terms of a tariff framed by the Council
and approved by the Administrator in terms of section
one hundred and 血ty of the Municipal Ordinance, 1949,
as amended, and in the event of the buildings or lands of
more than one owner being affected by such fire, the
charges for service of the brigade and engines and appli
ances shall be distributed between such owners in such
proportion as the Council may consider fair and reason
able. The Council shall be entitled to recover in any court
of competent jurisdiction the amount or proportionate
amount due by any such owner.

6. The Council may recover from the owner of any
movable property salved at any fire all expenses which
may have been incurred by the Council or any of their
officers or servants in and about the salving, removal or
storage of such property.

7. Any person who shall interfere with, molest or
obstruct any officer or member of the fire brigade in the
execution of his duty, or any member of the police or
other person acting under the orders of the Firemaster,
or who shall interfere with, drive over, or in any way
damage the hose or any engine or any other appliance
in use by the fire department whilst engaged in pi·event•
ing or extinguishing a fire or at training drill shall be
guilty of an offence and liable on conviction to a fine not
exceeding forty Rand.

8. Any person, not being an officer or member of the
fire_ brigade of the Council, who shall wear the recognised
unilorm of the department, or in any way represent him•
sell to be an officer, fireman or member ·of the fire-



1011 Olllsli' le Koer皿t, 16 Julie 1962.

• • •• － 一 一 --－ ～ ＾ 一 'n ^nrh叫in, pn k9n hv d门·14~L- ·
brigade, shall be guilty of an o”enceand liable on con
viction for the firs t oUence to a fine not exceed ing iorty
Rand, and for the second or any subsequent offence to a
fine not exceed ing hundred Rand.

9. If any person shall store or cause to be s~~red_~
timber, forage, empty packing cases, straw , or other com
bustible material in such quantities or in such situation
or in such manncr as to cause semous danger of firc to
any buildings or other property, the Council may by
notice in wr iting require such person to rcmove such
material or to take other reasonable precautions within
a period to be fix卤in the notice. _ _ tref binne •n tyctperK wat m 01e Kenmsgewmg vasgestel

Any person who shall fail to _c~m_P!Y with su~h.!'_o_ti~: moet word.
shall be guilty of an offence and liable on conviction to Iemand wat versuim om aan so'n kennisgewing te
a fme not exc函ing fortyRand, and in addltion, to a voldoen, sal skuldig wees aan'n oortreding en kan b
fine not exceedmg ten Rand for each day which shalI

y
skul出glievinding tot'n boete van hoo/:stens veertig Rand

elapse after the expiry of the period fixed by the notice veroordeel word, en bowend1en tot'n boete van hoogstens
until the requirements thereof shall have been complied tien Rand v江elke dag wat verval na die verstryking van
with. die tydperk in die kennisgewing vasgestel, totdat aan die

10. Any person who shall make a bonfire_ or burn vereistes daarvan voldoen is.
any rubbish, straw , shavings, or other materials in any 10. remand wat.'n_ vreugdevuur aanmaak of enige
stree t or thoroughfare, or in any park or open_ space, o_r vullgoed, strooi, ska社sels_ of ander materiaal verbrand In
near any bulldings, whether on private property. or n?t,'n straai of deurgang, of in enige park of oop ruimte,
w ithout. taking adequate precautions to ensure that. th.': 。f ~aby enige geboue~ of dlt op private eiendom geskied
山re will not spread·to buil血ngs or other property, shali al dan nie, sonder om 吐doende voorsorgsmaa tree ls te
be 即illy of an offence and liable on conv~ctio_n fa~ ~he 1~,i'-;,-rn -te'verseker dat die vuur nie sal versprei na g.,:
釭st offence to a fine not exceeding ten Rand and for ;;·0-;;-e -of ander eiendom nie, sal skuldig wees a.an'n oor
the s心ond or any subsequent oUence to a fine not exceed- ti=-ectlng en kan by skuldigbevinding vir die eerste oor
Ing forty Rand. treding tot'n boete van hoogstens tien Rand, en vlr die

11. Any person who shall discharge any fireworks ~eede of daarop_::olg~nde _ oo~tr~d_i~!l'0 tot'n boete van
wlthl; · th;;'j.;-rl;dl~-tlo~-~oi the Council, negligently or hoogstens veertig Rand veroordeel word
dangerously or ln a manner likely to cause dama_ge to 11. remand wat binne dle regsgebied van die Raad
bulldlnes or other property, shall be guilty of an offence vuunverke 吐skiet op'n nalatige of gevaarlike wyse of
and liable on convlction to a fine not exceed ing forty op so'n manier dat dit skade aan geboue of ander eien
Rand. dom mag berokken sal skuldlg wees aan'n oortreding

en kan by skuldigbevinding tot'n boete van hoogstens
veertig Rand veroordeel word.

12. Die Bewoner van enlge huis waarin daar'n
skoorsteenvuur plaasvind, sal skuldig wees aan'n oor
treding en kan by skuldigbevinding vir die eerste o~r
treding tot'n boete van hoogstens tien Rand, en vir die
tweede of daaropvolgende oortreding tot'n boete van
hoogstens veertig Rand veroordeel word.

13. Die Brandmeester, of enige ander persoori deur
die Raad vir die doe! aangestel, mag op alle redelik~ ty!
enige persele of geboue binne die regsgebied van die Raad
bin;;et~ee met die doe! om toestell; vir die voorl<oming
van brand te ondersoek en om uit te
voorsorgmaatreels getref word om b

14. Die Raad kan aan enige geb
ander oprigting, of aan enige boom
van die Raad laat aanbring'n telefo
graaf of ander instrument vir die
oproepe aan'n brandweerstasie, en e
plaat wat skriftelik of op'n ander rr
die naaste hidrant beskikbaar in ge
toon, en kan te eniger tyd sodani!
metaalplaat laat ve叩yder.'n Ongerr
so'n toestel, bord of metaalplaat oJ
gewing daarop venvyder, skend of I
wees aan'n oortreding en kan by sk
boete van hoogstens !\vintig Rand
moet daarbenewens enlge uitgawes,
Raad gemaak is as gevolg van sod
gedrag.

15.'n_ Persoon wat moedswlllig,
aan. die Brandweer maak hetsy inc
!ll iddel van die brandalarm, telegra吐
dig wees aan'n oortreding en-kan
~ir d_ie eerste oortreding tot'n boete,
!la~d, en vir die tweede of daaropvol
'n boete van hoogstens honderd · Ra

16. (a)'n Persoon wat enige v,
oortree , waarvoor daar vir'n oortred
墒bepaal is nie, kan by skuldigbe
van _hoogstens twintig Rand veroord,
betaling, tot tronkstr吐met of sonde
tydperk van hoogstens drie maande.

(b) Waar die al ternat!ef van tronkstraf nie spesifiek
bepaal ls nie, word die saak beheer deur die bepallngs van

12. The occupier of any house in which a chimney
fire shal! take place shal! be gu!lty of an offence and
liable on conviction for the first offence to a fine not
exceed ing ten Rand, and for the second or any subsequent
offence to a fine not exceeding forty Rand.

13. The Fircmaster or any other person appointed
by the Counci l for the purpose may, at a!! reasonable
times enter upon and inspec t any premises or buildings
within the jurisdiction of the Council for the purpose of
inspecting any appliances for the prevention of fire and
of ascertaining whether due precautions are taken for
the prevention of fire.

14. The Council may cause to be affixed to any build
ing, wall, fence, or other erection, or to any tree within
the jurisdiction of the Council any telephone, fir妇alann,
telegraph or other instrument for the transmission of
calls of fire to any fire station, and any board or metal
plale indicating by means of writing 01· other directions
thereon the position of the nearest hydrant available in
case of fire and may at any time cause such appliances
or _such board or m_etal plate to be removed. ·Any un
authoris_ed per_son who shall remove, deface or damage
a~y such_ appliance, board_ or metal plate, or any notice
of any kind thereon, shall be guilty of an offence and
lia~le_ on ~o_nviction to a fine not exceeding hventy Rand,
and,_ in _addiUon thereto shall pay any expense fncurred
by__the Counci l in cons句uence of sucl i conduct as afor;,::
said

15. An~ P'::son _:vho shall wilfully give a false alarm
ol lire to the F ire Brigade, Clthcr by word oI mouth or
by means of firCalarm, telegraph or telephone, shall be
gu1lty a1 an o1fcncc and hab1e on conwction for the hrst
ollenc_e to a ~ine not exec奾ng forty Rand, and lor the
second or subsequent ollence - to
hundred Rand. a line not exc心ding

16 (a) Any pcrson who sha11 contravenc any of thesc
re如allons for the breach of which
ally provided. shall be liabl no penalty is spec ific-

c on conviction to a fine not
exc心ding twenty Rand and in default of payment to1mw1sonment with or without hard
not exc心ding three months. labour for a period

(b) Where no al ternative of i
ally provid叫the matter will b imprisonment is sp心Ulc-

e govern吐by the prov!-
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sions of section 310 of the Criminal Procedure and Evi
dence Proclamation, 1935 (Proclamation 30 of 1935)

FEES FOR SERVICES RENDERED
17. The following fees shall be paid to the Council

m respect of the· following services by the owner or
occupie1· of the premises on-which such services are ren
dered:-

(a) Fire Fighting
(i) For the first 2 hours or portion thereof —R6

(six Rand).
(ii) For each subsequent hour or portion thereof —

R4 (four Rand).
(iii) For the services of the Fire Master - R5

(five Rand) in respect of every fire.
(iv) For the services oi registered firemen, includ

ing the Fire Master - R2 (1:\vo Rand) per hour
or portion thereof in respect of each and every
such fireman.

(v) For water used 一20c (twenty cents) per
cb.m., plus such other expenses in regard to
the supply of water as may be incurred.

(vi) The value of any actual damage to the pro
perty of the Council or its agent or the fire
men.

(vii) Such other actual expenses as may be incurred
by the Council.

(b) When Brigade is called out but renders no Actual
Service:
(i) For the Fire Engine - R4 (four Rand)
(Ii) For each fireman, including the Fire Master

during office hours 50c (fifty cents), outside
office hours Rl (one Rand).

(c) Inspection and Protection Services:
(i) For weekly inspection of cinemas - Rl (one

Rand) per inspection.
(ii) For protection services at public functions 一

R2 (two Rand) for the first 1:\vo hours or
portion thereof and thereafter 50c (fifty cents)
per hour or portion thereof for each fireman

No. 124.] (16th July, 1962.

The Administrator has been pleased, under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one hundred and sixty, read with section one
hundred and ninety-nine of the Municipal Ordinance, 1949
(Ordinance 3 of 1949) to approve of the undermentioned
amendment to the regulations published under Govern
ment Notice No. 23 of l.955, as applied to the Municipality
of Luderitz by Government Notice No. 3 of 1956, as
amended

MUNICIPALITY OF LUDERITZ
AMENDMENT OF HEALTH REGULATIONS

Chapter IX is hereby repealed, and substituted by
the following new Chapter IX:-

CHAPTER IX
The keeping of PoultnJ a,ul. Pigeons

1. No person shall keep pigeons, fowls, ducks, geese,
turkeys or -other birds, hereinafter referred to as "poul
try", without a written permit from the Council.

2. No person shall keep fowls in a place other than
a pouitry-house, constructed of suitable material and
described in Regulation 3 of this chapter.

3. A poultry house shall consist of ： 一
(a) A sleeping-pen constructed of cement bricks with

a concrete floor and asbest-cement sheet roof,
and must have a floorspace of at least 180 square
inches (12" x 15") per fowl.

(b) A pen constructed of netting wire, 6 feet high.
and adjacent to the sleeping-pen. Such pen shall
have an area of at least 6 square feet per fowl

artikel 310 van die Kriminele Prosedurc en Bc,vyslcwcring
Proklamasle, 1935 (Proklamasic 30 van 1935)

GELDE VIR GELEWERDE DIENSTE
17. Die eienaar of bewoner van perselc ten opsigte

waarvan die Raad of sy agent die ondervcrmeldc dienstc
!ewer, moet die volgende gelde betaal :-

(a) Brandbestryding:
(i) Vir die eerste twee uur of gedeelte daarvan 一

R6 (ses Rand).
(ii) Vir elke daaropvolgendc uur of gedcelte daar

van —R•l (vier Rand).
(iii) Vir die dienste van die brandwccrmccstcr -

R5 (vyf Rand) ten opsigte va:, eike brand.
(iv) Vir die dienste van geregistreerde brandweer

manne, insluitcnde die brandweerm的ster -
R2 (twee Rand) per uur of gedeelte daarvan
ten opsigte van clke brandweerman.

(v) Vir waterverbruik 20c (twintig scnts) per
kb.m. plus sodanige antler uitgawe wat die
voorsiening van water meebring.

(vi) Die waarde van enige werkllke skade aan 如

eiendom van die Raad of sy agent of die brand
weermanne.

(vii) Sodanige ander werklike uitgawe wat deur die
Raad aangegaan mag word.

(b) Wanneer die Brandweer ultgeroep word, maar geen
Werklike Dienste !ewer nie:
(I) Vir die brandspuit - R4 (vier Rand)
(ii) Vir elke brandweerman, insluitende die bra!ld

weermeester, gedurende kantoorure 一5_0c
(vyftlg sent), na kantoorure Rl (een Rand)

(c) Inspeksie en Beskermings出enste:
(I) Vir weekllkse inspeksies van bioskope - Rl

(een Rand) per inspeksie.
(ii) Vir beskermende 出enste by openbare funksies

R2 (nvee Rand) vir die eerste twee_ uur of
gedeelte daarvan, en daarna 50c (vy_ftii: sent_)
per uur of gedeelte daan•an, vir elke brand
weerman.

No. 124.] [16 Julie 1962

Dit behaag die Administrateur om kragtens_ e_n in
gevolge die bevoegdheid hom __verl"':n by subart!!'~l (1)
van artikel ccnhonderd-e兀sestia, gelees met artikel een
hondcr妇eae-en-neaentia van die Munisip_ale O_rdonnar:isie
1949 (Ordonnansie 3 van 1949) sy goedkeuring _le_ heg
aan die onderstaande wysiging van die 1·egulasies 社gekon
出g by Goewermentskennisgewing 23 van 1955, soos op
die Munisipoiiteit van Luderitz von _ to_epassing gem~ak by
Goewennentskennisgewing 3 van 1956, SOOS gewyslg.

MUNISIPALITEIT LUDERITZ
WYSIGING VAN GESONDHEIDSREGULASIES
Hoofstuk IX word hiermee herroep, en deur die vol

gende nuwe Hoofstuk IX vervang ： 一

HOOFSTUK IX
Die aanlwu van Pl1dmvee en D,dwe

1. Niemand mag dulwe, hoenders, eende, ganse, kal
koen of under vo七Is, hlerna genoem pluimvee, aanhou
sonder'n skrifteiike permit van die Raad nle.

2. Niemand mag hoenders aanhou in'n plek anders
dan In'n hoenderhok wat van geskikte materiaal gebou
Is, soos omskrywe in Regulasle 3 van hler出e hoofstuk

3.'n Hoenderhok moet bestaan uit ： 一
(a)'n slaaphok gebou van sementstene, met'n beton

vloer en'n asbestosplaa t dok en moet'n vloer
oppervlakte van ten mlnste 180 vk. duim (12" x
15") per hoender he;

(b)'n kamp gemaak van oglesdraad wat 6 vt. hoog
is. Die kamp moet aan die slaaphok grens. Die
Kamp se oppervlakte moet sodanlg wees dat dit
ten minste 6 vk. vt. per hoender bled.
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4. Pens may not ： 一
(a) be nearer than 6 f匹t from the boundary of an

er!, or from any outbuildin\(, provided that, if
the outbuilding includes a bedroom or living-
room the distancc bctween the pen and such
bedroom or !ivingroom, shall not- be less than
15 feet;

(b) be Jess than 15 ft. ~rom _ an.~ dwellinghouse,
lwmgroom, b的room, _shop 01: str氐t;

(C) be WIlhin 20 fcet of any door or \entliauon
opening.

5. Every pen shall at all times be kept in a thoroughly
clean condition and free from vermin

No. 125.J
The Admiaistrator has been pleased by_virtue of the

powcrs in hlm vcstcd by sub-sectIOn f,uc of section ?Jinc
of Ordinancc ll of 1928 to amend the schedule to Pro
clamation 70 of 1961 as follows:-

(a) By substituting paragraph 4 (a) 5 with the follow-
ing new paragraph ： 一

"This crf or any portion thereof shall no_t be
tr~,'nsfc~red, Jct or- in any other mann_cr al!en
;·t~cl- o.r dis'posed of to any person oth_er than
a Coloured ·person or to any partnership, c~m
pany or any other body of persons whether
incorporalcd or umncorporated, of whlch all
the partners, directors and shareho~ders o:
members. as the case may be, are not Coloured
persons, and no person other than.~ C~loured
person shall be· permitt_ed to reside_the:~o~
or to occupy it in ·any other manner: Provided
that if the erf is used for religious purposes
for Coloured persons, including one dwelling
for one minister, or for the purpose of an
existing Coloured mission school including a
hostel ·which has been lawfully transferred
there, it may, with the consent of the Admi
nistrator, be owned or leased by a religious
body controlled by Europeans, subject to such
conditions as the Administrator may impose."

(b) by the insertion of the following new paragraph
4 (a) 7 bis: —

"This crf or any portion thereof shall not be
transferred, mortgaged, let or in any other
manner alienated or disposed of without the
written consent of the Administrator. Any
such transaction concluded without the Admi
nistrator's consent shall be null and void and
no action shall lie in any court in the Terri
tory of South West Africa for the recovery of
any money or for compensation for any con
sideralion whatever JJaid.. or rendered in re
Sp心t of such transaction."

(c) by the insertion, in the Afrikaans text, of the
following paragraph 4 (h) 5:—

"Die bouwaarde van die hoofgebou, buite
geboue uitgcsluit, mag nie minder as R3,000
wees me , 』

4_ Die hok en kamp mag nie. —
(a) nader as 6 vt. _van die_gre,ns van ~ie

van die buitegeboue wees nie, met dien
perseeJ or

dat as die buitegeboue'n slaap- of verstande
,voonvertr咄

insluit, mag dit nie nader as 15 vt. van SOdanige
slaap· of woonvertrek wees nie;

{b) nie nader as 15 ~t; ".an, e~ige. woonhuis, Woon.
of slaapkamer, winkel of straat wees nie;

(c) binne 20 vt. van enige deur of ventilasie opening
W皎s nie.

5. Elke slaaphok er1 kamp 1;1oet te ~lie tye deegUk
skoo11 en vry van ongediertes gehou word

[ 16 Junie 1962.

Dit het die Administrateur behaag om kragtens en
in~evolge die bevoegdh_eid horn v_erl::" by ~1:~:'.'r~ikel vyf
va~ artikel nege van Ordonnansie 11 van 1928 die bylae
tot Proklamasie 70 van 1961 soos volg te wysig :-

(a) deur paragraaf 4 (a) 5 te vervang met die volgende
nuwe paragraaf :-

,.Nog die geheel, nog'n dee! van hierclie er!
mag oorgedra, verhuur of op enige wyse afge 匈

staan of vervreem word aan enigiemand buiten
'n K!eurling of aan enige vennootskap, maat
skappy, of enige ander liggaam van persone,
met ·of sonder regspersoonlikheid, van wie al
die vennote, direkteure en aandeelhouers of
!ede, na gelang, nie Kleurlinge is nie, en nie
mand bufren'n Kleurling mag toegelaat word
om daarop te woon of om dit op eni_ge _ander
wyse te beset nie: Met dien verstande ~'.'t as
die er! vir godsdienstige doeleindes vir Kleur
!inge gebruik word, insluitend een woni~g _vir
砬n !eraar. of vir. die doeleindes van'n be
staande Kleurlingsendingskool, met inbe!ViP
van'n koshuis wat wettig daarheen oorgep_la_as
is.-dit met die toestemming van die Ad_m)nis
trateur deur'n godsdienstige !iggaam_ be1'.eer
deur blankes, besTt of gehuu·r kan word _on_d~r
h~~~ig aan die voorwaardes wat die Adminls
trateur stel."

(b) deur die invoeging van die volgende nuwe para
graaf 4 (a) 7 bis ： 一

,.Hierdie erf of enige gedeelte daarvan m;,~
nie sonder die skriftelike goedkeuring _van die
Administrateur oorgedra, beswaar, verhuur of
op enige ander wyse afgestaan of van die hand
gesIt word me Emge sodanige transaksie wat
sonder die Administtateur se·goedkeuring_aa~~
gegaan word, is van nu! en gener waarde en
g印n geding kan in enige hof in die Gebied
Suidwes-AIrika ingestel word tot verhaal van
enige geld of ter vergoeding vir enige teen-
prestas-ie hoegcnaamd, vat ten opsigte ya~,~•~van die
bedoclde transaksie betaal of ge!ewer 1s me.

(c) deur die invocging, in die Afrikaanse teks, van die
volgende paragraaf 4 (h) 5 ： 一

.,Die - bou,vaarde - van die hoofgebou, buite-
geboue uitgesluit, mag nie minder as R3,000
wees me. "

OffisiCIc Kocranl, 16 JuHo 1962.

[16th July, 1962. No. 125.J

No. 126.] [lGlh July, 1962. No. 126.] [16 Julie 1962

KENl\'1SGE ＼呱G INGEVOLGE ARTIKEL 3 (2) VAN
DIE VERBODE GE乖DE PROKLAMASIE 1928

(PROKLAMASIE 26 VAN 1928)
Ek, Daniel Thomas du Plessis Viljoen, Admini~istrateur

van Suidwes.Afrika, gce hierby ingevolge subartlkel (2 )

van artikel drie van die Verbode Gebiede Proklamasie
1928 (Proklamasie 26 van 1928) kcnnis dat die tW砬de
bylae van daardie proklamasm hierby gewysig word deur
die skrapping van die beskrywing van Wildreservaa i nr. I
met ingang van die lste dag van Julie 1962.

Gedateer le Windhoek op hierdie 19de dag van Junie
1962.

D. T. DU P. VILJOEN,
Admi?Iistr心证

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrator.

NOTICE UNDER SECTION 3 (2) OF THE PROHIBITED
AREAS PROCLMIATION. 1928 (PROCLAMATION 26

OF 1928)
I, Daniel Thomas du Plessis Viljoen, Administrator

of South West Africa, !1ercby ~ive notice in terms of
sub-section (2) of section three of the Prohibited Areas
Proclamation. 1928 (Proclamation 26 of 1928) that the
邸ond Schedule to that Proclamation is hereby amended
by the deletion of the definition of Game Reserve No. I
with effect from the 1st day of July, 1962.

Dated at Windhoek on this the 19th day of June,
1962.
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No. 127.J [16 Julie 1962

IN DIE !-IOOGGEREGSHOF VAN SUID-AFRIKA
(SUIDWES-AFRIKA AFDELING)

TWEEDE RONDGAANDEHOF, 1962
Hierby word vir algcmcnc inligting bekcndgcmaak

dat oorcenkomstlg artikcl scwc (1) van die Wet op die
Hooggeregshof, 1959 (Wet No. 59 van 1959), die regs
gebied van die Suidwes-A!rika Afdeling van die l-Ioog
geregshof van Suid-Afrika hierby in rondgangdistriktc
ingedeel word ell< waarvan die gcbied beslaan wat die
landdrosdistriktc soos uitcengesit, bchcls
Die Distrikte

Bethanie, Gib的n, Gobabis, Grootfontcin Kaoko
veld, Karibib, Keetmanshoop, Luderitz, Maltahohe,
Okahandja, Omaruru, Otjiwarongo. Outjo, Ovambo
land, Okavango, Rehoboth, Swakopmund, Tsumeb.
Walvisbaai, Warmbad en Windhoek.

En voorts beveel en gelas ek dat bogenoemde rond
gaandehof sitting moet hou op die dorp en op die datum
in bygaande Bylae vermeld; met dien verstande dat,
ingeval die regter deur'n onvoorsicne omstandigheid of
oponthoud verhlnder word om'n sitting van die Rond
gaandehof te open op genoemde plek op die datum wat
vir die doe! vasgestel is, so'n sitting van die Rondgaande
hof geopen moet word op die dag en datum waarop die
regter op so'n plek aankom of so spoedig daarna as wat
gerieflik is.

Gegee onder my Hand en die S毡I van die gemelde
Hof te Windhoek op hede die 2de dag van Julie 1962.

J. H. CONRADIE,
Regter-President.

BYLAE
Windhoek op Woensdag, 1 Augustus 1962 om 10 vm

No. 127.) [16th July, 1962.

IN THE SUPREME COURT OF SOUTH AFRICA
(SOUTH WEST AFRICA DIVISION)
SECOND CIRCUIT

It is hereby notified for general information that in
回ms of Section seve九(1) of the Supreme Court Act,
1959 (Act No. 59 of 1959), the area und-cr the jurisdiction
of the South West Africa Division of the Supreme Court
of South Africa is hereby divided into Circuit Districts
each comprising the area of the Magisterial Districts as
set out:
The Districts

Bethanie, Gibeon, Gobabis, Grootfontein, Kaoko
veld, Karibib, Keetmanshoop, Luderitz, Maitahohe,
Okahandja, Omaruru, Otjiwarongo, Outjo, Ovambo
land, Okavango, Rehoboth, Swakopmund, Tsumeb,
Walvis Bay, Warmbad and Windhoek.

And I do further direct and appoint that the said
Circuit Court shall be holden in tiie to,vn and on the
d_ate set forth in the Schedule hereto; provided that in
the event of the Judge being prevented by any unforeseen
cause or delay from opening the Circuit Court at the said
p_lace on the day fixed· for the purpose, such Circuit Court
shall be opened on the day on ·which the Judge shall
arrive at such place or as soon thereafter as conveniently
may be.

Given under my Hand and the seal of the said Court
at Windhoek, this 2nd day of July,

J.
Ju

SCHEDULE
Windhoek on Wednesday, the 1st August, 1962, at 10 a.m

No. R.970 (Republic).] [22nd June, 1962

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
CORRE=ON NOTICE

CUSTOMS ACT, 1955. (GOVERNMENT NOTICE
NO. R.875 OF 8th JUNE,_1962)

Government Notice No. R.875 dated 8th June, 1962,
is hereby corrected as follows:—

In the English text of the Note to paragraph (c)
of item 130 the words "the paragraph" should read "this
paragraph"

No. R.970 (Republiek).] [22 Junie 1962

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANEWET, 1955 ． 一 （GOEWERMENTSKENNIS-
GE叨NG NO. R.875 VAN 8 JUN瓦1962)

Goewermentskennisgewing No. R.875 gedateer 8 Junie
1962 word hierby as volg gewysig ： 一

In die Engelse teks van die Opmerking by paragraal
(c) van item 130 moet die woorde.,.the pai·agraph",,,this
paragraph" lees.

No. R.971 (Republic).] [22nd June, 1962.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
CORRECTION NOTICE

CUSTOMS ACT, 1955 ． 一 （GOVERNMENT NOTICE
NO. R.878 OF 8th JUNE, 1962)

Government Notice No. R.878 dated 8th June, 1962,
is hereby corrected as follows:-

In the English text the figure "Rl.50" in paragraph
(10) of item 493, should read "Rl.10".
In the Afrikaans text the figure "493" should be
inserted in the first column before the words
"Deur in paragraaf (4) ".
In the Afrikaans text the figure "Rl.50" in para
graph (7) of item 507 should read "Rl.10"

No. R.971 (Republiek).] (22 Junie 1962.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANE\VET, 1955. 一 （GOE\VERMENTSKENNIS
GEWING NO. R.878 VAN 8 JUNIE 1962)

Goewermentskennisgewing No. R878 gedateer 8 Junie
1962 word hierby as volg verbeter ： 一

Die syfer.,Rl.50" in die Engelse teks van para
graaf (10) van item 493 moet,.Rl.10" lees.
In die Afrikaanse teks moet die syfer.,493" in die
eersle kolom teenoor die woorde.,Deur In para
graaf (4)" ingevoeg word.
In die Afrikaanse teks moet die syfer,,Rl.50" in
paragraal (7) van item 507,.,Rl.10" lees.

No. R.972 (Republic).] [22nd June, 1962

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
CORRECTION NOTICE

CUSTOMS ACT, 1955. —(GOVERNll-IENT NOTICE
NO. R.882 OF 8th JUNE, 1962)

Government Notice No. R.882 dated 8th June, 1962,
Is hereby corrected by the substitution, for the words,

No. R.972 (Republiek).] [22 Junie 1962

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
VERBETERINGSKEN!\TJSGEWING

DOEANE\1/ET, 1955. 一 （GOE\\'ERMENTSKENNIS
GEWING NO. R.882 VAN 8 JUNIE 1962)

Goewermentskennisgewing No. R.882 gedateer 8 Junie
1962 word hierby verbeter deur die woorde, .,item 901
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"item 901 of the Third Schedule to the said Act by the
Government of the Republic or in terms of item 933 of
the said Schedule" of the words "section ninety-eight
of the said Act"

van die Derde Bylae van daardie Wet deur die Regering
van die Republiek of ingevolge item 933 van vermelde
Bylae" te vervang deur die woorde,,artikel agt-en-
11ege11tig van daardie Wet".

No. R.973 (Republic).] (22nd June, 1962

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
CORRECTION NOTICE

CUSTOMS ACT, 1955 ． 一 （GOVERNMENT NOTICE
NO. R.877 OF 8th JUNE, 1962)

The particulars in the English text of the duty in
the second 】ast line of the amendment to sub-paragraph
(vii) of paragraph (6) (c) of item 78 under the heading
"Minimum duty" should read "61/.," instead of "61/0"

No. R.973 (Republiek).] [22 Junie 1962

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANEWET, 1955 ． 一 （GOEWERMENTSKENNIS
GEWING NO. R.877 VAN 8 JUNIE 1962)

Die besonderhede in die Engelse teks van die reg
in die t\veede laaste lyn van die wysiging by subparagraai
(vii) van paragraaf -(6) (c) van ·item 78 onder die hoof
..Minimum duty" moet.,6肘'in plaas van.,6为'lees

No. 996 (Republiek).] (29 Junie 1962.

MAGTIGING VAN VEEARTSE KRAGTENS ARTIKEL
NEGE-EN-TAGTIG VAN DIE WET OP GENEESHERE,

TANDARTSE EN A运KERS, 1928
Die Minister van Gesondheid het in die uitoefening

van die bevoegdheid horn verleen by artikel nege-en-tagUg
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet No. 13 van 1928), ondergenoemde veeartse gemagtlg
om vergifte en gewoontevonnende medisyne in die loop
van hul praktyk in te voer, te koop, aan te skaf, aan te
hou,te gebruik, voor te skryf, tebestel of te verstrek
slegs vir die behandeling van· diere wat onder hulle sorg
staan ooreenkomstig die bepalings van die Wet:-

1. Beverley, Gordon Henry, B.V.Sc.,
Posbus 1,
Sandown,
Johannesburg.

2. Coetzee, Louis, B.V.Sc.,
Hermica-woonstel 12,
Walkerstraat,
Sunnyside,
Pretoria.

3. Conradie, Schalk Willem, B.V.Sc ..
Saaiplaas,
Matjiesfontein

4. Cook, Russel Clayton, B.V.Sc.,
Onderstepoort.

5. Coubrough, Rhoderick Ian, B.V.Sc.,
Posbus 124,
Bryanston,
Johannesburg.

6. De Klerk, Willem Abraham, B.V.Sc.,
Vyftiende Laan 275,
Rietfontein,
Pretoria

No. R.974 (Republiek).] [22 Junie 1962

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN
VERBETERINGSKENNISGEW

DOEANEWET, 1955. —(GOEWERMEl'i
GEWING NO. R.876 VAN 8 JUNIE 1962

Die Engelse teks van Goewermentskennlsgewing No.
R.876 gedateer 8 Junie 1962 word hierby as volg ver
beter ： 一

Die woorde.,of more than 100 tons (Cape)" in
subparagraaf (!) van paragraaf (b) van item 117
moet.,of not more than 100 tons (Cape)" lees.
Die woorde.,Arensic, arsenic pentoxide, carbon
bisulphite," in paragraaf (7) van item 246 moet
,.Arsenic, arsenic pentoxlde, carbon L, ＿. . ， .｀｀3A^ ”

lees.
In die wysiging van item 279 moet die verwysing
na.,subparagraaf (
Die woorde,.crepe
van paragraaf (b)
tissue" lees.

No. R.974 (Republic).] (22nd June, 1962

DEPARTAIENT OF CUSTOMS AND EXCISE
CORRECTION NOTICE

CUSTOMS ACT, 1955. - (GOVERNAIENT NOTICE
NO. R.876 OF 8th JUNE, 1962)

The English text of Government Notice No. R.876
dated 8th June, 1962, is hereby corrected as follows:-

In sub-paragraph (i) of paragraph (b) of item 117
the words "of more than 100 tons (Cape)" should
read "of not more than 100 tons (Cape)".
In paragraph (7) of item 246 "Arensic, arsenic
pentoxide, carbon bisulphite," should read "Arsenic,
arsenic pentoxide, carbon bissulphide,".
In the amendment to tariff item 279 the reference
to "sub-paragraph (ii)" should read "sub-para
graph (i)".
In sub-paragraph (iv) of paragraph (b) of item
295 the words "crepe tissue" should read "creped
tissue"

No. 996 (Republic).] [29th June, 1962.

AlJTHOR!SATION OF VETERINARIANS IN TERMS
OF SECTION EIGHTY-NINE OF TIIB MEDICAL,

DENTAL AND PHARlliACY ACT, 1928
The Minister of Health in the exercise of the powers

COnferred on him by s的hon eighty-nmc of the Medlcal,
!)ental -~nd Pharmacy Act, 1928 (Act No. 13 of 1928);
has authorised the undermentioned Veterinarians to im
port, purchase, acquire, keep, use, prescribe, order or
supply polsons and hablt-forming drugs in the course of
1hcir praclice solely for the trca!mcnt of animals undcr
their care and in accordance with the provisions of the
Act ： 一

1. Beverley, Gordon Hen汀，B.V.Sc.,
P . o. Box 1,
Sandown,

2. C
:!_ohannesburg.
oetz的，Louis, B.V.

~2 Hcrmica Fl~ls,
Sc.,

:_Valker Street,
§unnysidc,
Pretoria.
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7. De Vos, Valerius, B.V.Sc.,
76 Alice Street,
Rietondale,
Pretoria.

8. Du Buy, Wandel Johan Casper, B.V.Sc.,
27 Second Street,
Menlo Park,
Pretoria.

9. Gaenssler, Jean-George, B.V.Sc.,
29 Murray Street,
Waverley,
Johannesburg.

10. Gouws, David, B.V.Sc.,
28 Surbiton Avenue,
Auckland Park,
Johannesburg.

11. Horton, Bernard George William, B.V.Sc.,
Onderstepoort.

12. Lademan, Arnold Gerhard, B.V.Sc.,
209 Mackenzie Street,
Brooklyn,
Pretoria.

13. Liebmann, Vic Arthur, B.V.Sc.,
8 Windsor Road,
Pinetown, Natal.

14. Marnewick, Johannes Jacobus, B.V.Sc.,
P. 0. Sukkelaar,
Betha! District.

15. Neethling, Dlederik Aucamp, B.V.Sc.,
Swerwerskraal,
Private Bag 516,
Potgietersrus.

16. Pienaar, Anne Lize de Villiers, B.V.Sc.,
The Gem,
P. 0. Box 69,
Greytown.

17. Petrick, Siegfried Werner Tietz, B.V.Sc.,
P. 0. Box 217,
Pretoria.

18. Schnetler, Johannes Frederick, B.V.Sc.,
P. 0. Box 479,
Carltonville.

19. Smit, Paul Jacobus, B.V.Sc.,
P.O. Box 110,
Delmas.

20. Van Blerk, Noel Stanley, B.V.Sc.,
405 Vinkelshof,
Cilliers Street,
Sunnyside,
Pretoria.

21. Van der Westhuizen, Barnard, B.V.Sc.,
119 Melville Street,
Sunnyside,
Pretoria.

22. Van Tonder, Elia Marius, B.V.Sc.,
Hotel Walter,
De Aar.

23. Vercueil, Laurie, B.V.Sc.,
208 Parkholm,
Skinner Street,
Pretoria

No. R.1016 Republic).] [29th June, 1962.

REGULATIONS FOR THE RESERVE
POLICE FORCE

The State President has been pleased, under the
powers vested in him by section thirty-three of the Police
Act, 1958 (Act No. 7 of 1958), to make the following
regulations for the Reserve Police Force.

Definitions
1. In these regulations, unless the context otherwise

indicates, any expression defined in the Act has the same
meaning as in the Act and -

"calendar month" means a period extending from a
day in one month to the day preceding the day
corresponding numerically to that day in the fol
lowing month, both days inclusive; provided that

7. De Vos, Valerius, B.V.Sc ..
Alicestraat 76,
Rietondale,
Pretoria.

8. Du Buy, Wendel Johan Casper, B.V.Sc ..
Tweede Straat 27,
Menlo Park,
Pretoria.

9. Gaenssler, Jean-George, B.V.Sc ..
Murraystraat 29,
Waverley,
Johannesburg.

10. Gouws, David, B.V.Sc..
Surb!tonlaan 28,
Aucklandpark,
Johannesburg.

11. Horton, Bernard George William, B.V.Sc..
Onderstepoort.

12. Lademan, Arnold Gerhard, B.V.Sc.,
Mackenz!estraat 209,
Brooklyn,
Pretoria.

13. Liebmann, Vic Arthur, B.V.Sc ..
Windsorweg 8,
Pinetown,
Natal.

14. Marnew!ck, Johannes Jacobus, B.V.Sc.,
Pk. Sukkelaar,
Distr!k Betha!.

15. Neethling, Diederik Aucamp, B.V.Sc.,
Swerwerskraal,
Privaatsak 516,
Potgletersrus.

16. Pienaar, Anne Lizo de Villiers, B.V.Sc.,
The Gem,
Posbus 69,
Greytown.

17. Petrick, Siegfried Werner Tietz, B.V.Sc.,
Posbus 217,
Pretoria.

18. Schnetler, Johannes F卤er!ck, B.V.Sc.,
Posbus 479,
Carltonville.

19. Smit, Paul Jacobus, B.V.Sc.,
Posbus 110,
Delmas.

20. Van Blerk, Noel Stanley,
Vinkelshof 405,
Cilllersstraat,
Sunnyside,
Pretoria.

21. Van der Westhuizen, Barnard, B.V.Sc.,
Melvilleslraat 119,
Sunnyside,
Pretoria.

22. Van Tonder, Ella Marius, B.V.Sc.,
Hotel Walter,
De Aar.

23. Vercueil, Laurie, B.V.Sc ..
Parkholm, 208,
Skinnerstraat,
Pretorla.

No. R.1016 (Repubiiek).] [29 Junie 1962

REGULASIES VIR DIE RESERWEPOLJSIEMAG

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bevoegdheid horn_ verl_een _ by artikel d百c-en-dcrtig vnn
die Poiisiewet, 1958 (Wet No. 7 van 1958), onderstaande
Re即Iasies vir die Resenvepolisiemag uit te vaarclig · —

Woordbepalings
1. In hierdie regulasies, tensy uit die sinsverband

anders blyk, het alle uitdrukkings wat in die Wet omskryf
word, dieselfde betekenis as in die Wet en beteken —

,,diens" voltydse en deeltydse dlens in die Reserwe,
,,kalendermaand"'n tydperk wat s让ek vana!'n dag

in een maand tot en met die dag voor die dag wat
numeriek ooreenstem met daardie dag in die daar
opvolgende maand; met dien verstande dat indien
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(a) weens swak gesondheid Jnd!en hy, na die _ _me~'.'.',:
van die Komrnissaris, geestelik of liggaamlik onge
s~ik_ ls om po!Jsiediens in die a!gem砬n te_do'.','.' of
al of enigeen van die werksaamhede van 出e SUjd·

die datum in die daaropvolgende maand,
moontlike datum is, die tydperk tot n on.

en rnet
laaste dag van sodanige maand bereken word; die

.,reservis"'n lid van die Reserwepolisiemag;

.,Resenve"'n _Resenvepolisi~mag ing~stel k
subartikel (2) van artikel vier-en-derti ragtens

g van die
Wet;

',voltydse dmns”'n tydperk of tydperke wat die
Kommissaris as voltydse _ diens _ mag goedkeur
waarin'n reservis wat ingevolge subartikeI （罚
van artikel _vi庄研dertig van die Wet opgeroep is,
voltydse polisie<liens in_ die al_ge1;1een doen of al ;;i
enigeen van die werksaa1;1h"9e van_ die Suid:
Afrlkaanse Polisie soos _om_skryf _in artikel V1J/ v~-;,
die Wet, uitvoer en_ ook_ die t_ydpe_rk of tydperiZ;
van opleiding wat die Kommissaris mag bepaal;

,,voorgeskryf" deur die Kommissaris voorgeskryf.

Delegasie 心an Bevoegdhede
2. Die Kommissaris is die hoof van die Reserwe, en

as hy dit dienstig ag, kan hy enige bevoegdheid wat krag
tenshierdie regulasies aan horn verleen is, aan'n offisier
delegeer wat ingevolge subartikel (1) van artikel drie
van die Wet aangestel is.

if the date in the following month is an impos~i~le
datc, the period shall be ca1culated up to and in
cludlng the last day of such month;

"full-time service" means a period or periods whi_ch
thc Commissloner may approve as full. timc scrvice
and during which a reservist who has been called
up in terms of subsection (3) of section tImty-Iour
of the Act, periorms full. time police duties in
gencral or all or any of the functions of the South
A1rican Policc as defincd in section fiue of the
A~;;·;;;;d · ;h; II include such period. or periods of
training as the Commissioner may determine;

"prescribed" means prescribed by the Commissioner,
"Reserve" means a Reserve Police Force established

i~- ·terms of sub-section (2) of section thirty寸our
of the Act;

"reservist" means a member of the Reserve Police
Force;

"service" means full-time and part-time service in the
Reserve.

Dclcgatio11 of Authority
2. The Commissioner is the head of the Reserve, and

if he deems it expedient, he may delegate any power
conferred upon him in terms of these regulations to _an Indeling
officer _aJ>pointed in terms of sub-section (1) of section 3. Die grense van gebiede en distrikte ten opsigte van
three of the Act. die Resenve en die verskillende afdelings, t吐ke, groepe
Classification: en eenhede waarwt die Reserwe saamgestel word, kan

3. The boundaries of areas and districts in respect voorgeskryf word.
of the Rese八•e and the va_rious divisi?_ns, branches, ~oups Oproep van Rese动epoli忒emag:
:ind unils__ of. which the Reserve shall be composed, may · 4_·'n Reservis w,;-t opgero~p word kragtens subart!kel
bc prescribed. （3) van artikel vier.en-dert1g van die Wet, kan deur die
Ca1ling up ot Reserve Pohce Force: Kommissaris beveel word om hom aan te meld op'n plek,

4. A reservist who is called up in terms of sub-section datum en tyd wat die Kommissaris bepaal. Sodanige bevel
(3) of Section thirty寸our of the Act, may be ordered by kan, na goedvinde van die Kommissaris, skriftelik _of
the Commissioner to report at a place, date and time mondellngs oorgedra word, en'n reservis wat versu_im
determined by the Commissioner. Such order may, in the om sodanige bevel uit te voer, word vir die toepassing
discretion of the Commissioner, be conveyed either in van hierdie regulasie geag'n wettige bevel van sy meer-
writing or verbally, and a reservist who fails to comply dere nie te gehoorsaam het nie.
)Vith_ such _orde~ shall,_!01: the _pur~ose~ ?f this re~lation, Inskrywing van Lede
be deemed to have disobeyed a lawful command given
by his superior. 5. (1) Niemand word as'n reservis aangestel nie

tensy -
(a) hy van goeie karakter is,
(b) hy minstens een-en-twintig jaar oud en jonger as

sewentig jaar is;
(c) hy, na die mening van die Kommissaris, l!'eest~lik

oi. liggaamlik geskik is om polisiediens in die alg,,
meen ·1e doen of al of enigeen van die werks~a_r?.;
hede van die Suid-A1rikaanse Polisie soos omsk汛
In artikel vyf van die Wet, uit te voer;

(d) die hoof van sy departement, indien hy'n bea1;1~t-~
of werknemer is in die Staatsdiens soos omskryf
in artikel drie van die Staatsdicnswet, 1957 (Wet
No. 54 van 1957), t~est~;,;;,;ing daartoe verJeen;
en

(e) die Kommissaris sy aanstelling goedkeur.
(2) By aanstelling moet'n reservis die ampseed soos

voorgeskryf in Aanhangsel A, afle.
(3) Aan'n reservis word'n aanstellingsertifikaat op

die voorgeskrewe vorm uitgereik.

Die11stem1yn en Uitdienstreding:
6. __(1) Iemand wat as, ,; reservls aangestel worJ~

moet dien wr'n proeftydperk van ses kalendermaande
of di6 langer tydperk wat die Kommissaris mag bepaal, en
na verstryking van sodanige proeftydperk word sy aan·
stclling, behoudens die bepalings van subregulasie (2),
geag vas te wees.

(2)'n Reservls word 辽gedank wanneer hy die ou~~;;
dom van sewentig jaar bereik en hy kan te eniger 1yd
voor bereiking van voormelde ouderdom afgedank of
ontslaan word -

Enrolmm,t of Members
5. (1) No person shall be appointed as a reservist

unless 一
(a) he Is of good character;
(b) he is at least twenty-one and under seventy years

of age;
(c) he is, in the opinion of the Commissioner, mentally

and physically fit to perform police duties in
general or all or any of the !unctions of the South
African Police as described in section five o! the
Act;

(d) the head of his department, if he is an officer or
employee in the Public Service as described in
section three of the Public Service Act, 1957 (Act
No. 54 of 1957), grants permission thereto; and

(e) the Commissioner approves of his appointment.
(2) A reservist shall, on appointment, take the oath

of office as prescribed in Annexure A.
(3) A reservist shall be issued with a certificate of

appointment on the prescribed form

Pe讨od of Seruice a11d Rctireme11t
6. (1) A person who is appointed as a reservist shall

serve a probationary period of six calendar months or
such loneer period as the Commissioner may determine,
and after the. expiry of such probationary period his
appointment shall, subject to the provisions of sub
re如lation (2), be regarded as permanent.

(2) A reservist shall be discharged on attaining the
age of seventy years and he may, at any time before
attaining the aforemention吐age, be discharg过or dis
missed 一

(a) on account of 111-h.ealth If, In the opinion of the
Commissioner, he is mentally or physically unfit
to perform police duty in general or all or any of
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soos omskryf in artikcl v!Jf
van die Wet, uit le voer;

(b) weens die afskaffing van sy pos of die vermindering
of reorganisasie of heraanpassing van die Rcsenve;

(c) as sy onlslag om ander redcs as sy eie ongeskikt
held of onvcrmoe, doellreffendheid of besuiniging
in die Resenve sal bevorder;

(d) weens sy ongeskikthcid om sy pligte uit te voer
of sy onvermoe om dit op'n doeltreffcnde wyse te
doen;

(c) indien hy sander die toestemming van die Korn
missaris vir'n tydperk van mcer as ses kalcndcr
maande uit die Republiel< van Suld-Afrika of die
gebied Suidwes-Afrika afwesig is;

(f) weens wangedrag;
(g) na vier-en-twintig uur kennisgewing, van 如e een

of die ander kant, gedurende die proeftydperk
gemeld in subregulasie (1) en na dertig dae te
eniger tyd na verstryking van sodanige procftyd
perk; met dien verstande dat 一
(i) onder buitengewone omstandighedc, die Korn

nige tydperke van kennisgewing
kan verkort; en

(ii) gedurende oorlogstyd,'n versteuring van die
, oproer of ander noodtoestand
van'n venvagte noodtoestand,
s kan weier om'n resc1飞is se

aanvaar lensy hy be,vys !ewer
laat insl<ryf het vir militere <liens
eenheid van <lie Suid-Afrikaanse
die Resenve, soos omskryf in

en ses van die Verdedigingswet,
o. 44 van 1957).

(3) By sy ontslag uit die Resenve word'n ontslag
sertifikaat op die voorgeskrewe vorm aan'n reservis
uitgereik
Opleiding

7. Die Kommissaris kan, na goedvinde,'n reservis
gelas om die opleiding te ondergaan wat hy nodig ag vir
die verrigting van polisiediens in die algemeen of die
uitvoering van enigeen van die werksaamhede van __die
Suid-Afrikaanse Polisie soos in artikel vyf van die Wet
omskryf.
Range e儿

8. (1) Die range in die Resenve,_ in volgorde van． ． 、voorrang,
(a) Ho
(b)
(c)

(2) Die werksaamhede van'n hoofreservis en'n
sersanl moet voorgeskryf word, en indien die Kommis
saris dit dienstig ag, kan hy lede van die Mag aanwys
om sodanige werksaamhede uit te voer.

(3) Bevordering is onderworpe aan die goedkeuring
van <lie Kommissarfs en hy kan na goedvinde vereistes
stel waaraan'n reservis moet voldoen alvorens hy be-
vorder kan word.

(,J) Die voorrang van lede van 山eselfde __rang hang
af van. <lie onderskeie datums van hul aanstelling in die
rang: Met dien verstande _ dat'n rcser':i~ :vat de_ur clie
Kommissaris as bevelvoerder van'n gebied, streek, dis
trik, afdeling, tak, groep of eenhe_id aanges_tel word, oor
alle ander reserviste in die bepaalde gebicd, streck, dis
trik, aldeling, tak, groep of eenheid bevel voer, ongeag
sy datum van aanstelling.

(5) Inclien twee of meer reserviste van dieselfde rang
op dleselfde datum. in soda_nige rang ~angcstel _i_s, word
!1ul voorrang, met behoorlike inagneming _ van die voor
behoudsbepaling van die vo01:afgaande_ ~.t;brei,ula~ie, _ be-
paal volgens die datum van hul aa'?stelli'?g _in die laer
~ang of ~range wat hulle voor hul bevordering tot hul
huidige rang beklee het.
如Jorn,, Uitrust-ing, Kled·ing, ensovoorts

9. (1) Die onderskeidings-, rang. _en ken_t:._kens van
die Reserwe is SOOS voorgeskryf in Aanhangsel B en mag
s!egs volgens die voorskrifte van die Kommissaris gedra
word.

(2) Onderskeidings-, _rang: en _ kent•1'::"~· wapens,
ammunisle, saaltuig en ander ultrustlngsartikels, wat dle

the functions of the South African Police as de•
scribed in section five of the Act;

(b) ~,e_c_au_se of the abolition of his po_~t or any r~d'!c
tion in or reorganisation or readjustment of the
Reserve;

(c)!f，for reasons other than his own unfitness or
incapacity, his discharge will promote efficiency
or economy in the Reserve;

(d) on account of his unfitness to carry out his duties
o_r his incapacity to do so efficiently;

(e) if he is, without the permission of the Commis
sioner, absent from the Republic or the territory
of South West Africa for a period exceeding six
calendar months;

(f) on account of misconduct:
(g) after twenty-four hours · notice, on either side,

during the probationary period referred to in sub
regulation (1), and after thirty days at any time
after the expiry of such probationery period; pro
vided that -
(i) in exceptional circumstances, the Commissioner

may, in his discretion, reduce such periods of
notice; and

(ii) in time of war, during a disturbance of the
public peace, riot or other state of emergency
or in the case of an expected state of emergen
cy, the Commissioner may refuse to accept
the resignation of a reservist unless he pro
duces evidence that he has enlisted for military
service in a recognised unit of the Defence
Force or the Resen•e, as defined in sections
five and s如of the Defence Act, 1957 (Act
No. 44 of 1957).

(3) Upon his discharge from the Reserve a certificate
of discharge on the prescribed form shall be issued to a
reservist.
Training

7. The Commissioner may, in his discretion, order a
reservist to undergo such training as he may deem neces
sary for the performance of police duties in general or
for the execution of any of the functions of the South
African Police as described in section five of the Act.

Ranks and Pronwtion
8. (1) The ranks in the Reserve, in order of pre-

cedence, are as follows:-
(a) Chief Reservist.
(b) Sergeant.
(c) Constable.

(2) The functions of a Chief Reservist and a Sergeant
shall be prescribed, and if the Commissioner deems it
expedient, he may designate members of the Force to
perform such functions.

(3) Promotion shall be subject to the approval of
the Commissioner and he may, in his discretion, stipulate
the requirements to which a reservist must comply before
he may be promoted.

(4) The precedence of members of the same rank
shall depend on the respective dates of their appointment
in that rank: Provided that a reservist appointed by the
Commissioner as commander of an area, region, district,
division, branch, group or unit shall have command over
all other reservists in that particular area, region, district,
division, branch, group or unit, irrespective of his date
of appointment.

(5) 1f two or more reservists of the same rank are
appointed on the same date in such rank their precedence
shall, with due regard to the proviso to the preceding
sub-regulation, be determined according to the date of
their appointment in the lower rank or ranks they held
before their promotion to their present rank

Uniforni, Equipment, Clothing etc.
9. (1) The distinctive badges, badges of rank and

badges of the Reserve shall be as prescribed in Annexure
B and may be worn only according to the directions of
the Commissioner.

(2) Distinctive badges, badges of rank, badges, arms,
ammunition, saddlery and other articles of equipment,
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taat is,_ kan met die goedkeuri
1 met lnagneming van die ins ng van
met die versorging, __veilige hewmi氐

laarvan mag u.itva~rdig, aan res~ ar_ing
vir gebruik in verband met hul 咄ste

ampteitk;

kan, op. die voorwaardes
goedkeuring van die Wat

kostelose ultreiking, ultTesourie,

daardvoorrade, van emge u_niform_- of_ uitrusti
stan.

ngsartikel
a~n'n reservls wat diens _doen of opleiding ondergaan,
~~ by kan oak gelas_ dat sodanige reservi~ moet beta aJ.-~
enige sodanige artikel wat na sy mening onbruikbaar
geword het as gevolg van misbrulk of nalatigheid of wat
;,; gevolg daarvan verlore geraak het.

(4) Die Kommissaris kan, met _die_ goedkeuring van
die Tesourie, magtiging verleen _vir die betaling van-voii~
of gedeeltelike vergoedin~, ult. S taatsfo1;dse, vlr die her:
steC of vervanging van die private goed van'n reservls
wat in die uitvoering van sy pligte as'n reservls onver.
mydelik beskadig of vernietig is o~ yer!ore geraak_ bet of
wat tydens die verrigting van speslale dienste aan buiten.

sie blootgestel is.
Kommi ssaris kan'n reservls gelas om al! e
ultrustingsartikels wat aan horn uitgereik

is, vir lnspeksie voor te le .
Di,

10. Diensvoorwaardes waarvoor daar geen voors len
Jng in hlerdie regulasiesgem~ak ls nle,..m?et_. beho1:1dens
die bepal!ngs van subartlkel (2) van artikel 说er.en-dert ig
van die Wet, deur die Kommissaris op aanbeveling van
die Staatsdlenskommissle en met die goedkeurlng van die

voorgeskryf word.
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which 扛e the property of the Slate , may, with the ap·
proval of the Commissioner and subjec_t t.~ the instruc•
i:lons issued by him in connection ,vith the car e, safe
custody and maintenance thereof, be Issued to reservists
for usc in conneeUon with their olficial duties.

(3) The Commissioner may, subJ';"t to the "_~n~~ti~~~
which hc may sUpulate and with the approval of the
Treasu巧，authorise the free issue, from standard stock,
of any article of uniform or equipment to a reservlst who
performs duty or is undergoing training, and hc may
also order that such rescrvist shall pay for any such
arucle which, in his opmion, has become unscrviceable
;;; -~ ~csuft - of misuse cir negligence or which, in conse
quence thereof, has been lost.

(4) The Commissioner may, with _th~ -~pprova_I ..~!
the Treasury, authorise the payment of full or partia1
compensaUon, from Public Funds , for the repair or
mplaccment ol the private property of reservlst which
was unavoidably damaged, destroyed or lost in the exe
cution of his duties as a rcse口ist or which was exposed
to extraordinary w组r and tear during the performance
of spec ial duties.

(5) The Commissioner may order_ a reser_vist. to
prod~~; for inspection all articles of unifo血and equip•
men t issued to him

Conditio闷of Service
10. Conditions of service for which no provision is

made in these regulations shall, subjec t to the_ provlslo_ns
of sub-sec tion (2) of section thirty-four of the Act, be
prescribed by the Commissioner on the recommendation
of the Publli: Service Commission and with the approval
of the Tr四sury.

········•·····························•····················•······•· ···············•······
Handtek~nlng van Komm!~~呻

van Ede/Vrederegter VIr

(Gebiedl
·································································•

A
(Gemeld in Regulasle No. 5 (2).)

Amp血(of plegtige verk酝ng) by Aanstelling en

Ek,-·········-·····················
子sweer/bevestig en verklaar plegtlg:

(a) da t ek getrou sal wees aaii die Republiek van
Suid-Airika en my pligte as lid van die _Re.serwe
pollsiemag na die beste·van my vermoe sal ultvoer;
en

(b) dat ek my sal hou aan die bepal ings van die Po(lsie
wet, 1958, en die regulasies daarkragtens ul_t?'::
vaardlg en alle bevele·of opdragte sal geho!'_r_:sa~
wat kragtens die bepalings van genoemde Wet en
regulasles ultgereik word.

SO HELP MY GOD
忏Ek bevestlg en verklaar plegtig dat ek g妞etensbeswaar

teen die ai le van'n eed het.
········· •···················· ··•···········van Verklaarder

. . . . . . . . . . . . . . . . . . 今· • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
ndtekening van Getuie

件Die verklaarder erken dat hy/sy ten voile op die ho~.~~
ls van die lnhoud van hierdie beed lgde/plegtige ver卢

klaring en dlt 加gryp.
外Beedig/Bevestlg voor my op hede die..
dag van. . 一 ． “ ． ．19.... . . en in my
held onderteken.

Dlens dateer vanaf ． ． ． ． ． 尸 · · · · · · ·
...

··········•
Piek. .... . . .. .. . . . ... . ..一 . . . . . . . . . .

········--
Signature of Commissioner of
Oaths/Justice of the Peace for

I, . 一一 · · · · - - · · - 一 ·

• swear/solemnly affirm and dec lare
(a) that I shall be faithful to the Republic of South

Africa and perform my duties as a member of
the R邸erve Police Force to the best of my ability;
and

(b) that I shall abide by the provisions of the Police
Act, 1958, and any regulations made thereunder.
and obey any orders or instructions issued in terms
of the said Act and regulations.

LP ~'IE GOD.
开I solemnly affirm and declare that I have conscientious

obj氏lions to taking an oath

ANNEXURE A
(Referred to in Regulation 5 (2).)

Oath of Office (or Solemn Affirmation) on A砰ointment
a1ld Enrolment

········-·········
Signature of attestor

. ．- · · · · · · · · · · · · · · · -· · · - · · · · -· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · - · · · · - · · · · · · · ·

Signature of witness

• The attestor has acknowledged that he knows and
understands the contents of this allidavit.

忏Sworn to/Af firmed before me on this_day
of ． ．一· · · · - · · - · · · · - · · · · 一 · · · · · · - · · · · · · · · · · · 19..... . and signed in my presence.

Service to date from · · · · ·- · · 一 · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Place

Datum. ......... . . . . .... .. . .. . . . ......
.. .. . . . . . . . . . . . .. . ........ .. .. ... .. . . . .. . . . .... ................... (Area)

• Delete the words not applicable. 扑Skrap die woorde wat nfe van toepassfng ls nie.

ANNEXURE B AANHANGSEL B
Dist切ct ive Badges, Badges or Rank and Badges Onderskeid ings-, Rang- en Kentekens

(Referred to fn regulation 9 (1).) (Gemeld In Regulasie No. 9 (1).)
1. Badge: 1. Kei ,teken:

The o!!fcial badge of the South African Police. Die amptelike kenteken van dle Suld-Airika印丈

Poilsfe.

Datc. . --•·····-··
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2. Distinctive Badge
An armlet of white material, two inches in width,
and thereon the words "RESERVE POLICE 沁RCE/
RESERWEPOLISIEMAG" in black letters.

3. Badges of Rank
(a) Chief Reservist: A castle in the centre of the

armlet and above the wording referred to in
paragraph 2.

(b) Sergeant: A star in the centre of the armlet and
above the wording referred to in paragraph 2

2. Onderskeidi11yske11lelce儿

'n Armband van wit materiaal, twee duim breed, en
daarop die woorde.,RESERWEPOLISIE~IAG /
RESERVE POLICE FORCE" in swart letters.

3. Ra11glekens
(a) Hoofreservis:'n Kastecl in die middel van die

armband en bokant die bewoording in para穸aaf
2 genoem.

(b) Sersant:'n Ster in die middel van die armband
en bokant die bewoording in paragraaf 2 genoem

No. 1047 (Republic).] [29th June, 1962

DEPARTMENT OF TI-IEINTERIOR
~~lliMISSION OF ENQUIRY INTO THE POSTAL VOTE
SYSTEM AND CHAN.GE OF ADDRESS BY VOTERS

It is hereby notified for general information that
the State President has been pieased to appoint a Com
mission to inquire into, report -on and make "recommenda
lions in regard to —

(a) the operation of the system (the so-called postal
vote system) whereby an absent voter is able in
terms of the provisions of the Electoral Consoli
dation Act, 1946 (Act No. 46 of 1946) to bring
out his vote at an election in another way than
visiting a polling booth in the electoral division
in which he is registered as a voter; and

(b) the most effective way to ensure that a voter's
name appear on the voters'list of the electoral
division where at any time he complies with the
residential qualifications prescribed in terms of
the provisions of the Electoral Consolidation Act,
1946 (Act No. 46 of 1946)

The following persons have been appointed as mem
bers of the Commission:

Daniel Johannes Gertruida van den Reever
(Chairman),

Thomas Nicolaas John Hickman,
Pieter Sare! Marais,
Wyatt Vause Raw,
F,ederik Simon Steyn,
Stephanus Jacobus Marais Steyn,
Matthys Cornelis Grove Janse van Rensburg,
and
Jacobus Wilhelm van Staden

The address of the Commission is —
The Secretary,
Commission of Enquiry into the Postal Vote
System and Change of Address by Voters,
Private Bag 114,
Pretoria.

No. 1047 (Republiek).] I 29 Junie 1962.
DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE,

KOMMISSIE VAN ONDERSOEK INSAKE DIE POS
STEMSTELSEL EN ADRESVERANDERING

DEUR KIESERS
Hierby word vir algemene inligtlng bekendgemaak

dat dit die Staatspresident behaag het om'n Kommissie
aan te stel om ondersoek in te stel na en verslag en aan
bevelings te doen in verband met 一

(a) die werking van die stelsel (die sogenaamde pos
stemslelsel) waarkragtens'n afweslge kieser in
gevolge die bepalings van die Wet tot Konsolldasle
van die Kieswette, 1946 (Wet No. 46 van 1946),
in staat is om sy stem by'n verklesing uit te bring
op'n ander wyse as'n besoek aan'n stemburo in
ale kleeafdeling waar hy as'n kleser geregistreer
is; en

(b) die doeltreffendste wyse om te verseker dat _'n
kieser se naam verskyn in die kleserslys van die
kiesafdeling waar hy op enlge tydstip voldoen aan
die verblyfskwalifikasies voorgeskryf ingevolge dle
bepalings van die Wet tot Konsolidasie van die
Kieswette, 1946 (Wet No. 46 van 1946).

Die volgende persone is aangestel as lede van die
Kommissie:

Daniel Johannes Gertruida van den Heever
(Voorsitter),

Thomas Nicolaas John Hickman,
Pieter Sare! Marais,
Wyatt Vause Raw,
Frederik Simon Steyn,
Stephanus Jacobus 11ilarais Steyn,
Matthys Cornelis Grove Janse van Rensburg,
en
Jacobus Wilhelm van Staden

Die adres van die Kommlssie Is 一
Die Sekretaris,
Kommissie van Ondersoek insake die Posstem
stelsel en Adresverandering deur Klesers,
Privaatsak 114,
Pretoria

” “『 了 , _mumreg
Smt

,nt'rm" ＇ ， “....
沁nt

Mini•
mumreg
Sm̀

Deur In subparngranf (v) vnn
paragraa( （C) （2) die syfer
;,0.072" deur die sy!et·,.0.098"
te vervang.

oPiIBRKING: Die uitwerking van hlerdi_e kennisgewing
i;---dat die deursneebeperking van die koperclraad~
waarvoor in die item voorsiening gemaak ls, van
ii.012 · duim tot 0.098 duim verhoog word.

T已1ef
It”
119

No. R.1061 (Republiek).] [6 Julie 1962

DOEANEW立，1955. - WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (NO. 1/153)

Ek, THEOPHILUS EBEN~AEZER D_~N~ES, ~!nis:
ter,;;,,.; Finansies, handelende kragtens d)e b."voegdheid
my verleen by artikel vyf-c兀scstIg van die Doeanewet.
1955, wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet
in dle mate in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansles.

BYLAE
\Iaxt
mum,uty
Cent.

Int«•m 仅1at, .
dutyc,nt.

沁nt
mumduty
CE

By the substitution, in sub
paragraph (v) of paragraph
(cl (2), for the figure "0.072"
or the figure "0.098".

NOTE: The effect of this notice is that the diameter
limitation of the copper wire for which provision is
made in the item, is increased from 0.072 inch to
0.098 Inch

No. R.1061 (Republic).] [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OFTHE
FIRST SCHEDULE (NO. 1/153)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting In terms of the powers vested in me
by section 忒xty如e of the Customs Act, 1955, hereby
amend the First Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
ArIIc1eT正ff

Itcm
119



T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

omsiele Koeranl, 16 Julie Jn62.

[6th July, 1962. No. R.1062 (Republiek).] [6 Julie 1962

DOEANEWET.1955._--:-~~!GINc; VAN DIE
EERSTE BYLAE (NO. 1/154)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONG
ter ;;;;;; Finansies, ha_ndel~nde kr~gtens d!e

ES, Mi吨
bevoegdheid

my verleen by artikel 叨t-en-seshg van die Doean
1955, ｀WSighlerby die Eerste Bylae van genoemde
i~ -die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

寄；

T. E. D()NGES,
Minister of Finance.

No. R.1062 (Republic).]

CUSTOMS ACT, 1955. - A1rENDME,r:1!.OF THE
FIRST SCHEDULE (No. 1/154)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES， 汕nister
of Fi~ance, acting in terms o! the po"'.er.s vested in me
by section S1Zty-Imc of the Customs Act, 1955, hereby
amend the First Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto

1021

20%

Vry

- 20% -

T”“'2匹

216 By lhe substitution, for the
item, of the following item:
"216 (o> Lymph, toxins, anti

toxins, scra and vac-
cincs and other bacte
rial derivatives ond oil
admixtures thereof,
whether or not dcscrib
ed by their common or
proprietary n印ms, lor
prophylactic or thcra
pcutlc use

BYLAE
SCHEDULE.... Mini• Int«•

Mint• Int«• 立· um. m.
mum m己1a1c mm T.rteI· 止IKct m mcd1m m 哑·

dut, ttc mg“'duw duty S江t n
om cenu o叩

知t 女t
216 Deur die item dcur die vol-

gcnde item le verva_ng:-
.,216 (al Limf, tokslene, anti

toksiene, scrums en
entstowwe en ander
baktcriese derivate en
alle bymengsels daar
van, hetsy onder hul
gewone ol eiendoms
name bcskryl ol nle,
vir prolilaktiese ol
terapeutiese gebruik - 20%

(bl Bakterlekulture, pato-
(bl Boctcrlol cultures. pa- gcniese mikro-organis-

thogenic micro-organ- mes, en serums en tok-
isms, and scro 血d sienc, as dit lngevoer
toxins, when Imported word uitslultlik vir
solely !or standordisa- standaardlseringsdoel-
lion purposes by labor- elndes deur loborato-
atorics holding • per- riums wat'n permit
mil under the Public besit ingevolge die
Health Act, 1919 (Act _.,Volksgezondheidswet,
No. 36 ol 19191 - Free - 1919" (Wet No. 36 van

(cl Anlmal glands and tis- 1919) - V可

sues and their preporo- Cc) Dierlike kllere en wee!-
lions, Including adrcna- sels en preparate daar-
tin and analogous gran- van, met lnbegrip van
dular extracts (except adrenalien en soortge-
insulin) and other blo- Iyke klierekstrakte
logical derivatives for (uitgesonderd lnsullen)
prophylactic or thcra- en ander biologiese de-
pculic use - Free - rivate, vir prolllakllese

ot terapeutiese gebrulk
Cdl Insulin一(d) Insulien 一

(i) C巧staliine - 20% - (I) krlstal-
Oil other than crys· (ii ) ander, behalwe

talline · - Free - kristal- - Vry
． 一”(cl Animal semen - Free —" （el Dieresaad - V汀

郅ingNOTE: The effect of this notice is to re-arrange the OPMERKING: Die uilwerking van hierdi<e kenni,5~.．datexisting 1tem and to make specUic provISlon at ani s dat die bestaande item her-rangsklk word en ulinincreased mte oi duty ior crystalline insulin. spesifieke voorsmmng gemaak word vir kristallns
teen'n verhoogde reg.

CUSTOMS ACT, 1955.- Ai\lENDi\'IENT OF Tl-IE
SECOND SCl·IEDULE (NO. 2/167)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER D()NGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
bys如ion ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DClNGES,
Minister of Finance.

SCI-IEDULE
I比m. A 只比1C Du', mbated”undu.
498 By the substitution, for the

item, or the following Item:-
"498 Industry for the 7'ia1111/ac-

ture of parts of footwear
a11d other shoemaker,'
materials. 一
(1) Curdboard, llnenboard,

lcathcrboard, fibre
board, strawbonrd and
millboard, but exclud
Ing pulpbonrd for build
Ing purposes, !or the

1比m.Art1keI
498 Deur die item dcur die vol

gendc item te vervnng:-
.,498 Nyu;crhcid vir die vcrvaar

digi11g va11 011derdclc van
skociscl en ander skoe贮

makersmaterialc. 一
Cl) Karton, llnneknrton,

leerbord, veselbord,
strooibord en bordpa
pier, mnnr met ultson
dcring vnn pulpbord
vlr boudoclclndes, vlr

No. R.1063 (Republic).] [6th July, 1962. No. R.1063 (Republiek).] (6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/167)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis·
ler van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verl砬n by artikel agt-e>1-negm1i1g van die Doea,~•wet,

1955, wyslg hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
In die mate in die Bylae hlervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE
乙血'OP"' 归g......
…i． 出e”ad”“” .."'·
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die vervaardiging van
skoenverstywcrs Tot die bcdrag van die

intcrmcdicrc reg.
(2) Mnteriale in die stuk,

nie leer nie, vir die vcr
vaardlging van skocn•
puntvulscls Tot die bedrag rnn die

intermedi釭c reg.
(3) Plastiel<haksoolmateri-

aal in velle, vir die vcr•
vaardiging van hakke ad valorcm 10 pcrsenL

(4) Staalhulse, spyc en los
haksole (nie ult leer
nie) met o(sonder
spye, vir die vcrvnnr•
diging van plnsticsc
hakkc met los haksole Die hclc reg.

(5) Materiaal in die stuk,
beslaande uit vcscl ver•
bonde met rubberla•
teks, bevattendc vol•
gens gewig minstcns
30 persent vesei Tot die bedrag van die

intcrmcdi<lrc reg.
(6) Poliesterfiim, -plate o(

-plant en stukgoederc
gelameleer met poli•
妇terfilm, vir die ver•
vaardiging van band•
of reepwerk vir skoei•
sel Tot die bcdrag v皿die

intermedi<lre reg."
Deur die item deur die vol•
gende item le vervnng:-
,.499 (Geen paragraaf.)"

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kenn!sgewlng
is dat die voorsienings by Items 498 en 499 saamgevat
word in een item, dat.,en ander skoenmakersmat叩－
ale" by die opskrif gevoeg word en dat voorsien!ng
vir'n korting tot die bedrag van die intermediere
reg op po!iesterfilm, -plate of -plaat en stukgoedere
gelameleer met poliesterfilm, gemaak word wanneer
ingevoer of uit entrepot geneem deur gereglstreerde
vervaardigers vir die vervaardiging van band- of
reepwerk vir skoeisel.

499

racture or shoe
To the extent or the
intermediate duty.

in the piece,
ienther, ror

manufacture or
To the extent of the
intermediate duty.

top-piece mate-
sheets, !or the
cture or heels ad valore,n 10 per cent.
siecves, spigots
etachabie top
(other than
with or with

spigots, !or the
acture of plastic
with detachabic

; The whoie duty.
in the piece,

of fibre
with rubber

containing not
30 per cent
or fibre To the extent of the

intermediate duty.
film, sheets
: and fabrics
with poly-

film, for the
:ure or strap
stripping for

To the extent of the
intermediate duty."

lion, !or the
following item:

ph.J".
this notice is to combine the pro-
498 and 499 in one item, to add
,akers'materials" to the heading,

provision for a rebate to the extent of
ate duty on polyester film, sheets or
fabrics laminated with polyester film,

or taken out of bond by registered
or the manufacture of strapping or

footwear.

499

Du”mmt`i.. under.
氐心叩 叩 “＇ 田m血
叩2hicmnder 贮口g..己．

No. R.1064 (Republic).] [6th July, 1962

CUSTOMSACT, 1955. - AMENDMENT OFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/168)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section ninety右ght of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
I仁．An上1e

496 By the addition, alter para-
graph (5), of the following
paragraph:-
"(6) Polyvinyl chloride !ilm,

sheets or sheeting (exclud
Ing plain-coloured poly
vinyl film, sheets or sheet
Ing) !or the manufacture
o! women's and girls'rain-
wear To the extent o[ the

Intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision for

a rebate to the extent of the intermediate duty on
the goods mentioned when imported or taken out of
bond by registered manufacturers for use In the
manufacture of women's and girls'rainwear.

No. R.1064 (Republiek).] [6 Julie 1962

DOEANEWET. 1955. - WYSIGINGVAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/168)

Ek, THEOPI-IILUS EBENHAEZER DONGES, Minis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-ncge11tig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die T\veede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hlervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansles.

BYLAE
Itan. ArtJKeJ

496 Deur na pnrngran! (5) die vol-
gende parngraaf by le voeg :-
.,(6) Polivinielchlorlcdfllm-,

-plate of -plant Cuilgcson-
dord effekleurige film,
-pinto or -plant), vlr die
v .，rvnnrdlglng van reendrug
vlr dames en meislcs Tot die bedrng van die

lntermediere reg."

OPMERKING: Die uitwerking van hlerdie kennisgewlng
is dat voorsiening vir'n korting lot die b奾·ag van
die intermediere reg gemaak word by gemelde
goederc wanneer ingevoer of uit entrepot geneem
deur geregistreerde vervaardigers vir gebruik by die
vervaardiging van reendrag vir dames en melsies.

No. R.1065 (Republic).] [6th July, 1962

CUSTOMS ACT, 1955. - AMEND~IBNT OF Tl-IE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/169)

I, THEOPHILUS EBENI-IAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terns of the powers vested in me

No. R.1065 (Republiek).] [6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE
泗EDE BYLAE (NO. 2/169)

Ek, TI-IEOPI-IILUS EBENHAEZER DONGES, J\linls
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld



10勾
Olfisiclc Kocrant, 16 Julie 1962.

bys氏tlan ?1inety.C19ht of the Custams Act, 1955, hereby my verleen by artikel agt-cn-negent1g van die Doeanewel
amcnd the S沁ond Schedule ta the said Act to the extent 1955, wysig hierby die 吓veede Bylae van genoernde wei
set out in the Schedule hereto. in dfe mate in die Bylae hiervan aangetoori

T. E. DONGES,
~1inister of Finance.

SCHEDULE
""" “比t心”uader.

721 By the addition, alter pnrn-
graph (4), of the following
paragraph: －
"15) GI邸s clear polyvlnyl chlo

dde lilm, sheets or sheet-
Ing To the _extent of the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision !or

a rebate to the extent of the intermediate duty on
the goods mentioned when imported or taken out _of
bond by registered manufacturers for use in the
plastic goods manufacturing industry.

T. E. D6NGES,
Minister van Finansies.

BYLAE

1比工,.

721 Deur na paragraal (4) die vol
gcndc paragranl by te. voeg:-
(51 Glasheldere polivlnielchlo-

r!cdlilrn, -plate or -plaat Tot die bed
intcrmediererag van die

reg."
OPMERKING: Die _uitwerk_ini, va~ hierdie_kennisgewin

is dat voorsiening vir'n korting tot die bedra g
die intermediere reg gemaak word op g van

gemelde
i;oedere wanneer. ingevoer.~f uit _entrepot -gen.;;,;;;
deur. g.eregi~treerde ve~a~rdigers V:ir.i;ebruik-by-ai;
plastiekgoederevervaard.igingsnywerheid.

Ko血gop
幻，hi,mnd口

reg..........
"...w.

No. R.1066 (Republic).] [6th July, 1962. No. R.1066 (Republiek).] [6 Julie 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OFT.HE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/170)

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VANDIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/170)

I, TI-IEOPH正US EBENHAEZER DONGES, Minister Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
of Finance, acting in terms of the powers vested In me ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
by section nfoety-eigllt of the Customs Act, 1955, hereby my verleen by artikel agt-en涩gentig van die Doeanewet,
amend the Second Sch卤ule to the said Act to the extent 1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
set out in the Sch的ule hereto. in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

AUde

T. E. DONGES,
Afinister of Finance.

SCHEDULE
Du”“比回 口 皿 ' " ·

T. E. DONGES,
Minister van Finansies

BYLAE
氐九血0P.... lo........

It 中3 . ArUKd, OOS hlemnd"..... .."' ·
838 Deur nn pnrngrnnf (3) die vol-

gende pnragranl by te voeg:-
,.(4) Polivinielchlorled of prepa-

rate daarvnn, vlr die ver-
vnnrdlging van brygevorm
de speelgoed, met lnbegrip
van ·balle. ~. Tot die bedrng van die

intermed诠re reg.''
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewi~g

is dat voorsiening gemaik word vir'n korting, in
die mate aangetoon-, op gemelde goedere, wanne<;r
ingevoer of uit entrepot g~e;,e;r,;-deur geregistreerd~
vervaardigers vir gebruik- by die vervaardigillg van
brygevormde sp氏lgoed, met- inbegrip van balle.

'838 By the nddlllon, alter para•
graph (3), or the lollowing
paragraph:•

"(4) Pol;~·inyl chloride or pre·
parntions thereol, !or the
manufacture ol slush
moulded toys, including
balls To the extent or the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to provide for a rebate,

to the extent shown, on the goods mentioned when
imported or taken out of bond by registered manu晕

facturers for use in the manufacture of slush moulded
toys, including balls.

No. R.1067 (Republic).] [6th July, 1962. No. R.1067 (Republiek).] [ 6 Julie 1962-

CUSTOMS ACT, 1955. - AimNmIBNT OFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/171)

I, TIIEOPI-ITLUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
bys氏lion ninety屯ight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the S心and Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
llC 已，Amc'，
6郘By the Insertion in paragraph

(3), after the words "other
than", of the words "chlorinat•
ed paraffin pl邸tlclscrs,",

722 By lhc Insertion, after the
words "other th>n", of the
words "chlodnated paraffin
plast iclsers,".

723 By the Insertion in paragraph
OJ, afler the words "other
t)i,n", of the words chlorinat•
cd paraffin plasticisers,"

BYLAE
ArIlkeI

Deur in paragraal (3) na die
woord.,uitgesonderd" die woor
de, ,gechlorineerde para!!ien 响

plnstiseerders," I
722

n te voeg.
Deur na die woord, ，uitgeson
dcrd" die woordc.,gcchlorlneer_
de pnraffienpl 邸tiscerdcrs," in
le vocg.

723 Deur in paragran! (I) na die
woord.,uitgcsondcrd" die woor
de. ，gechlorincerde paraIlien
pl压tisccrders," in le, •ocg.

KorUnc op reg 证，＂吐

如3 hlemnd”"..J

DOEANEWET, 1955. —WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/171)

Ek, THEOPIDLUS EBENHAEZER DONGES, M!nlf;
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artikel agt-e,,,.negentig van die Doeanewet,
1955! wysig hierby die'I\veede -Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan -aangetoon

T. E. DtlNGES,
Minister van Finansies

Duty rebat”“ 血der. Item.
683
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724 724BY the inser_Uon in paragraph
ci>, after _ the words _ "other
than", of the words "chlorinat
~d p釭affin plasticisers,".

NOTE:Theeffect of this notice is to withdraw the rebate
facilities applicable to chlorinated paraffin plastic:
isers

Deur In paragrnaf (!) no die
woord,,ultgesondcrd" die woor
de,,gcchlorlncerdc pnrafflen
plastlsecrdcrs," In le vocg.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdm kenmsgewmg
is dat die kortingsfasilitcite van toepassing op ge
chlorineerde par吐fienplastiseerders teruggetrek word

_,m t” ．口U心3
幻O. hJemnda-山 ．Du汀reb`2d 息s undU.

To the extent ol the
intermediate duty."

NOTE: The effect of this notice is to provide for a rebate
to the extent of the intermediate duty on the goods
mentioned when imported or taken out of bond by
registered manufacturers for use in the ceramics
manufacturing Industry.

No. R.1068 (Republic).] [6th July, 1962. No. R.1068 (Republlek).] [6 Julie 1%2

CUSTOMS ACT, 1955. —AMENDMENT OFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/172) DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE

TWEEDE BYLAE (NO. 2/172)
rHEOP耳正US EBE~ZER D()NGES, Minister Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER Dcl
,nce, actmg m terms of the powers vested in me ter van Finansies, handelende kragtens dle
ion, tinety.eight of the Customs Act, 1955, hereby my verleen by artikel agt.e沁negentlg van dl
the Second Schedule to the sa1d Act to the extent 1955, wysig hierby die Tweede Bylae van g

set out in the Schedule hereto. m die mate ln die Bylae hiervan aangetoon

'!:. E.. D()NG~S, T. E. DclNGES,
Minister of Finance. Minister van Finansies

BYLAE
""" '正 ，It巳n. A,Ukd

703 Deur na paragraa((2)
gendc paragraa(by te
.,(3) Nalrlurnalglnaat,

vervnardlglng van
mlek Tot die bedrag vnn die

inlermedlere reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewlng

is dat voorsiening vir'n kortlng tot die bedrag v血

die intermediere reg gemaak word op gemelde goedere
wanneer ingevoer of uit entrepot geneem deur ge
registreerde vervaardigers vir gebrulk by die kera-

SCHEDULE
1”m. Artl心
703 By the addition, after para

graph (2), of the foJJowing
paragraph:-
'(3) Sodium alginate for the

manufacture of ceramics

Du勺mba1”“ 血der.
Kod血op,.. ，吐｀ ＂ ＇ ．心

＂口h1”ond”“中“4Ul

No. R.1069 (Republiek).] (6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955. - WYSIGINGVAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/173)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis:
ter van Flnansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artikel agt-e11-11ege11tig van die DoeaneY1et,
1955, wyslg hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
In die mate in die Bylae hicrvan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE
II=. MU压1

765 Deur die item deur die vol-
gentle Item te vervnng :-

.,765 Ny比c,·heid 切r die vervaar
digiug van farmaseuticso
prcparote. 一
i 1) ·Gelntienknpsules, Jeeg ad vulorcm 10 pcrscnt.
(2) Glukosemonohldrant en

kaliumbromlcd, vlr ge
bruik by die vervaar-
dlging van glukonate Tot die bcdrag van die

lntermediei-e reg."
QPMERKING: Die uilwerking van hierdic kennisgcw!ng

i~-dat die item hcrrangskik word en dat voorsieni_ng
;;ir--'n korting lot die bedrag van die intcrme_dierc
reg gemaak word op glukoscmonohidraat en kalium·
bromied, wann氏r ingevoer of ult entrepot_ gen"':m
d~~-gercgistreerde vervaardigers vir gebru山by die
vervaardiging van glukonate.

No. R.1069 (Republic).) [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/173)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vest忒in me
by section ninety:eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDU立

Itcm. Arudc
765 By the substitution, for the

~•_cm, or the following item:-
"765 Ind心try for the-ma111tfac

t1tre of pharmaceutical p-re
paratio11s. —
(1) Gelatine capsules, emp-ty - - · -'- ad valorem. 10 per cent

(2) Glucose monohydrate
and potassium bromide,
for the use in the ma-
nufocture or gluconates To the extent of __ the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to re-arrange the item

?-nd to provide for - a rebate to the extent_ of the
intermediate duty on glucose monohydrate and potas
~ium bromide, when import忒or taken _out of b?nd
by registered manufacturers for use in the manuiac
lure of gluconates.

No. R.1070 (Republic).] [6th July, 1962

CUSTOMS ACT, 1955. - AMEND~钮NT OFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/174)

Ol I, THE
Financ;;

OPHILUS EBENHAEZER Dl)NGES, ~finJster
, acting in terms of the powers vested in me

No. R.1070 (Republiek) ．」l6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955. - WYS!GING VAN DIE
T\VEEDE BYLAE (NO. 2/174)

Ek, TI-JEOPl-IlLUS EBENHAEZER DONGES, Minis
ter ;,;_;; Fi~-;;:~sies, handelende kragtens die bevoegdheld



, n.OO. m,rondC 应e...........w.

Ollislele Koernnt, 16 Jul~ -,el agt七兀11egentig van die Doean的etdie Tweede Bylae van l?enoa".;:;~','.•~~t,
in die mate In die Bylae

T. E. DONGES,
Finansies.

BYLAE
Kort1ng o

It- Art1KU

838 Deur na paragraa! (
gende pnragraa! by

,.(5) Glnsblink po
riedlilm, •plate
vlr die vervaar
opbln旺bare speelgoed Tot dle bedrag van dle

lntermedl~re reg,';
hierdie kennisgev
g tot dle bedrag
·d op gemelde goe,
沁t geneem deur

reglstreerde vervaardlg_ers vir gebru_lk by die ver
vaardlging van opblaasbare speelgoed.

DIy m比1已 ＂ ~ , . 『 .

1025

by section ninety五ght of the Customs Act, 195?, he~•bX
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. DONGES,
1!lnister of Finance.

SCI-!EDULE
lt=. 叩de
838 By the addition, niter parn-

grnph (4), o! the following
paragraph: －
"(SJ S"per polished polyvinyl

chlorlde film, sheets or
sheeting, for the mnnu!ac-
ture of lnflntnble toys To the extent of the

Intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision for

a rebate to the extent of the Intermediate duty on
the goods mentioned when Imported or taken.out _of
bond by registered manufacturers for use in the
manufacture of inflatable toys

Die hele
reg."

T”UI..U归．Kor山,r ,

No. R.1071 (Republiek).] [6 Julie 1962.

DOEANEW立，1955. - WYSIGING VANDIE
DERDE BYLAE (NO. 3/77)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artlkel lwnderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet In dle
mate In die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE
Ilm. ArtikeI
966 Deur subparagraa[ (28) van

paragraar Ca) dour die volgen-
de subparagraar le vervang:-

,.(28) pelsvelle (met inbegrip van
,.sacs", ,.plates" en,.cros
ses"), onbewerk o[ gedeel
telik bewerk, vir bewerking
o[ vir verdere bewerking of
a[werking;

OPMERKING: Die uitwerking van hlerdie kennisge面ng
is dat voorsienlng vir •~~terugbe-taling van die hele
reg gemaak word op gemelde goedere wanneer ge;

ibruik vlr bewerking of vir verdere bewerkin/: o
a!werking, by uitvoei· van die behandelde artikels ~•
ander gebiede as Basoetol~nd- -en die protektorate
Betsjoeanaland en Swaziland.

n,“md.

The whole
duty."

No. R.1071 (Republic).] [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. AMENDMENT OFTHE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/77)

I, THEOPH正US EBENHAEZER D()NGES, Minister
of Finance, acting in terms of 出e powers vested In me
bys心tion one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to 山e extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. D()NGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
“”五．Artlde
966 By the substitution, !or sub

paragraph (28) ol paragraph
Ca), cl the lollowlng sub-para
graph:·

"(28) fur skins (Including "socs",
"plnlcs" nnd "crosses''), un.
processed or parlly process
ed, for processing or !or
further processing or fin
ishlng;

NOTE: The effect of 山Is notice Is to provide for a refund
of 山e whole duty on the goods mentioned when used
for processing or for further processing or finishing,
on export of the treat叫articles to territories other
than Basutoland and the Prot心!orates of B匹huana
land and Swaziland.

No. R.1072 (Republlc).] [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENmlENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/78)

I, TliEOPI-!ILUS EBENHAEZER D()NGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vest吐in me
by section one h1111dred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Sch叫ule to the said Act to the extent
set out In the Sch叫ule hereto.

T. E. D()NGES,
~linister of Finance.

DIe hele
reg. ',

众mg比己四·KorUng.

No. R.1072 (Republiek).] [6 Julie 1962.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGINGVANDIE
DERDE BYLAE (NO. 3/78)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER D()NGES, ~!01,';
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artikel ltonderd van- die Doeanewet, 1955,
wysig hlerby · die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. D()NGES,
Minister van Flnansies.

BYLAE
Itm3. Arttket
966 Deur na subparagraaf (58> van

paragranl Ca) die volgendc sub-
~~mgraal by le vocg:-

.. C59> gckleurde afdrukke en oor
drukscls; finecrscls en ia
mcUcrings, hailmanc, ny
lonsnarc, lecrhnndvatsels
vlr piuimbni- en muurbal-
rnkcltc en -rnme, tckstlci-
grope vir muurbnirakette,

The whole
duty."

R血d

SCHEDULE
Mtt,Je

By the Insertion nflcr sub
para中rnph (58> of paragraph
(a) of the following sub-para
graph:-

"(59) coloured prints and trans
fcrs, vcncct-s and laminates,
crescents, nylonslrings,
Jcathcrgrips for badminton
and squash racquets and
frames, squ心h racquet

lIC刀

966
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Die hele
reg."

.,., ,飞g 口1.IInr.X0”in,.

staalstclc vlr muurbalra
ketle, kntocnllnl (.,cambric
tape"), Iecrpuntstukkc, ver
sic飞els, gcbruik by die,•er.
vnnrdlging vnn tennis-.
pluimbnl- en muurhalra
Kelle en ·rame;

OPMERKING: Die uitwerlcing van hierdie kennisgc,ving
ls dat voorsiening vir'n terugbetaling van die hcle
reg gemaak word op genoemde gocdere wanneer
gebruik by die vervaardiging van tennis-, pluimbal
en muurbalrakette en -rame, by uitvocr van die wr
vaardigde produkte na ander gebiede as Basoetoland
en die protektorate Betsjoeanaland en Swaziland.

No. R.1073 (Republiek).] (6 Julie 1962

DOEANEWET, 过55. - WYSIGING VANDIE
DERDE BYLAE (NO. 3/79)

Ek, THEOPIITLUS EBENHAEZER DONGES, lllinis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wyslg hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in 啦
mate in die Bylae hlervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Flnansies

BYLAE
＂儿m. ＾rUKeI
966 Deur na subparagraar <59) van

porogroo! (a) die volgende sub-
parograar by te voeg:-

.,C60) plastlekfilm, -plate o!
-plaat gebruik by die ver
va釭diglng van plastleksak.
ware, -klerasle en ander
plastlekgoedere;

OPMERKING: Die uitwerking van hlerdle kennisgewing
is dat voorsiening vlr'n terugbetallng van die hele
reg gemaak word op plastlekfllm, -plate of -piaat
wanneer dlt gebruik word by 出e vervaardlglng van
plastieksakware, -klerasie en ander plastiekgoedere,
by uitvoer van die vervaardlgde produkte na ander
gebiede as Basoetoland en die protektorate Betsjoe
analand en Swaziland.

The whole
duty."

沁归te.

No. R.1073 (Republlc).] [6th July, 1962

CUSTOMS ACT, 1955.- AMENDMENT OFTHE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/79)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DtlNGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule

()NGES,
Finance.

SCHEDULE
I比．ArtIc1e
966 By the addition,

paragraph (59) of
(a), of the following
graph:-

"(60) plastic lilm, sheets
ing, used in the
ture of plastic
clothing and oU
goods;

NOTE: The effect of this notice is to provide for a refund
of the whole duty on plastic film, sheets or sheeting,
used in the manufacture of plastic bagware, clothing
and other plastic goods, on export of the manufac
tured products to territories other than Basutoland
and the Protecotrates of Bechuanaland and Swazi
land.

towelling grips, steel
for squash rncque区 ，

bric tape, end leathers,
trimmings, used in
manufacture of tennis,
minton and squash racqu
and frames thereof;

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a_refund of the whole duty on the goods mentioned
when used in the manufacture of tennis, badminton
and squash racquets and
manufactured products
Basutoland and the Protectorates of Bechuanaland
and Swaziland

Die hclc
reg."

T1次l&lln巨 ·Kon心．

No. R.1074 (Republiek).] (6 Julie 1962.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VANDIE
DERDE BYLAE (NO. 3/80)

Ek, THEOPHILUS EBENI-IAEZER DONGES, Minis畴

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verl砬n by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wyslg hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE
1”m. ＾n"'d
066 Deur no subparagroof (60) van

parogroof <•> die volgende sub-
parngraof by te voeg:-

,,(61) plastlekbcstryktc materlanl
gebrulk by die vervaardig
Ing von band• of reepwerk
vlr skoelsel;

OPMERKING: Die uitwerking van hierdle kennisgewing
is dat voorslening vir'n terugbetallng van die hele
reg gemaak word op gemelde goederc wanneer ge
brulk by die vervaardlging van band- of reepwerk
vlr skoeisel, _by ultvoer van die vervaardlgde produkte
na ander gebiede as Basoetoland en die profektorate
Betsjoeanaland en Swaziland

The whole
duly."

It ，只 ．

966

No. R.1074 (Republic).] [6th July, 1962

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO, 3/80)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER Dl)NGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. Di)NGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
血cle

By Lhe addition, niter sub
paragraph (60) of paragraph
(a), of the following sub-para
graph:-

"(61) plastic coated material used
ln the mnnulncture of
strapping or stripping for
footwear;

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a refund of the whole duty on the goods mentioned
when used in the manufacture of strapping or strip
ping for footwear, on export of the manufactured
products to territories other than Basutoland and the
Prot釭torates of B氐huanaland and Swaziland.
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Geb虹
Denemarke

Ta六efitem.
73 ox (1)
(a) （xvi)

T叩torv.
Denmark

ANNEXURE
Go心．

Hair cllps
Tariff Item.
73 ex (1)
(a) (Xvi)

No. R.1075 (Republ!c).] [6th July, 1962. No. R.l075 (Republiek).] (6 Julie 1962

CUSTOMS ACT, 1955. - I.il!POSITION~:n•:~N DOEANEWET,1955.-OPLEGGINGVAN,N
ORDINARY DUMPING DUTY (Dlinfl'. 87) GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 87)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Mi_nlster
of Finance, acting in terms of the powers vesJ~ i!1_ m~
by section-. cighty-_thrce of the Customs Act, No.- 55 of
1955, hereby declare that an ordmary dumping duty, as
defi,;ed in paragraph (a) of section c_ighty_-four of !1;•
said Act, shall, -in· add.ition to any other _duty _p~y~b!e
thereon, be levied on goods classified, in the First Sched~le
to the said Act, under the tariff item mentioned in the
first column of the Anne双ire hereto and specified in the
沁ond column thereof, if such goods are imported into
the Republic from, or originate in; the territory mentioned
in the third column of the said Annexure.

ingevoer
!:. E.. DO!~G~S, _ _ T. E. DONGES,
Minister of Finance. Minister van Flnansies.

AANHANGSEL
Goedere.

Haarknipples

No. R.1076 (Republic).] [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - IMPOSITION OFAN
ORDINARY DUll炉ING DUTY (DUMP. 88)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested In me
by section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of
1955 一

(1) hereby d氏lare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of s釭tion.eighty-four of
the said Act, shall, In addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified, In
the First Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned In the first column of the Annexure
hereto and sp氐ified In the s氐ond column thereof,
if such goods are imported into the Republic from
or originate in the territories mentioned in the
third column of the said Annexure; and

(2) hereby repeal Government Notice No. R.600 of
8th September, 1961._

T. E. DONGES,
~linister of Finance.

ANNEXURE
Tarllf It如Goo心．Temt01油，

邸(n) {v) Pedal cycle lighting United Kingdom or
四uipmcnt of the dynamo Great Britain and
type, In sets or otherwise Northern Ireland,

Czechoslovak Republic
NOTE: The effect of this notice is to reimpose the exist

Ing dumping duty and to add the Czechoslovak Re
public to the territories mentioned

No. R.1076 (Republiek).] (6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955. - OPLEGGINGVAN'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 88)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artikel d计e-en-tagtig van die. Doeanewet,
No. 55 van 1955 一

(1) verklaar hierby dat'n gewone dumplngreg, soos in
paragraaf (a) van artikel 说er-en-tagtig van ge
noemde Wet omskryf, op goedere geklassiflseer,
In die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tarielitem vermeld in die eerste kolom van die
Aanhangsel hiervan en gespeslfiseer In die tweede
kolom daarvan, gehel word bo en behalwe enlge
ander reg wat daarop betaaibaar is, indien sodanlge
goedere uit die gebiede vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel ln die Republiek Inge
voer word of uit daardle gebiede afkomstig ls; en

(2) herroep hierby Goewermentskenn!sgewing No.
R.600 van 8 September 1961.

E. DONGES,
nister van Finansies.

AANHANGSEL
Tarie/ltem. Goe如e. Geb知心．

86 (a) (v) Llgtoerustlng van die Verenlgde Konin_k浒
dinrunotipe vlr traplletse: vnn -G,-oot-Brittan_!e -•~
In stelle ·01 nndersins · Noord-Ierlnnd, Re_pu:

bll;k - Tsjeggoslowa邸
OPMERKING

is dat die
en dat die Republ!ek Tsjeggoslowakye by
genoem, gevoeg word.

No. R.1077 (Republic).] [6th July, 1962.

CUSTmiS ACT, 1955 ． 一I11POSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP. 89)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section eiyhty-tliree of the Customs Act, No. 55 of
1955 一

(1) ~el飞by_ d;<:lare that an ordina巧dumping duty, as
deflnedln paragraph (a) ai section eighty-tour
of the said A_ct, shall, in addition to,-ny -o'ther
duty payable thereon, be lcvi叫on goods classified-,
in th_e _ First Schedule to the said ·Act, under th-;;
tariff item mentioned in the first column of th~
Annexure_ her~to and sp心ified in the second colum~
thereof, if such goods are Imported Into the nep~b:

No. R.1077 (Republ!ek).] (6 Julie 1962

DOEANEWET, 1955. - OPLEGGING VAN'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 89)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER Dl:lNGES, ~ 呻
~r- van. Fin~nsies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by artikel dne-e,L-tagt1g van die Doeanewet,
No. 55 van 1955 -

(1 ) verklaar hierby dat'n gewone dump!ngre!f, soo5
in paragraa! ·(a) van artikel vier勺l-tagt1g van
genoemde Wet omskryf, op goedere geklassUIs邸
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tarle[ltem van dje

vermeld In die eerste kolom
Aanhangsel hlervan en gespesUlseer in die 呻妞
kolom daarvan, gehef word. bo en behalwe en!g•
andcr reg wat daarop betaalbaar is, indien sodani驴
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Territories,
Denmark, Kingdom or
the Netherlands, Unit
ed Kingdom or Great
Britain and Northern
Ireland, United States
of America, Sweden.

Gcbicdc.
Dcncma,·kc, Koninkryk
van die Ncdcrlandc,
Vcrcnlgdc Konlnkryk
van Groot-Brlttanje en
Noord 多Ierland, Ver
enlgdc State van Ame
rlka, Swede.

Ci!) andcr, behalwe krls- Dcnemarkc, Konlnkryk
ta!- van die Nederlandc,

Vcrcnigde Koninkryk
van Groot-Britt叩e en
Noord-Icrland, Ver
enlgde Slate van Ame
rika, Swede.

OPMERKING: Die uitwerklng van hlerdle kennlsgewlng
is dat die bestaande dumpingreg opnuut opgele word
op die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

goedere ult die gcbiede vermcld in die derdc kolom
van gcnocmde 11.anhangscl in die rrcpublick Inge
voer word of uit daardie gcbicde afkomstig is, en
ingevolgc arUl<el,c,-cn-taglig van vermeldc \\'et
maak ek hierby bekcnd dat die dumpingreg van
toepassing is ten opsiglc van sodanigc gocdcrc
wannecr dit onder korting van reg inge\'Olgc item
901 van die Derde Bylac van daardic Wet dcur die
Regering van die Republick of ingevolgc item 933
van vermclde Bylae ingcvoer word; en

(2),vysig hierby Goewcrmentskennisgewing No. R.221
van 10 Fcbruarie 1961 dour in Aanhangscls A en C,
in clke geval, die verwyslng na lariefitcm,.216 ex
(c)" en.,Insulien" onderskeidelik in die ccrstc en
仄veede kolomme en al die besonderhcde in die
derde kolom wat op vermelde t:u·iefilem en goede1·c
betrekking het, te skrap.

T. E. DONGES,
Ministe,· van Finansics.

AANHANGSEL
Tariefitem. Goedere.
216 (dl Insullcn —

(l) krlstal-

(ii) other than crystal- Denmark, Kingdom of
line the Netherlands, Unit

ed Kingdom of Great
Britain and Northern
Ireland. United States
of America, Sweden

NOTE: The effect of this notice is to re-impose the exist
Ing dumping duties on the goods where they are now
classified in the tariff.

lie from or originate in the territories mentioned
in the third column of the said Annexure, and I
hereby notify, in terms of section eighty忒x of the
said Act, that the dumping duty shall apply to the
said goods when imported under rebate of duty
in terms of item 901 of the Third Schedule to the
said Act by the Government of the Republic or
in terms of item 933 of the said Schedule; and

(2) hereby amend Government Notice No. R.221 of
the 10th February, 1961, by the deletion in An
nexure A and C, in each case, of the reference to
tariff item "216 ex (c)" and "Insulin" in the first
and second columns respectively and all particulars
in the third column which have reference to the
tariff item and the goods mentioned.

T. E. DONGES,
Minister of Finance.

ANNEXURE
Tariff Item Goo心 ，

216 Cd) Insulin 一
(i) cmstalline

Duty rebat..“mder.

Ko 『tine oP"• I”飞 “ '...
红＄ hicmnder.“'ed山，

No. R.1078 (Republic).) [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/175)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER 沁NGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. D()NGES,
Minister of Finance.

SCHEDU迳

Item. MU中

686 By the substitution, !or para-
graph (5), of the following
paragraph:-
"(5) Aerials; ferrite rods; knobs;

potentiometers; tuners;
switches, vibrators; varlo-
meters; rectiliers To the extent ol the

minimum duty."

NOTE: The effect of this notice is to extend the pro
visions of the existing para罕aph to provide for a
rebate to the extent of the minimum duty on all
types of tuners, when imported or taken out of bond
by registered manufacturers for use in the man出ac
ture of radios, gramrad!os and gramophones.

No. R.1078 (Republiek).] (6 Julie 1962.

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/175)

Ek, THEOPl·IILUS EBEN于IAEZER DONGES, Minis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by arlikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die T\veede Byiae van genoemde Wet
in die male in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

BYLAE
It 己n. AllKet
686 Deur paragraaf (5) dcu, die

volgende pacngraaf le vcc-
vang.-

.,(5) Antennes; ferrictstnwe;
knoppe; potensiometecs; In
stemmers; skaketaars; tell_
lees; va,iometers; getyk-
rlgtecs Tot die bedrng v血die

minimum reg."
OPMERKING: Die u!t\verk!ng van hlerdle kenn!sgewing

is dat die voors!en!ngs by die bestaande paragraa!
u!tgebrei word om vo_orslening te maak vir'n korling
t□t- die bedrag van die minimum reg op alle soorte
!nstemmers wanneer ingevoer of uit entrepot gcneem
deur geregistreerde ver_vaard!gers vir gebrulk by die
vervaardlging van radio's, gramradio's en grammo
!one.

No. R.1079 (Republic).] [6th July, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/81)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby

No. R.1079 (Republiek).] [6 Julie 1962.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/81)

Ek, THEOP!-~us EBEN!-IAEZER DONGES, Minis
如van Flnansies,__han_delende_ kraglens die bevoegdheld
my verl氏n by artlkel ho,ulerd van die Doeanewet~ 1955,



1029 Olliciol Gazette, 16th July, 1962.

amend the Third Sch过ulc to the 迎id Act to the extent wysig hierbX die _Derde Bylae ~•-"- genoemde Wet In die
set out in the Schedule hereto. mate in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES, t. E. DONGE,:!:
Minister of Finance. Minister van Finansies.

SCHEDULE BYLAE
Rcb3K...Iund KorIIng. Temg次叫1n,.

966 By the addition. ofter sub
paragraph (61) of paragraph
Cn), of the following sub-para
,,,nph:-

"(62) tannin used in the mnnu- - The whole
facture of boiler composi- duty."
lions;

NOTE: The 咡心t of this notice is to provide for a refund
of the whole duty on tannin when us吐in the manu
facture of boiler compositions, on export of the
manufactured products to territories other than
B邸utoland and the Prot釭torates of B氏huanaland
and Swaziland

966 Deur nn subparngraaf (61) van
parngranf (a) die volgende sub.
paragrnaf by le vocg:-

”(62) lannien gebruik by dic vcr- － Die hele
vaardiglng van k0elclsleen- reg."
oplosmiddcls;

OP~!ERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewi1;g
is dat voorsmning vir'n terugbetaling van die hele
reg gemaak word-op tannien wanneer :gebr_uik ~y die
vervaardiging van ketelsteen-oplosmiddels, b)'. ~i!"oer
van die vervaardigde produkte na ander gebied~ as
Basoetoland en die protektorate Betsjoeanaland en
Swaziland.

[6 Julie 1962[6th July, 1962. No. R.1080 (Republiek).]No. R.1080 (Republic).]

CUSTOMS ACT. 1955. - 11\!POSITION OFAN DOEANEWET, 1955. - OPLEGGING VAN'N
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP. 90) GEWONE DUl\吓INGREG (DUMP. 90)

I, Tl-IEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of
1955, hereby declare that an ordinary dumping duty, as
匈ined in paragraph (a) of section eighty-four of the
said Act, shall. in addition to any other duty payable
thereon, be levied on goods classified, in the First Schedule
to the said Act, under the tariff item mentioned in the
first column of the Annexure hereto and specilied in the
second column thereof, if such goods are imported into
the Republic from or originate in the territories men
tioned in the third eolumn of the said Annexure, and I
hereby notify, in terms of section eighty-s江of the said
Act, that the dumping duty shall apply to the said goods ingevolge artikel ses-en-tagtig van
when imported under rebate of duty in terms of item 901 hierby belcend dat die dumpingreg van toepassing is. ~en
of the Third Schedule to the said Act by the Government opsigte van sodanige goedei-e wanneer dit ender kortlng
of the Republic or in terms of item 933 of the said van reg ingevolge item 901 van die Derde Bylae van
Schedule.·. daardie Wet deur die Regering van die Republiek of inge-

T. E. DONGES, volge item 933 van vermeldeBylae ingevoer word.
Minister of Finance. T. E. DONGES,

ANNEXURE Minister van Finansies.
AANHANGSEL

216 ex (c) Chloramphcnicol, its est- Denmark, Italy,
crs and combinations and Switzerland
udmixturcs thereof (ex-
eluding lnjectuble prcpn-
rations)

21G ex (cl Chlooramlenlkol, sy est- Denemarke, Italie,
ers, komhinasies en Swltserland
mengsels dnarvan (uit-
gesonderd inspuilbare
preparale)

Tariff 1tm Good.,. Territori印． Tariefitem. Goe如0, Gebieds.

No. R.1081 (Republic).] [6th July, 1962. No. R.1081 (Republiek).] [6 Julie 1962

CUSTOMSACT, 1955 -AMENDMENTOFTHE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/176)

I, TI-IEOPI-IILUS EBEN!砬ZER DONGES, 江nister
of Finance, acting in terms of· the powers vest~d.in i:ne
by s<e<;li_~n 1~nety-eigl1t of thoc;ustoms Act, 1955, hereby
amend the S沁ond Schedule to tile said Act to the extent
set out in the Schedule hereto

T. E, DONGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
^rt 比1e Duty rcbat心 口 山dcr.

561 By the substitution, for
graph (7) or the Para·
paragraph: －

roIlowing
"(7) For the ma_nuJacture of

pressure sensitive,
tape:- 叫hcsiVC
Ca) Hep比nc nntl I1cxanCrubber solvents "'"'" To the extent of the

interm过Jntc duty.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/176)

Ek, Tl-IEOPHILUS EBENHAEZER D◊NGES, Minis:
tor van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheld
my verleen by arlikel agt-en-negentig van die Doeane"'~t,
195~.'wysig hie:by _die 兀vecdeBylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
Minister van Finansies

BYLAE
KortIng op reg 匹" .....

“hierond”“叩GuJ.

561 Deur paragrnaf (7) dcur die
volgcnde paragraaf le ver
vang:-

.,(7) Vir die vervaardiging van
drulcgcvoclige klccfband:
(a) Hcploan- en heksann-

rubberoplosmiddcls Tot die bedrag van die
intermedi~re reg.
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Cc) Benzine
Cc> Bcnslcn

tbl Rubberised crepe paper To the extent of the
intermediate duty.
To the extent of the
intermediate duty."

NOTE: The effect of this notice is to re-arrange the
paragraph and to extend the rebate provisions to
cover benzine when imported or taken out of bond
by registered manufacturers for use in the manufac
ture of pressure sensitive adhesive tape.

(b) Gcrubberlseerde kreu-
kclpapier Tot rlie bedrag rnn die

intcrnll'dicre reg.
Tot die hcdrng van die
intcrmeditlrc reg."

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die paragraaf herrangskik word en dat die
kortingsvoorsienings uilgebrci word om bensicn te
dek wanneer ingevoer or uit entrcpot gcneem deur
geregistreerde vervaardigers vir gebruik by die vcr
vaardiging van drukgevoelige kleefband

`＂ 管” 一mum-
re雹

St

lnte,.
m如em
re`s«nt

Mlnl•
m=•~.
Sm`Deur In subparagraar (iii) van

paragraa! <c> die regte deur
die volgende regtc le vervang:-

per 100 lb. . .一585 1000
met'n makslmum van
一30％ 一”

OPMERKlNG: Die ultwerking van hierdie kennisgewing
ls dat 出e regte wat van toepassing was voor publika
sie van Goewermentskennisgewlng No. R.876 gedateer
8 Junie 1962 heropgele word.

了立et-11,皿
172

No. R.1082 (Republiek).] [6 Julie 1962.

DOEANEWET, 1955. —WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (NO. 1/155)

Ek, THEOPHILUS EBENI-IAEZER DONGES, Minis
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Eersle Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon

T. E. DONGES,
Minister van Flnansies.

BYLAE下” “ mum
du”
C”

In比r
江“dl.teduty
emu

｀血 －mumduty
C中口

By the substitution, for the
rates of duty In sub-paragraph
(ill) of paragraph (cl, of the
foUowlng rates of duty:-

per 100 lb. “一SdS 1000
with am立lmum oC
一30% 一”

NOTE: The effect of this amendment is to reimpose the
rates of duty which were applicable b过ore the pub
lication of Government Notice No. R.876 dated the
8th June, 1962

加ff
I比

172

No. R.1082 (Republic).] [6th July, 1962

CUSTOMS ACT, 1955. —AMENDMENT OFTHE
FIRST SCHEDULE (NO. 1/155)

I, THEOPHILUS EBENHAEZER D()NGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me
by section s位ty-five of the Customs Act, 1955, hereby
amend the First Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

T. E. D()NGES,
Minister of Finance.

SCHEDULE
止Ilcle

No. R.1125 (Republic).] [13th July, 1962

EXCISE ACT, 1956. - AMENDMENT OF SCHEDULE
NO. 2 (NO. E.2/11)

I, THEOPIIlLUS EBENHAEZER D()NGES, Minister
of Finance, acting under the powers conferred on me by
section seventy-five of the Excise Act, 1956, hereby amend
Schedule No. 2 of the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto.

T. E. D()NGES,
Minister of Finance.

SCflEDULE

No. R.1125 (Republiek).] [13 Julie 1962

AKS"l:NSWET, 1956. —WYSIGING VAN BYLAE
NO. 2 (NO. A.2/11)

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER D()NGES, Minis
ter van Finansies, handelende kraglens die bevoegdheld
my verleen by artikel vy／如1-sewe11Ug van dle Aksynswet,
1956, wysig hierby Bylae No. 2 van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangeloon

T. E. D()NGES,
Minister van Finansles

BYLAE

NOTE: The effect of this notice is that, with effect from
the date hereof, a rebate of the whole excise duty is
granted on diesel oil and furnace oil supplied by a
manufacturer for use in the calcination of refractory
clay.

Ko,血｀ ， 六mg归”“nr.I匕皿

67 Deur die volgende sub-item by
te voeg:-

.,(4) Verskn[ deur'n vervnnr
diger vir gebruik by die
knlsinering van vuun•nste
klel Die

gehecl."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kcnnlsgewlng

is dat met lngang van die datum hiervan,'n algchele
kortlng van aksyns飞g tocgestaan word op dieselolie
en brandolie wat deur'n vervaardiger verskai word
vir geb1uik by die kalslnering van vuurvaste klel.

The
whole."

沁凶Ie,It乙工

67 By the addition o[ the follow
ing sub-Item:-
"(4) Supplied by a manufoc

turcr for use ln the cal
cinatlon or refractory clay
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General Notices.

(No. 41 of 1962.)

TOWNSHIP OF TSID伲B

PROPOSED ALTERATION OF GENERAL PLAN
It is hereby notified in terms of sec_tio~-~O (~) _of,.~•

Townships Ordinance, 1928 (No. ll of 1928) that it is
the intcntion to close that portion of strects situate alongth~ ;~~-thorn boundaries of-erven 211, 212, 217, 218_, _a_ par(
of 219 and along thc western boundames of erf 218 and
~- p-;.-;.;, ~f-;,r!- 217 as represented by diagram of erf 390,
township of Tsumeb.

Plan B.48 sheet 2 Illustrating the proposal will lie
for 1-n,pcclion during office hours at the office of the
Sun•cyor-Gcncral.

All interested persons having any objections to_ the
proposal arc hereby called upon to lodge ~eir objecti~ns
in,vriting with the Surveyor-General not later than 1st
October, 1962.

E. E. S~!lTH,
Surveyor General

Windhoek.

(No. 51 of 1962.)

It is hereby not!fied for general information that the
Administrator has been pleased to approve of the under
mentioned amendments to the Staff Rules of the Muni
clpality of Luderitz, published under General Notice No.
31 of 1947, as amended

!l·!UNICIPALITY OF LUDERITZ

AMEND郧NT OF STAFF RULES
The Staff Rules of the Municipality of Luderitz are

hereby amended by inserting the following new sub-rules
after sub-rule (3) of rule 10:—
"(4) The Council shall refund after one year of satis

factory service to recruited employees on the per
manent staff and to employees engaged under con
tract in posts on the permanent staff in respect of
such employ的his wife and family and such other
persons who are totally dcpcndent upon and per
manently rcsiding with him, but excluding domestic
servants ： 一一

(a) transport cxpenses calculated at the rate of
first class railfarc in the case of employccs
engaged at a salary of Rl,600 per year or more
and at second class rai!fare in the case of
other employees, from the point of embarka
lion to Luderitz;

(b) tmnsport expenses incurred in bringing his
personal effects to a maximum weight of
11,000 lbs. to Luderitz, subject to a maximum
句ual to 1-ailway rates at owner's risk;

(c) a sub寸stcnce allowance of R4.20 per day per
person of over 12 years of age from the time
of embarkation to the time of arrival in Lude
ritz. For children under 12 years of age, the
allowance shall be R2.10 per day.

(5) Should such r氐ruitecl employee employ some other
mode of transport than railway, he shall be re
imbursed as if he and his family had travelled by
train and his personal eff沁ts had been transport函
by train in terms of this rule.

(6) Every application for _subsistence and travelling
aUowances shal! be submitl叫in writing by the
applicant who_ shall support his application by
芯eipts or ~vid_ence of_ payment where necessary
to the satisfaction of the Council whose d心!s!on
shall be final "

-Algemene Kennisgewings.

－一(No. 41 van 1962.)

DORP TSU碑B

BE-OOGDE \VYSIGING VAN ALGEMENE PLAN
Oorecnkomstig artikel 30 (2) van die Dorpe0rdon.

nansie 1928 (No: 11 van 1928) ge_skie~. da:'r _hierby k;~:
nisgewing van die voorneme om daardie deeI van strate
gel线langs die suidelike grense van erwe 21l, 212, 217,
218, ＇n deel van 219 en langs die westelike grense van
er(218 en'n dee! van erf 217 _soos aangedui deur ka.;t
van erf 390, dorp Tsumeb, te sluit.

Plan B.48 blad 2 ter opheldering van daard!e voor.
neme sal gedurende kantoor-ure by die kantoor van 如

Landmeter-generaal ter insae le.

Belanghebbendes wat beswaar het tee_n die voorsteJ
word hierby versoek om hul besware op skrif te stel en
uiterlik op lste Oktober 1962 by die Landmeter-generaaJ
in te dien.

E. E. SMITH,
Landmeter-generaal.

Windhoek

(No. 51 van 1962.)

Dit word vir algemene inligting bekendgemaak dat
dit die Administrateur behaag het om sy goedkeuring te
heg aan die onderstaande wysiging van die Perso_nee腔啦
van die Munisipaliteit van Luderitz, afgekondig by Alge
mene Kennisgewing No. 31 van 1947, soos gewysig.

MUNISIPAL且七且VAN LUDERITZ

WYSIGING VAN PERSONEELRE~LS
Die Personeelr递ls van die Munisipaliteit van Lud_e

ritz ~v;;rd hie~mee gewysig deur die volgende nuwe sub
r的I na sub-reel (3) van r砬I 10 in le voeg:
.,(4) Na een jaar bevredigende diens betaal die Ra•~

aan gewerfde werkncmers in die vaste personeel
en aan kontra妞erkers wat in betrekkings in die
vaste personeel werk die onderstaande gelde tern,~
ten opsigte van sodanige werknemer, sy eggenote
en famifie en ander persone wat geheel-e~丑

I af·
hanklik van horn is en permanent by horn inwoon,
huisbediendes uitgesluit ：一

(a) vervoerkoste bereken op die basis van eerste-
klastreinven•oer vir werlmemers wat teen 'n
salaris van R1,600 per jaar of rneer aangestel
is, en van lweedekias treinvervoer vir ander
werknemers, en we! van die plek van vertrek
tot in Luderitz;

(b) vervoerkostc wat hy aangegaan he~ ?!':,;;,
pcrsoonlike besitiing; na Luderitz te ~ri~~ tot
op'n maksimale ge,vig van 14,000 pond, onder·
hewIg aan'n maksimum gelyK aan spoo严哆

tariewe teen die eicnaar se cie risiko;
(c)'n oudcrheidstoelae van R4.20 per dag, ?,:;,

persoon oucr as hvaalf jaar vanaf die. tY.d van
vertrek tot die tyd van aankoms in Luderit.z.
Vir kinders jonger as twaali jaar is die toelae
R2.10 per dag.

(5) Gebruik sodanige wcrknemer'n ander vervoer·
middel, word hy terugbetaal asof hy en. sy gesln

per trcin gerels het en sy persoonlike besittings
ingevolge hierdle reel per spoor vervoer is.

(6) Die applikant moot elke aansoek om onderh0udS·
en reistoelac skriftelik voorle, en hy moet, waar

nodig, sy aansoek ste~n met 际~I tansies of be!a lings-
bewyse ten gen啦van die Raad, wie se besluit

(lie

saak afdoen."
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Bedra!J
RR

(No. 465 van

王

Ingevolge art!kel vier-en-veertig (3) van 出e Bou
verenlgingswet 1934, word onderstaande Saamgestelde
Opgawe vlr algemene lnllgtlng gepubllseer.
SAMEVATITNG VAN MAANDE屯SE OPGAWES
DEUR PERMANENTE BOUVERENIGINGS VIR DIE

MAAND GE~INDIG OP DIE 30ste DAG VAN
APRIL

(No. 52 of 1962.)

~~n~isgewing geskied hierby dat die
van die distr!k Gobabis bestaande ult di

volgcnde gcd的itc
e ondcrvenncldc

plase mct ingang van 7 Maart 1962 hen.erklaar ls tot
droogtegeteisterd ： 一

Osbornc 99, Iris 85, Freiheit 80, Uitspan 316.
Welbsleben 78, Dixicland 76, Boxhagen 77, K如s
73, Ahelu 478, Buschmannswerft 483, Plaas 489.
Ruby 494, Lora 499, Marie 500 en die d.;,J ;;;id
hiervan in 出e distrik Gobabis.

D!e vor!_g~_datum, __16 Maart 1962, word derhalwe
gewysig tot 7 Maart 1962.

(No. 465 of 1962 (Republic).)

BUILDING SO也斗'Y RETURN
In terms of Section forty-four (3) of the Building

societies Act, 1934, _the _follow_lng Compos!比Return Is
p~IJLished for general information.

SUMMARY OFMONTHLY RETURNS BY PERMANENT
BUILDING SO以叫止S FOR THE MONTH ENDED ON

THE 30th DAY OF APRIL, 1962
No. Amou心

R R

(No. 52 of 1962.)

Notice is hereby given that the following portion of
ai;trict. of Gobabis comprising the under-mentioned

thC has been reproclaimed drought-stricken as from
farms 1962: －－
the 7th March,

Osborne 99, Iris 85, Freiheit 80, Uitspan 316,
Welbsleben 78, Dixieland 76, Boxhagen 77, Kakus
73, Ahelu 478, Buschmannswerft 483, Farm 489,
Ruby 494, Lora 499, Marie 500 as well as the por-
tion south of these farms in the district of Gobabis.

The previous date, 16th March, 1962, has therefore
b氏/~itered to the 7th March, _1~2.

681,162,854
36,836,Gnl

598,691,173
10,524,923
7,276,307

243,132,951
1,068,758,126

39,902,577

645,317,747
35,845,107

3昭 ．80-1.442
213.886, 731

10,008
228,161

ol Societies. . 27 Getal Verenlgings. . .
Capital: Aandelekapltaal:
,lte. . . . . 645,317,747 Onbepaald. . .
Period. . • · 35,845,107 Vaste Termyn.. .
., . . . . . 681,162,854 Totaal. , . . . . .

Reserve. . 36,836,691 • Statut釭re Reserwe. .
Deposlto's:

． ． .• 384,804,442 Vaste. . . . . .
..•••• 213,886,731 Spaar. . . . . . .
..•. . • 598,691,173 Totaal. . . . . .

Interest. • 10,5讥 ，923 Opgelope Rente. . . .
and Overdrafts. 7,276,3cn Lenlngs en Oortrekklngs

Advances: Voorskotte teen verband:
over (1) Voorskotte bo
•••• 10,008 243,132,951 Rl0,000. . . .

Advances. . 228,161 1,068,758,126 (2) Aile Voorskotte.
but not paid out 39,902,577 Toegestaan ma釭nle

Assets: ultbetaal nle. . . .
and Deposits. . 48,827,311 Llkwlede Bates:

Kontant en Deposlto's. 48,827,311
Onbeswaarde Effekte. 170,941,134
Qpgelope Rente. . . 2,777,462
Totaal. 222,545,9cn

Statut~re Minimum
Bedrag. . ... 161,818,132

• As gevolg van veranderlngs lngcs_tel dcur di_e wrslglngswe\
;;;;n--1961, word sekere, •oor,ieskrewc verhoudlngs vimaf
.Tulle - 196i slegs op die statutcre rescrwe, in pla压van die

邱was previously the c压e. onaangctnste reser,vcs gebascer soos voorheen die geval w码

Rl2.00

R 3.60

Annual fee per unlt calculated to
the ncurest quarter unit.

Jaargeld per eenheid berekcn tot
die naaste kwarteenheld.

Unlt/Ecnhcld

(No. 484 of 1962 (Republic).) (No. 484 van 1962 (Republiek).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS SUID-AFRII{AANSE BURO VIR STANDAARDE

PERMIT FEES PERl\fiTGELDE
Die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Stan-

归
The Council of the South African Bureau of Stan- artikel vier van die Wet op Slandaarde,

1的2S establlshed by sechon /OlIr of the Standards Act, daarde wat by
(Act No. 33 of 1962) has with the approval of the 1962 (Wet No 33 van 1962) ingestel is, het met die goed-

ihnistcr of Economic Affairs, dctermined the following keuring van Sy Edele die Minister van Ekonomiese Sake,
r豁in gclde ten opsigte van permitte om die
d.1amond

respect of permits to apply the SABS ellipse- ondervermclde
standardization mark to.the commodities men- SABS-ellips-diamant-slandaardmerk aan te bring, vasge-

lIOncd hereunder. stel---- -Spccifi
Spesi f'cationikasic-1 Short title.

No. · I Kort Ute!.---- -62尽1961 School exercise books/Skoolskry!boeke. 1,000 gross/gros.
65&-..

响School bookkeeping boo胚／Skool boekhouboeke,I 100 gross/gros.
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(No. 485 of 1962 (Republic).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS
AMENDED PERMIT FEES

The Council of the South African Bureau of Stan
dards establish忒by section four of the Standards Act,
1962 (Act No. 33 of 1962) has with the approval of the
Minister of Economic Affairs, determin的the following
amended fees In respect of permits to apply the SABS
ellipse-diamond standardization mark to the commodities
mention忒hereunder with retrospective 吐feet from
January, 1962

(No. 485 van 1962 (Republiek).)

SUID-AFRIKAANSE BURO VIR STANDAARDE
GEWYSIGDE PERMITGELDE

Die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Stan·
daarde wat by artikel v阁．van die Wet op Standaarde,
1962 (Wet No: 33 van 1962) ingestel is, het met die goed·
keuring van Sy Edele die Minister van Ekonomiese Sake,
ondervermelde- gewysigde gelde ten opsigte van perrnltte
om die SABS-ellips:diamant-standaardmerk aan te bri~g,
vasgestel met terugwerkende krag vanaf 1 Januarie 1962.

Short title
Kort tltel

Annual fee per unit calculated
Unit I to the nearest quarter unit

Eenheld I Jaargeld per eenheid bereken
tot die na邸te kwarteenheld

Storage batteries for use in motor vehicles /[ 1,000 batteries/batterye. 即2.00 per unit !or the first 25 units,
Opgaarbattcrye vir gebruik ln rnotorvoertuie. I Rl2OO per unlt for the next 25 unlts,

R5.00 per unit !or the following 50
units, R3.00 per unit for all subse
quent units. i 腔2.00 per eenheid vlr
die eerste 25 eenhede; R12.00 per
eenheld vlr die volgende 25 eenhede;
R5.00 per eenheld vir die volgende _50
eenhede; 瓦l.00 per eenheld vir die
daaropvolgende eenhede.

气严:?!
2一1957

Miscellaneous Notice.
(No. 1 of 1962.)

WEST AFRICA ADMINISTRATION
INCOME TAX 1962

PUBLIC NOTICE TO FURNISH RETURNS FOR THE
钮ENDED 30th JUNE, 1962
hereby given that all persons liable to

taxation, personally or in any representative capacity,
under the provisions of the Income Tax Ordinance, 1961,
are required to furnish, within thirty days after the date
of this Notice, returns for the assessment of the tax.
Returns are also required within thirty days of the date
of this Notice from any other person, whether a taxpayer
or not, to whom paragraph A, B, C, D or E of this Notice
applies.

required from ； 一

A. Every person (not being a married person or a
any), or a representative of such person,
derived a gross income in respect of the
ended 30th June, 1962, in excess of R600;

D. Every married person or a representative of such
who derived a gross income in respect
year ended 30th June, 1962, in excess of

c. Every person who rendered, or was required to
- a return in respect of the year ended

ne, 1961, unless he is advised by the
ssioner, in writing, that a return for the

tax year is not required;
D The Public 0fficer of every company which

1 gross income during the year ended 30th
962 or to whom a form of return is issued;

E. Every pe_rson _to_ whom a form of return is issued
一 _., of the amount of the income of such

Gemengde Kennisgewing.

No. 1 van

VAN
:BELASTING 1962

PUBLIEKE KENNISGEWING OM OPGAWES VIR DIE
JAAR GE!!:INDIG 30 JUNIE 1962 TE VERSTREK

Hiermee word bekendgemaak dat alma! wat belas
tingpligtig is, ditsy persoonlik of in'n verteenwoordigende
hoedanigheid, volgens die bepalings van die Inkomste
belastingordonnansie, 1961, binne dertig dae na datum
van hierdie kennisgewing belastingopgawes moet verstrek.
Oak moet binne dertig dae na datum van hierdie kennis
gewing opgawes verstrek word deur enigiemand anders,
of hy belastingpligtig is of nie, op wie paragraaf A, B,
C, D of E van hierdie kennisgewing van toepassing is

Opgawes word vereis van ： 一
A. Elke persoon (behalwe'n getroude persoon of'n

maatskappy), of'n verteenwoordiger van so'n
persoon, wie se bruto inkomste vir die jaar
geeindig 30 Junie 1962, meer as R600 was;

B. Elke getroude persoon of'n verteenwoordiger van
so'n persoon, wie se bruto inkomste vir die jaar
geeindlg 30 Junie 1962, meer as Rl,000 was;

C. Elke persoon wat'n opgawe ingedien het, of van
wie dit vereis was om'n opgawe in te dlen, ten
opsigte van die jaar geeindig 30 Junie 1961,
tensy so'n persoon skriftelik deur die Kommis
saris in kennis gestel is dat'n opgawe vlr die
1962 belastingjaar nle verels word nie;

D. Die openbare amptenaar van elke maatskappy
wat bruto inkomste gedurende die jaar g茹lndig
30 Junie 1962 verkry het of aan wie'n lnkomste
belastingvorm ultgereik word ;

E. Elke persoon aan wie'n inkomstebelastlngvonn
uitgereik word, afgesien van die bedrag van die
lnkomste van so'n

OPMERKING
1. Die inkomste van'n vrou, blnne of bulte gemeen

skap van goedere getroud en nie van haar man volgens'n
geregtellke bevel of skriftelike ooreenkoms g_eskel nle,
worcf vir die toepasslng van die Ordonnansie beskou as
die inkomste van- haar man en moet deur horn lngesluit
word In opgawes van lnkomste wat hy lngevolge die
Ordonnansie moet verstrek.



income of any minor child, or stepchild,
ted or not, must be returned.

of all trusts created by the taxpayer
in his return with the full names and

beneficiaries
person who completes a return must show
companies:—

dividends received by or accrued to him from

of which
:istered shareholder.
of shares, in any company which are

registered in his name but of which he is the
owner.
s and addresses of all persons who are

eneficial owners of sh扛es of which he is the
owner. The number of shares in each
st be stated.

Forn岱

The forms prescribed by the Commissioner can be
obtained at the office of the Receiver of Revenue, Wind
hoek. In the case of first returns forms are also obtain
able from District Receivers of Revenue.

In the case of Mining Companies the forms are ob
tainable direct from the Assistant Commissioner for
Inland Revenue, Windhoek.

FoTl0叮ding of Ret1<rns
Returns must be forwarded by post or be delivered

at the office of the Receiver of Revenue, Windhoek.
In the case of Mining Companies the returns must

be fonvarded or delivered direct to the Assistant Com
missioner for Inland Revenue, Windhoek.
NOTE:- An envelope marked with the words: "Income

Tax - Official", will be carried post free.

Penalties
Any person required to render a return who fails

to do so within the-period of thirty days from the date
of this Notice is liabfe to a fine not exceeding RlOO or to
imprisonment for a period not exceeding three month~
or to both such fine and imprisonment and to an estimated
assessment at treble the ordinary rate.

Any person who knowingly and wilfully makes any
false statement in any return or evades or attempts to
evade assessment or taxation is liable to a penalty not
exceeding Rl,000 and/or to imprisonment with or without
compulsory labour for a period not exceeding two_ years,
and in addition is liable to be assessed and charged three
times the amount of the tax which he has sought to evade.
OTE:- No person is exempted from penalty by rea_so~

merely o[ the fact that he may not have been called
upon individually to make a return

FUTt1如I可ormation.
Any further information or assistance _which_ any

person may require can be obtained at the office of the
R匹eiver of Revenue, Windhoek, or at this office.

C. F. MARAIS,
Commissioner for Inland Revenue.

Windhoek,
2nd July, 1962.

Advertisements.

ADVERTISING IN THE OF'F'ICIAL GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA.

1. The 01/lc比I Gazette will be published on the 1st and
15th day or each month; In the event of either of those days
tailing on a Sunday or Public Holiday, the G也ett• will be
published on the next succeeding working day.

2. Advertisements !or Insertion of the 0//iclal Gazette
must be addressed to the OFFICIAL GA吐ITE OFFICE,

1031

2. Die lnkomste van enige minderjarige of stiefkind
of dit opgeloop het of nie, moet opgegee word.

3. Die inkomste van alle trusts geskep deur die bclas
tingpligtige moct in sy opgaaf verstrek word, met ver
melding van die voile name en adrcsse van die bedeeldes

4. Elke persoon wat'n opgaaf invul, moet ten opsigte
van maatskappye aantoon:—

(a) Die dividende wat hy ontvang of wat horn toegeval
het uit enlge maatskappy.

(b) Die getal aandele, in enige maatskappy, waa1-van
hy die geregistreerde aandeelhouer is.

(c) Die getal aandele, in enige maatskappy, wat nie in
sy naam geregistreer is nie maar waaruit hy voor
dee! trek.

(d) Die name en adresse van alma! wat voordeel trek
uit aandele waarvan hy die geregislreerde eienaar
is. Die getal aandele in elke maalskappy meet ver
meld word

Vorms
vorms wat deur die Kommissaris voorgeskryf is,
;baar van die Kantoor van die Ontvanger van
Windhoek. In geval van eerste opgawes is

ook verkrygbaar van Distrikontvangers van In•

die geval van Mynmaatskappye is die vorms ver
,r direk van die Assistent Kommissaris van Binne
Inkomste, Windhoek.

Aanstuur van Opgawes
moet per pos aangestuur of afgelewer word

Kantoor van die Ontvanger van Inkomste, Wind-

die geval van Mynmaatskappye moet die opgawes
· direk aan die Assis•
Inkomste, Windhoek.

'n koevert gemerk:,,Inkomstebelasting —Ampte
', sal kosteloos deur die pos vervoer word.

Strawwe
van wie'n opga社vereis word en wat ver•

dit binne dertig dae na datum van hierdie ken•
in te stuur, is str社baar met'n boete van hoogs•
of met gevangenisstr忒vir'n tydperk van

maande of met beide sodanige boete en
en'n geskatte aanslag teen driemaal die

tarief.
en wat willens en wetens in'n opga吐'n valse
g doen, of aanslag of belasting ontduik of pro-

tduik, is strafbaar met'n boete van hoogstens
en/of gevangenissa·ai, met of sonder gedwo_nge
vie'n tydpei'k van hoogstens twee jaar, e_n kan
belas word met driemaal die bedrag van die be
wat hy probeer ontduik het.
Niemand is vrygestel van str吐enkel omdat hy
persoonlik aan-gese is om'n opgaaf le verstrek

Verdere h1ligti11g
inligting of hulp is verkrygb_aar_van_ die _Kan

die Ontvan-ger van Inkomste, Windhoek, of van
Kantoor.

C. F. MARAIS,
Kommissaris van Binnelandse Inkomste.

Windhoek,
2 Julie 1962

Advertensies.

ADVERTEER IN DIE OFFIBIEC,E KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA.

1. Die Offlaicle Ko叩nt sal op die le en 15e dag_ van elke
maand verskyn; In geval een van hlerdle dae ~!''n Sondag _ol
openbare feesdag val, verskyn die Offlai西Ko盯吓t op die
..rsvolgende werkdag.

2:·Advertensles wat In die Off缸i!1e Ko叩"t gepl血• moet
word, moet In die taal waarln hulle sal verskyn aan die

Ollisiele Koeront, 16 Julie 1962.
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P. 0 . Box 292, Windhoek, or be delivered to Room 6, Govern
ment Buildings, Windhoek, In the Inn 即ages In which they are
to be publis hed, not Inter than 4.30 p.m. on the NINTH d 盯

before the date of publication ol the Off icial Gazetto In which
they arc to be inserted.

3. Adve叫sements will be inserted In the Gazette after the
olllclal matter or In n supplement to the Gazette at the
discretion of the Secre叩·

4. Advertisements will be published In the Official Gazetto
!or the benefit of the public. Translatlons must be furnished
by the advertiser or his agent U desired.

5. Only legnl advertisements nre accepted !or publication
in the Official G心ette, 血d are subject to the approval of the
Sccre叩!or South West Afr ica, who can reluse to accept or
decline further publication of any advertisement.

6. Advertis ements should 匹iar 压possible be typewr itten.
Manuscript of advertisements should be wr itten on one side of
the paper only, and all proper names plainly Inscribed; In the
event of any nam e being lncorrecUy printed as a result of
Indistinct wr iting, the advertisement can only be republlsh ed
on payment of the cost ol another Insertion.

7. The subscription for the Official Gazette ls RJ .00 per
annum, post free, In this Terr itory 血d the Republic of South
Af rica obtainable from Messrs. ;John Meinert (Pty) Ltd., Box
56, Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscrl
bers. Single copies of the Gazette may be obtained either from
Messrs. ;J ohn Meinert (Pty) Ltd., Box 56, Windhoek, or from
the Secretary for South West Afr l氓at the price of 10c per
copy.

8. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned In the succeeding para gra ph ls at
the rate of 75c per Inch single column and Rl.50 per inch
double column, repeats half price. (Fractions of nn inch to
be reckoned as an Inch).

9. Notices to Creditors and Debtors in the estate of de
ceased persons and notices of executors concerning liquidation
accounts lying for inspection, are published in schedule form
at Rl.20 per estate.

10. No advertisements will be Inserted unless the charge
ls prepald. Cheques, drafts , postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South West Af rica.

KOERANT KANT OOR , Posbus 292, Windhoek,
word, of by Kamer 6, Regerlngsgebou, Windhoek,

lngedlen word, nle Inter ns 4.30 n.m, op die NEGENDE dag
voor die verskynlng van die Off is iiilo Koera nt wa虹In die ad
vertensle geplans moetword nle.

3, Advertensles word na die am ptellke gedee lte In die
on;siclo Koerant geplans , of op'n e胚trn blad van die Ko,,_
rant, nJ na die Sekretarls goedvlnd.

4. Advertensies word vlr die openb 釭e voordeel In die
Oft叩le Ko 盯ant gepubllseer. Vertnllng moet deur die Advei,
teerder of 可agent gelewer word lndlen verlang.

5. S!egs wetndvertensles word vlr publiknsle In die Off 仁

啤o ICoorant nangeneem en hulle Is omlerhewlg non die goed
keurlng van die Sekretnrls van Suldwes-Af rlka, wat die nan
nemlng or verdere publlknsle v血'n advertensle mag weler.

6. Advertensles moet sover moontllk getlk wees. Die
manuskrip van advertensles moet slegs op een knnt van dJe
papler geskryf word en nlle name moet duldellk wees. In
geval'n nanm weens onduldelike hnndskrlf foutlef gedruk
word, kan die advertensle slegs dan herdruk word ns die koste
van'n nuwe plnslng betaal

7. Die janrlikse
RJ .00 posvry In hlerc
verk可gbaar by die
56, Windhoek. Oors
tool. Enkele eksemplare van die Off 访i忒e ko 盯ant Is vei,
krygbaar van die here John Meinert (Edms.) Bpk., Posbus
56, Windhoek, Of van die Sekretarls van Suldwes-A! rlka, teen
10c per eksemplaar .

8. Die koste vlr die plns lng van advertensles, behnlwe_ die
kennlsgewlng wat In dievolgende paragraaf genoem wo 过，Is
teen die tailef van 75c per dulm enkelkolom en Rl.50 per
dulm dubbelkolom, herhnllngs teen hnlfp 可s. (Gedee ltes van
'n dulm moet as volle dulm bereken word),

9. Kennlsgewlngs 旺n kredlteure en deblteure In _die
boedels van oorlede- persone en kennlsgewlngs van e压eku
teurs In verband met likw ldnslerekenln-g, wat ter lnsa e I~,
word teen Rl.20 per boedel In skedulevorm gepubllseer.

10.
voorult
nan die
word.

ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS
The Estate o! the persons mentioned In the attached schedules being unrepresented, notice ls hereby given to the sur

vlvlng spouse (I! any), next-of-kin, legatees, and creditors, and 一In c压cs where the meeting Is convened for the elec
tlon o! Tutors 一to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held In the several Estates at the times, dates, and places specified for the purpose o!
selecting some person or persons for approval by the M旺ter o! the Supreme Court of South Afr ica (::i.W.A. Dlvlslonl as
flt and proper to be by him appointed I,;xeeutors or Tutors, 邱the C压e may be. Meetings at Windhoek will be held before
the Master, and In other places before the Magistrate.

J. J. BURGER,
M勾ter of the Supreme 0叩rt, B.W.A. Divi.,io 几

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE
Aangesien die Boedels van die persone, vermeld In die aangehegte lys, nie verteenwoordlg ls nle, word hlermee ken

nls gegee aan die n~gelate eggenote (as. daar een Isl, erfgename, legatarlsse en sukldelsers, en —In eevalle waar die by
eenkom.s vir die verk_lesing van voogde bele word - aan die bloedverwante van die minderjarlges van vaders· en moe
derskant, en aan al die andcr pers_o _ne wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekklng tot die verskillende boedels
op d1c vermelde tye, datum en plekke gehou sal word vir dic doel om'n persoon of persone te kies vir goedkeurlng van
die ·Meester van die Ji oogger~gshof van Suid•Afrika (S.W:A._Af deling) as - geskik en bekwaam om deur hom as_ ekseku
tours of voogde, soos_ die geval_ mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester, en ln 血der
j,i;kke voor -die Maglstraat, gehou.

J. J. BURGER,
Meester van d;e Hooggeregshof, S.W.A. Afdeling.

BYLAE I SCHEDULE

让,Ntgu比hm11比camtre
Nnm• or the Deceased DatoelaDnedathPlace DnofteMnnedetiTnlmg e PMleaecetinog! M氏•“le<lnln”Ugioafcooo,nf -

Surname I Chris tian Nam e Occupation

次N止o"mE'm~'"cdr'e· 1 Fam !llNeannnmamvanI OorlVedooenrnennm
Beroep DavtanumooernlyPdieek vDanatubmyeeennkotymsd bPyeieeknkvoanms ByvY....I,nkYOom心, 巳••扛"`

kEnlcoawhn (asalsoEll)284/62 Abrahams Spcculntor
W15.i6n.d19h6o2ek 1200.7n.1.m96. 2 WMainsdtehroek EDxaeticvuetor

300/62 Fortsch Valentin Boer
R1te3e.6hG.o1ob9mo6t2nhnb,

1200.7v.m19.62 WWeincsdhhcoeerk DEksatleekfuteur

137/62 de Jager Johannes Petrus Boorlnspekteur
5O.2tj.19lw6n2rongo o2m0.6.10196v2m LaOtjnlwddarroo,ngo DEkastieekfuteur

I
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NOTICE BY EXECUTORS CONCERNIN G LIQUIDATION ACCOUNTS LYIN G FOR INSPECTION.
Section 68, Act No. 24 of 1913, as applied to South WestAfrica.

ot the A
,spectlon
I, or !orn
ed. Shoulc

proceed

KENN ISGEW巩G DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LlKWID 氐IE-REKENIN G TER INSAGE.
Ar llkel 68, Wet No. 24 van 1913, SOOS toegep邸op Suidwes-A红lka.

Kennisgewlng geskled hlermee dat d
die navolgende Bylae, ter lnsage van al c
lraat, soos vermeld, gedurencfe'n tydp
V叩辽datum van publlk 压le hiervan, wat
blnne die vermeld-e tydperk lngedlen word nle, sal die belrokke- eksekuleur oorgaan lot uitbclallng oorcenkomslig vcr
melde rekenlngs.

Of!lce of the I N血e and Address of 酝...

Kantoor van die I cutor or authorized Agent

茹品rr I 盓盓芯~ I~宁。芯芷芯立：：：；

~k I I H. S. Prlnsl oo,
Posbus 1695, Windhoek

Date
Period
Datum
Tydperk

SCHEDULE / BYLAE .

Estate I ___ ._ _ __ I DescrlpUon of
Boedel ESTATE LATE Account
No. I BOEDEL VAN W双..E I Beskryw !ng van

Rekenlng

299/61 1 Cyrll Harold Knowles (ook 1 Ee压te en Fina1c 1 21 dae
bekend as Cecil) I Likw. en Kontr.

rekening

First and Final
Liquidation and
Dls tr. Account

461/61 I Edwin Albert Hole 21 days

490/61 I Percy Kaye (also known asl First and Final
Pine Kanichowsky) 1 Llquldation and

Dls tr. Account

21 days

35/62 | Maria E1izabeth WesselsI Eerste en Fina1e | 21 dae
(gebore Faul) en nagelatel Likwidasle en Dis 
eggenoot Pieter Hendrik ! trlbusierekenlng
Ellis Wessels,'n huisvrou
van Knrasburg, Dlstrlk
Warmbad

100J62 I Susara Jacomina JoubertI Flrst and FInal
(born Vi!Joen), a widow ofl Liquidation and
Halifax, Maltahohe I D! str. Account

21 days

149/62 I Hester Cicllia Marla Mag-I Eerste en Finale I 14 dae
霖aRoos(gebore van I !；;:m;： Distr-

196/62 I Late Eli Kntzmnn First and Final
Liquidation and
Dlstr. Acccunt

151/62 I Maria Jacoba Meyer (born I First nnd Flnal
Visser) of farm Gnrtenlnu-1 Llquldntlon and
be, district Stnmprict I Dls tr. Account

152/62 I Fr iederika Louisc (also I First and Flnal
known ns Friederike Loui-1 Liquidation and
sel Bocker (born Knmp)J Dis tr.Account
nnd surviving spouse Karl
Louis Bocker

258/62 I Mnrln Ewald (born Peters) I First nnd Finni
of Swakopmund | Liquidation nnd

Distr. Account

243/61 I Hnrtwlg Georg Goetze Eerslo en Finale
Llkw. en Verdel.
Rekenlng.

21 days

21 days

21 d 叨S

21 days

21 dae

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Win吐oek

Windhoek

Windhoek

Windhoek

沁s. P. M. Hole,
c/o Loren 比 ＆Bone,
P. 0 . Box 85, Windhoek

Keetmanshoopl Lentln, Bo_tmn & De Waal,
Executor Testamentary,
P.O. Box 38, Keetmnns 
hoop

K盯asburg

Maltah 6he

Marlentnl

Omaruru

Rissik & Cox, Prokureurs
vlr P. H. E. Wessels,
E-ksekuteur Testam ent~r.
!Ode Laan, Posbus 8,
Knrnsburg

The S匡ndard Bank of
South Alrica. Limlted.
(Reglstercd Commerc1al
Bank) Trustee Brmch.
P. O. Box 2164, Windhoek.
Executor Testamentary

Gerhordus :fohann.. Jaco
bus Vlok , Per adres
Die Standard B 皿k van
Suld-Afrlka, Bep_e_rk ,
(G~~egistreerde_H_undels
bank).Trustee-Tuk_,
Posbus 216-1. WIndhoek.
Eksekuteur Datief.

Attorneys Lorent_z_& _Bon _e,
p . o. Box 85. WIndhoek,
Att;,rncys for Executors
Testamentary

Barclays Bank D.C .O.,
(Registered Commerclal
Bank) with which ls am心
gamated The Natlonal
iJ-;,:;;k of South Africa Llml
ted, Trustce Department,P.·o. Box 1835, Windhoek.

飞clays Bunk D.C.O.,
(Reglstered Commerclal
B 吐k> with whleh Is am吐
gamated The NaUonal
Bank of South Africa Llml
ted, Trustee D•P?_rtm_ent,P.·o. Box 1835, Windhoek.

Sw吐opmund I B_urcl叮s BanK D.C .O..
(Registered Commerelal
B 皿k) with which Is amaJ.
gamated The Natlonal
Bank of South Africa Lim!
ted. Trustee Department.
P. o. Box 1835, wln心oek.

Die Eksekuleurs Datief,
Posbus 3138, Windhoek

J
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NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS, ESTATES ()F DJ;;!:E~~J? _PERSONS. Section, -- -- -• .,心， 归
applied to South WestAf r!也

Creditors and Debtors ln the Estates spcclflcd ln the annexed Schedule are ca1led upon to lodge theIr c1alms wlth 血d
pay their debts to the Executors concerned within the stated periods calculated from the date nt nnhllnntlnn 丘 ＾ － ＾ 一 虚

KENNIS GEWIN G AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS, BOEI:>E_l:l3 V"!'}.~ORLEDE 丘,=,u 八 "' · 心t1Ke1 46, Wet
No_- 24 van 1913, soos toegepas op Suldwes:Afr lka.

Skuldelsers cs skuldenaars In die- Boe·d-els-wat -;enneld Is -In byg.aande Bylae w_ord verso_ek _ o i_n hul vorderlngs
lewer en hu] skulde te betaal by die k血tore v血die betrokke Eksekuteurs blnne die gemelde tydperke, van辽dle

In le
datum

V血publlkasle hlervan.

Name and Address of E
＿

xe心tor,
or authorized Agent

Noam en Adres.van Eksekuteur
of gemagtlgde Agent

30 dne

30 days

30 dae

30 dae

30 dae

30 days

30 doys

30 dne

30 dae

Plaas Dwessa,
Gobabis

SCHEDULE /BYLAE .

Ordln叩Place Within a period

ot Resldence1 Blnne'：ttydperk
Gewone woonplek van I

I 比｀，器 裳心霖平 尽？ie?0babiS.I巴詈汇妇芒气芦
Heyns & Heyns, Attorneys, Broude's
Building, P. 0 . Box 218, Schroder
Street, Upington

I Calcdon Voogdy Beperk, Posbus 135,
Heidelberg, K.P., Agente vir die

I ;lkj:e：；e;r:anEK？霖＄urPosbus 61

P. W. Gree!, Eksekuteur se Proku
reur, Posbus 47, Otjiwarongo

The Standard Bank of South Afr ica
Ltd., (Registered Commercial Bank ),
Trustee Branch, Box 2164, Windhoek,
Executor Testamenta可

Volkskas Beperk, (gereglstrcerde
Hnndelsbank), Kalserstrnat, Posbus
2121, Windhoek , Tel. 4475

C . M. B . Fechter, Executrix Testa
menta巧 ，c/o Lorentz & Bone, At
torneys, Standard Bank Chambers,
Knlser Street, P.O. Box 85, Wind·
hoek

Hopewell, Outjo

Outjo, S.W.A.

119/62 I Christian Willem Moller

140/62 I Christian Benjamin Uys

166/62 I Elsie Magdalena Adriana van TonderI (gebore van Sladen)

讥9/62 I Roelf Frederik Odendaal jnr.

265/62 I Alberlus Pieter Dall

E血te I ESTATE LATE

宝el ! BOEDELVAN WYLE I
325/61 I MichieI Nicola压Nieuwoudt en na-

I
gclnlc cggcnotc Elizabeth Mn印·lelhn
Nieuwoudt (geborc Viviers)

I即ntius Mnrthinus Theunis Steyn I Windhoek
van Rooyen

269/62 I Philipplnn Eliznbcth Mnrnis

273/62 I Friedrich Louis Fechter

274/62 1 Eugenie Dichl (geborc Schliler)

288/62 I Heinrich Friedrich Gerhard
Tienarend

Dr. Weder, Kruger & Hartmann

Ottilie Sophie Tlenarend, Erl 63,
Voortrekkerstraat, Posbus 80, Otji
warongo

The Standard Bank of South Af rica
Ltd., (Registered Commercial B蛇 ） ，
Trustee Br>nch~ Box 2164, Windhoek,
Agent for Executrix Testamen 伍ry

Mev. E, H. Joostc, Posbus 1015,
Windhoek

Die Standard Bank van Suld-Alrik~,
Bpk.， （Gcrcgistreerdc HandcIsbanK) ，
Trustce-Tak, Posbus 2161, Windhock.
Eksekuteur Testamen 让r.

Lentin , Botma & De Wan!, Exe~uto~
Dative; P.O. Box 38, Keetmanshoop

Barclays Bank D.C .O. (Gereglstrcerde
Handclsbank) waarby ingelyf _I~
Die Nasionale BanK van Suid-Afrlka
Bpk. Trustee Aldeling, Posbus 1835.
Windhoek

Barclays Bank D.C .O. (Regis tered
Commercial Bank) with which ls
amalgamated The National Bank_~ l
South Afr ica Limited, Trustee De-
parbnent P. 0. Box 1835, Windh0eK.

30 days

30 dae

30 dae

30 dae

30 d叨S

30 dae

30 dao

30 daysSwnkopmund

Roads Depart
ment, Bethanie

Blinkoog,
Kar邸burg

290/62 I Franz Marlin Feodor Kr oh I Groollontein

294/62 j Johannes Christollcl Jooslc,'n ar- / Windhoek
gelrcdc bocr, en sy nngelalc egge-
note Elzabe Hcndrinn Jooste (gcb.
Swart>

298/62 / Nicolaas Francois Jansen en sy oor
lcwende cggcnolc Martha Maria
Frederika Jansen (geb. Dippenaar)

258/62 1 人1arin Ewald (born Peters)

236/62 1 ＄霄器盂07需骂 ，雷der who

260/62 I Isabella Jacoba Hcreulina van Nie
kerk (gebore Burger) en nagelate
cggcnool Cornells Albertus van Nie
kcrk
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275/62 I Johannes Jacobus Germishuys (also i
known as Johannes Jacobus Germes-'
huys) and surviving spouse Alida,
Johanna Gcrmishuys (born Schulle)

218/62 I (;eorge Walker and surviving spouse
Rosie Walker I

291/62

1

Jack Simon, who died at Keetmans
hoop on the 25th March, 1961

303/62 I Fried1·ich Marlin Adelbert Roder,
"'ho died on the 12th June, 1962;
Company Manager

304/62 I Thom_as Pearson en nagelate egge
note Hendrina Elizabeth Pearson

P. 0 . Box 59,
G,oolfonte;n

"Omaue",
Omnruru, S.W.A.

Keelmanshoop

Keetmnnshoop

2de Straat, Outjo

30 days

30 days

30 dnys

30 days

30 dnc

Barclays Bank D.C .O. (Registered
Commercial Bank) with which is
amalgamated The National Bank ot
South Afr ica Limited, Trustee De
pn,tmcnt, P. 0 . Box 1835, Windhoek

Barclays Bank D.C .O. (Registered
Commercial Bank> with which is
amalgamated The National Bank ot
South Afr ica Limited, Tru 、tee De
parlment, P. 0 . Box 1835, Windhoek

Lentin, Botma & De Waal, Executor
Dative, P.O. Box 38, Kcetmanshoop

Le ntin. Botma & De Waal,
Executrix Testamentn 可 ，

P. 0 . Box 38, Keetmanshoop

Barclays Bank D.C .O. (Geregls七cerde
H邸delsb叩k> waarby lngely(ls
Die Nnslonale D血k van Suld-A!rlka
Bpk. Trustee Af deling , Posbus 1835.
Windhoek.

MEESTER SE KENNISGEWINGS. Ingevolge Ar tlkel 17, subartlkel (4) van die Insolvensiewet, 1936 en Artlkel 119 (3)
Ordonnansle 19 van 1928.

H_lerme0 '."ord k~nnls gegee dat die Boedels In die aangehegte Bylae vermeld, voorloplg ingevolge Bevel van die
Hooggeregshof vnn Suid-Afrlka, S.W.A. Afdeling, gesekwestreer~ is .

J. J. BURGER,
Meester van die Hooggeregshof, S.W.A. Af deling.

MASTER 'S NOTICE. Pursuant to Section 17, Sub-seetlon (4), of the Insolvency Act, 1936, and Section 119 (3) Ordinance
19 of 1928.

!'lollce ls hereby given that the Es比tes mentioned In the subjoined Schedule hove been placed under sequestration or
liquldntlon provis ionally by Order of the Supreme Court of So uth- Afr ica, S.W.A．Divlslon, as thereln s七t forth.

J. J. BURGER,
Master of the Supreme Oourt, S.W.A. Division

Vorm/Form No. 1. BYLAE /SCHEDULE
Datum waarop en afdeling van H五一

No. van I I waardeur die Order verlecn Is
Boedel I Naam en Bes虹"vlng van Boedel Date of Order upon which and

Divis ion of Court by which Order Op die applikasie van
No. of
E~tate I Name and Description Of Estate made

Datum van BeveI I Afdeling von Hof
Upon the application of

Date of Order I Division of Court

Ins 758 :？琴艺：rt Paul Sch缸ner an EleclrlcianI 226二尸二－I 君;clro Hinsch (Pty)

MASTER'S NOTICE. Pursuant to Section seventeen, Sub-section (4), and Section forty, Sub-section (1), of the Insolvency
Act, 1936.

The Estates mentioned In the subjoined Schedule having been placed under sequestration by Order of the Supreme
Court o! South Afr ica, S.W.A. Division, notice ls hereby given that a first meeting o! creditors will be held in the said
Estates on the dates and at the times and places mentioned In the Schedule !or the proo(o! claims and !or the election o!
a trustee. Meetings in Windhoek will be held before the Master; elsewhere they will be held be!oro the Magistrate.

J. J. BURGER,
Master of the Supreme Court of South Afr比a,

S.W.A. Di贞sion

KENNISGEWING VAN DIE MEESTER. Ingevolge 江tikcl 8eweItt飞11, onderarUkel (4), en ortlkcl veertig, subortlkel (1)
von die Insolvensiewet 1936.

Anngesien die Boedels, In die hlerondervermeldc Bylae kragtcns Bevel van die Hooggercgshof von Suld-Afr lko, S.W.A.
Af dcllng, gcsekwestrcer is, word hlermee kennls gegee dot'n ecrste byeenkoms von skuldclsers In die vermelde Bocdcls op
die datums en tye en pleltke, vermeld In die Byloc, vir die bewys van vorderlngs en die vcrklcslng van'n kurator gchou
sal word. In Windhoek sol die byeenkomste voor die Meester gehou word; In onder plekke voor die Maglstrnot.

J. J. BURGER,
Meester s·a11 die Hooggcregshof van Buid-Afrika,

B .W.A. Afdoli11g .
li'orm/Vorm No. 2. SHEDULE /BYLAE

研 叩n.htch ·nd DIv13lon of 0叩

Estate Name and Descrlptlon b1 ·htch Order made D幻，Date and Hour oI Meetlng
Boedel of Estate - I o,t叩 ...~ , en'"'"••,m 11,r I Dag, Datum en Uur van Byeenkoms Place of Meetln,r

Nnam en Beskrywlng ．一·eveI g”“b Piek van

三三三；rnge$:I气；；~I s：了二g 1 二：言了芒二三叩
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NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS . Pursuant to Section fifty心心，Sub-section (3), Section seventy｀印e九，and
Section forty, Sub-section (3), of the Insolvency Act, 1936 and Ordinance 19 of 1928.

Notice is hcreby given that the persons mentioned In the subjoined Schedule have been appointed Trustees, as the
case may be, of the E戏ates therein mentioned as having been sequestrated, that their addresses are therein set forth;
and that the pe飞ons indebted to the Estates 盯e required to pay their debts at the said addresses within the periods men•
tloned in the Schedule.

Furthcr, that a meeting of creditors {being the second meeting in such of the said Estates as are under sequestration)
will be held in the said Estates on the dates and at the times and places mentioned in the Schedule, for the proof of
claims against the E心le, for the purpose of recciving the Trustcc's rcport as to the affairs and condition of the Es且te,
and of giving the Trustee direction concerning the sale or recovery of any part of the Es扭te or concerning any matter
relating to the administration thereof.

Meetings in Wlndhock will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate.

EWIN GS VAN KURATORS EN LIKWID ATEURS . lngcvolgc ortikel scs-en-vyftig, sub-ortikel (3), ortlkel eewen
twintig, en ortlkel vecrtig, sub-ortlkel (3), von die Insolvensie Wet, 1936 en Ordonnons ie 19 von 1928.
word hlcrrnec gegee dat die persone verrneld In die oangehegte Byloe as kurntors, soos die gevol rnag wees, von

die daorin ns gesekwcstreer verrnelde boedels oangestel Is; en dat persone wat geld aan die boedels skuld hul skulde by
die aangcgewe adresse binne die tydperke verrncld in die Bylae rnoet betaol.

Verder dot'n byeenkorns von skuldeisers (dus die tweede byeenkorns von die boedels wot gesekwestreer is) met be
trekking tot verrnelde boedcls op die datum, lye en plekke vermeld in die Bylae gehou sol word vir die bewy s v皿aan_
sprake teen die boedel, die ontvangs van die verslag von die kurator omtrcnt die aangeleenthede en toes比nd van die boedel,
压ook vir die verstrekklng van instruksles aan die kurator betre!! ende die verkoop of opvordering van enlge gedeelte van
die boedel of betre!Iende cnige aangelcenthcld in verband met die bchcer daarvan.

oek word die byeenkornste voor die Meester gehou en op nnder plekke voor die Magistraat.

No. 3. SCHEDULE I BYLAE .

：̀ :fyl::［H:：／I：芦卢 ~`；
Ins . 733 I C . J. J. Traut

I
HS Prlnsl OO I 盓盘：K1695 ， 骂dnes-- 1.81962 10 a.m. WIndhoek

Ins.745 I D Wf言昙言。望C:：I比笠西 兰575 $；dnes-- 1.8.l96210 am.IWmdhoek

Ins 744 I J F 盂iO KBu盓Jh;；ho 隘笠F G Roome 言荨司 它es· 18 .62 10 a,m I WIndhoek/

Doc! van Byccnkoms

Object of Meeting

KENNISGEW九JG VAN KURATO~S EN L~IDATEURS 0_Ingevolge ortlkels een心1-veertig en twee-en-1)eertig van die
Insolvcnsicwet No. 24 van 1936 en Ordonnansle 19 van 1928.

Hicrmee word kcnnis gegcc _d_at'n bycc~_koms _van_ skuldelscrs In die _gcsekw cstrecrde Boedcls, vcrmeld In anders扭血de
Bylne op die datum~, tyc en plekke en vir dle doelcindcs daarin vermeld, gehou sal word.bl -wi;;-dh~;k sat" die byecnkomste voor die Meester en in ander plekke voor die Maglstroot gehou word.

NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS. Pursuant to Sections forty-o“e and forty-two oI the Insolvency Act No.
24 of 1936 and Ordinance 19 of 1928.

Notice is hereby given that a meeting of creditors will be held in the Sequestrated Estate mentioned In the subjoined

Schedule on the _d~te~: at the times and places, and for the purposes therein set forth.

Meetings in \1/i ~dhock will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate.

Vorm/Form No. 4.
BYLAE I SCHEDULE

＿＿＿＿＿＿ 一一一 一－ Dag, Datum cn Uur van
Naam cn llcskrywing van Byccnkoms plek van

No. van 1loedcl Day, Datc and Hour of 1lyeenkoms
Bocdcl I _ I Meeting

No. of Name and Dcserlptlon °1
Estate

_＿＿_ －

Estate I DayIDag I D盘罚1 以。Uu: I 盓霖in0; 1

:： ： ： ：{crcccn&Eble:rogM Ell ot w：三ee:sd:a:：yI 1：勹三巨勹 ：三：P1:：三三



16.7.1962
14 days

16.7.1962
14 days

16.7.1962
14 days

16.7.1962
14 days

16.7.1962
14 days

First and Final Liqul-1 Windhoek
dation and Distribution
Account

Windhoek

First and Final Liqui-J Windhoek
dntion nnd Distribution
Account

John Venter

W. C. Mostert

W. C. Venter, J. Venter & W. C.I First and Final Llqul- I Windhoek~~s~-rtVenter, J. Venter & W. C.I f~n~/~血lbutlon
Account

W. C. Venter

S. P. Schonken

Ins. 693

Ins. 690

Ins. 692

Ins. 714

Ins. 691

呻，watter datum die laaste mag wees, sal I! . · · -···· -·· ~''~,••• vcrme1a, of vann! die datum v虹publiknsie hier-

NOTICES OF TRUSTEES A~ LIQUIDATORS. p
Insolvency Act, 1936, ursuant to Section

and Section 136, onc hlmdrcd a;1d ci9ht, sub-scction (2) ，ot the
Notice is hereby glven that the llquidation accounts and Ordinance 19 or 1928.

mentioned ln the subjoined Schedule wlll lie open at thc ofrici只ts o(distribution or/and contribution in the Estales
longer period as Is therein stnted, from the date ercto mcntioncd for a pcriod or fourtcen days. or such
~ver may be later, for Inspection by creditors. mentioned in the Schedule·-~;:-!rem the date or publication hereof, whi啦
Vo叩／Forrr,._3~ BYLAE/ SCHEDULE

No. van Datum vnnat
Kantore waar Rekenlng vlr

Boedel I Naam en Beskrywing van Beede! W血neer Rekenlns
Beskrywing v血lnspeksle sal I! I vlr inspeksie sal Ji

Rekenlng I O!flces at which Account I Date from which
No. of I Name and Description of Estnte I I wlll lie-ope-.;----··- I Account w山U.
EstnteDescrlptlon of Account Meester I Magist一t open

Mnster I Magistrate I Van/From

Ins. 679 I Osknr Templin ~闷:;da- I WIndhoek. I OKahandja 1 出严

Final Liquid•
Distribution

No. o1正 .. ,.

NOTICE OF INTENTION TO APPLY FOR REHABILITATION.
Pursuant to section one hundred and twenty-lour of the ln&olvency. Act 1936.

Notice Is hereby given that the Insolvents mentioned In the subjoined Schedule will apply for their rehabWtaUon
at the times and places and upon the grounds therein set lorth oppcslte their respecUve n血1.s.

FORM: NO. 8 SCHEDULE.

I R二：：＄贮mp一 ：总盆：：ine工E艺cd I D“气了：：f二I :：：。？：气．产1 2?：：占

':?I. ~50 I Elsie Marguerite I c/o Mlnen I 22.7.1962 I Frid叮31.8.62 I 10 a.m. I South West! Windhoek I SccUon 124 (2)
No. 672 Joubert (born HoteI, Tsumeb AIrica (a) olAct 24 o1

Feldcler) and
Abraham Benja
min Joubert

I 芜护:nt
KANTOOR VAN DIE

INSPEKTEUR VAN MYNWESE,
KAISERSTRAAT, ADMINISTRASIEGEBOU,

入lcv. J WINDHOEK,
Posbus· _C. Mueller, 5 Julie 19G2.

90, OMARURU.
Gcngte mevrou Mueller,
/\GTERST

1 ALLIGE MYNGEBIEDGELDE.
Ordon:.Ingevolgc die bepall-;,g~- v·•-n nrtlkcl 45 (5) van die
26 nans1e op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie

van 1951)
R218.33 , els ek hiermce die bctaling van'n bedrag von
0maruru.wat ngtcrstnlllg is op u myngebied Burgwedel, dlstrlk

~iekosto,?:,: <;n_sy die bogemclde bedrag, tcsame met die publlka-
In di binne sestig dae na die datum van publikasie hlervan
邸bled';, Ollis足1C Koerant betaal word, mag dle bctrokke myn·
~•ding v~rbeurd verklaar word en· mag'n slvlel-regtellkc

Vir die
tngestel word·. verhaal van die verskuld-lgde bedrae teen u

Die uwe,
D. B. SMIT,

Inspekteur van Mynwese.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID
Kennis word hlcrmcc gcgec dal blnnc vecrtlcn (14) dnc

na publiknslc hicrvan, nnnsock gcdoen sal word by die Land
dros to Windhoek vir die oordrng van die Vars Produktc en
Restaurant lisenslc gchou dour HELENA JACOBI\. THOMP
SON, wic hnndcl dry! ondcr die nanm vnn EMMERENTIA
ROAD HOUSE nan ANNA JOHANNA KRUGER, wle bcsig
held snl docn ondcr dicsclfdc naam, nnnmlik EMMERENTIA
ROAD HOUSE op hanr ele rckcning op dieselldc pcrsclc,
tewctc Erl nr. D.,B", Klein Windhoek, In die distrik van
Windhoek.

Gedatecr le Windhoek, hie过ie 5dc dog van Julie 1962.

G. J. MULLER & KIE.,
Prokureu飞vir Partye,
Sokollc-gcbou, John Melnertslr.,
Posbus 2073, Windhoek.
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS. lngevolgc artikcl honderd:~~:dertien, sub-arlike! (l)
rnsolvensicwet, 1936 en Artlkel 139 Ordonn皿sie 19 van 1928. V血die

Aangcsicn die likwid邸icrckcnings en state van distribusie of/en kontribush, in.die. gellk'"!d_eerde of gesekwest
boedcls vcrmeld in die onderstaande Bylae op die daarin genocmdc datums bckragtig ls, word hiermee kennis reerde
'n_ diwidcnd uitgekeer of/en'n kontribusic in vermeldc _boedeis ingcvorder ~-al _wor~ _soos; ~!t•~~gesit in die By!ae;gegee dat
clkc kontribusiopiigtige skuldciser die deur horn verskuldigde oedrag aan die kurator of likwidateur by die adre; ien dat
Bylae genoem, moct bctaal n die

__＿

Volledige Adres van
Kurator of
Llkwldateur

Full Address of Trustee
or Liquidator

Stablllty Executor &
'!'rust Co. (Ply,) Ltd.,
P. 0. Box 2175, Wind
hoek.

Name ol Trustee or
Liquidator

NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS. Pursuant to Section o"c h仰dred a"d thirtee,., sub-section
Insolvence Act, 1936 and Section 139 o! Ordinance 19 of 1928. Cl) or the

The liquidaUon accounts and plans ol distribution or/and contribution in the Company or Sequestrated Estates men
tioned In the subjoincd Schcdule having confirmed on the datcs thercin mentioned, notice is hereby given that a dividend
lS in course ol payment or/and contribut:on In course of collection in the said Estates as in the Schedule Is set forth,
and.. that_ 7very creditor Hable_ to_c?nt:i?ute Is required to pay the trustee or liquidator the amount !or which he is li~bi;
at the address mentioned in the Schedule.
Vorm/Form No. 7. BYLAE I SCHEDULE.

I Datum Ol'n diwidend uitgekeer
No. van I Noam en Beskrywlng I waarop I word of'n kontribusie In-I Noam van Kurator ol
Boedel I van Boedel - I Rekenlng I gevorder word of beldel Llkwidoteur

bekragtlg is Whether a Dividend is
裳孟I Nome 血d Description Date when beIng paid or Contribu-

of Estate I Account I tlon being collected, or
confirmed I both

Ins. 7241 ~nsolvent Estate J. D. G.I 2.7.1962 I Dlvldend being paid / N. F. du Plessis
Burger

4.7.1962

C.P. 217 I Windhoek Steam Bakery! 2.7.1962
(Ply.) Ltd. (In Llquido-
lion)

C.P. 203 I Prinsloo & van Tonder! 29.6.1962
(Pty) Ltd. (In Llquldntlon)

C.P. 230 I Rocky Hill Caterers (Pty)I 2.7.1962
Limited <In Liquidation>

Ins. 719 I Anno Margarethe Loulsel 18.6.1962
Goetz

Ins. 708 I Insolvent Estate P. W.
Davis

Dividend being paid.

Dividend being paid

Divldend being paid

Dividend being paid

Dividend being paid

N. F. du Plessis

F. G. Roome and
H. S. Prlnsloo

C. A. R. Thienhnus

H. S. Prinsloo

F. G. Roome

Stabllity Executor &
Trust Co. (Pty.J Ltd.,
P. 0. Box 2175, Wind
hoek.

P.O. Box 2175,
Windhoek

Sylret's Trust and Exe
cutor Company S.W.A．
Limited, P. 0. Box 15,
Windhoek.

P. 0. Box 1695,
Windhoek.

Stabllity Executor &
Trust Co. (Pty.J Ltd.,
P. 0. Box 2175, Wind
hoek.

C.P. 209 I Breckwoldt and Company! 2.7.1962
(Pty.) Ltd. (in volunta巧

liquldation)

DMdend being paid Burkhard
Frledrlchsmeler

c/o Ohlthover & List
Trust Co. Limited,
P. 0. Box 16, Windhoek

DEPARTEMENT VAN VERVOER / DEPARTMENT OF TRANSPORT
AANSOEKE OM MOTORTRANSPORTSERTIFIKATE / APP辽CATIONS FOR MOTOR CARRIER CERTIFICATES
Die ondersaande aansoeke om motortransponsertllilmte, met aandulding van (I ) verwysingsnommer, (II) naam van

appllkant, (lli) getal en tipe voertuie, (Iv) a乙rd van voorgestelde motortransport, en cv> - plekke waartussen en ro•!~
waaroor, of gebied waarin - die voorgestelde vervoer sal plnasvmct, word kragtens die bepai!ng;-~;,; A;tlkel 13 (! ) van die
Motortransportwet 1930 (Wet 39 van 1930), soos gewyslg, en regulasle 5 van die Motortransportregulasies, 1956, soos ge·
wysig, gepubliseer.

Skrl!tellke vertoe, in d11plikaat, ter ondersteunlng ol bestryding van hlerdle aansoeke moet blnne 10 dae vana[ die
datum van hlerdie publlkasie aan die aangeduide adres gerig word.

The undermentioned applications for motor carrier certlllcates Indicating (i) reference number, (ii) name ol •PP~~
cant, (iii) number and type of vehicles, (iv) nature ol proposed motor carrier transportation, and (v) points between and
routcs over or area within which the proposed motor carrier transportation Is to be eIIected, are published in tcrms O[
~ecUon :1._ 3(1) of the M_otor.Carrier Transportation Act, 1930 <Act39oll930),as amended, and 0Rcgul~tion 5 ol the Motor
Carrier Transportation Regulations, 1956, 邸amended.

Wrillen representations, in duplicate, supporting or opposing these applications must be submitted to the address
Indicated within 10 days from the date ol this publieation.

Adres waarheen vertoe gerlg moet word: Plaasllke Padvervoerrand, Prlvaatsak 155, Pretoria.
Address to which representations must be submitted: Local Road Transportation Board, Private Bag 155, Pretoria.
(1) 12997.
(2) Thomas Transport(Pty.) Ltd
(3) Nleubelwa/P_antcchnicon TAL.4146 (8 ton). Bykomcndc magtlglng/Addltional authority.
(4) Hulstrckkc/Houschold removals (Pro lorma).
(5) Binnc die Rcpubllck van Suid-Alrika/Within the Republic of South Africa.
(1) 479,1.
(2) General Transports (Pty.) Ltd
(3) Meubelwa/P_antechnicon TP.70344. Bykomende voertulg/Addlllonal vehicle.
(4) Huistrekke/Household removals (Pro formal.
(5) Blnne die Republiek van Suld-Alrika/Wlth!n the Republic of South Africa.



1042OCCicial. Gazelle, 16th.July , 1962.

DEPARTEMENT VAN VERVOER / DEPARTMENT OF TRANSPORT

OM MOTORTRANSPORTSERTIFIKATE / APPLICATION FOR MOTOR CARRIER CERTIFICATES
onderstaande aansoeke om motortransportsertU! kate, met aanduld!ng V血(I) vcrwyslngsnommcr, (l!) naam van

getal en tlpe voertule, Uv) aard van voorgestelde motortransport, en (v ) plekke waartussen en roetes waar-
waar!n die voorgestelde vervoer sal plaasvlnd, word kragtens die bepalln gs van Art!kel 13(1) v血dlc Motor

(Wet 39 van 1930), soos gewyslg, en regulasle 5 van die Motortransportre gulasles, 19颈SOOS ge,vyslg,

lryd!ng van h!erdie aansoekc moct blnne 10 dac vanal die da
rd.

relerence number, {II) name of ap
tran sportation and, (v ) po!nts bctw.. n
to be ef(ected, are pub!Jshed!nterms
, as amended, and Regulation 5 of the

1956, as amended.
support!ng or opposing these appl!catlons must be submitted to the addre ..

d叨s fr om the date of 廿11s pub!! ,

Adres wnarheen vertoe gerlg moet word: Sekretnr ls , Plaasllke P吐vervoe灯扭d, Priv旺Isak, Windhoek.
Address to which representations must be submitted: Secretary, Local Road Transportation Board, Private B 屯

Windhoek.

(i) M.127 (3066>
(ii) Annanlns Nangoro (Nie-blanke predlkant/Non-whltc minister) (Otjiwarongo)
(iii) 1 voertuig/vehicle OT.509 —vragmotor/truck.
(iv) Nuwe aansoek/New application. Nie-blanke passaslcrs/Non-whlte passengers.
(v) B inne die Landdrosdlstrik van/Within the magisterial district of Otjiwarongo
(i) M.123 (33>.
(ii) G. M. Garage (Edms.) Bpk. <Witvlei) (Karweiors/Cnrtage Contractors)
(iii) 2 voertule/vehicles —vragmotor/truck G.825, 10 ton en/and sleepwa/traller, 10 ton.
(iv) Bykomendo voertuie/Addltional vehicles. Goedere, lewende hnwo on bona fide huistrekke soos reeds gomagtlg op

huidlge Motortransportsertlfikate/Goods, livestock and bona Clde household removals as already authorised on ex
isling Motor Carrier Certificates.

(vl Oor bestnande reeds goedgekeurde roetes en blnne huldlge reeds goedgekcurde gebiede/Ovcr existing . already
authorised routes and within existing already authorised areas.

(il M.106 (1758).
(ii ) Friedrich KUstner (Walvisbaai/Bay) (Grofsmlt/Blacksmlth)
(iii) 1 voertuig/vehlcle WB .1834 —10 ton vragmotor-truck.
(iv) Nuwe nansoek/New application. Gruis/Gravel.
(v ) Binne'n omtrek van i5 myl vanaf die Hoofposkantoor te Walvisbaai/Within a radius of 15 miles lrom the General

Post OHlce nt Walvis Bay.
(i) M.109 (2905).
(I I) C . P. van der Merwe (Marientall (Karweler/Cartagc Contractor)
(iii) 1 voertuig/vehlcle 一7 ton vragmotor/truck —Nog aangekoop te word/To be acquired0
(ivl Bykomcndc voertulg/Addltlonal -vehicle. Padmankmnterlnnl ults lultllk n血ens Mencre/Roadmnking material ex

elusively on behalf of Messrs. Savage & Lovemore.
(v ) Op die HooCweg onder konstruksie -tu 达en/Along the trunk rond under construction between Mnriental en/nnd

Asab.
(i) M.116 (315)
(iil M. Pupkewltz & Sons (Pty.) Ltd. (Windhoek) (Algemene Hnndelanrs/Gcneral Dealers)
(Iii) 1 voertuig/vehicle W.7092.
(i;) Nuwe nansoek/New application. Nlc-blnnke arbelders (Ovambos)/Non-whitc labourers_ (Ovambos)
(vl Tussen die persele vaniiletween the premises or M. Pupkewitz & Sons (Pty.) Ltd. In Lnznrctstraat/strcet en/and

Katuturn Nle-blnnke Woonbuurt/Non-white Township.
(i) M.123 (941).
Oil c. L. Meyer (Chris Meyer Transport (Pty.) Ltd.) (Grootlonteln). <Karweier/_Cartn~e Contrn~torl
(hi) 2 voertuie/vehicles 一11;° to;,· ;;;.;g.;,oto.:/truck en/and 10 ton sleepwa/trailer. Nog aangekoop tc word/To be

acquired.
(iv) Nuwe aansoek/New application vir nuwe roete/in respect ol new route.

(1) Aile soorte goedere/Goods all classes.
(2 ) Erts/Ore.

(v ) (1) Vana(Grootlontein nn'n nuwe myn in omgewlng van Numkaub via K 釭akuwisa.
(2) Vnna(nuwe myn in omgewing van Numkaub via Karakuwlsa. na Grootlontein

(i) M.124 (3062).
(ii) J. J. Wollnardt (Vragmotorbestuurder/Lorry driver) (Windhock)
(Iii) 1 voerlulg/vehlcle —nog anngekoop le word/to be acquired.
(iv) Nuwe aansock/Ncw application.

(1) Klip vlr boudoeleindes/Stone for building purposes.
(2 ) Erts/Orc.
(3) Bakstene/Brlcks.

(vl (1) Vanni/From Finkensteln nn/to Windhoek.
(2 ) Vonaf/From Mnr./Mr. Bobby McDonald's myn/minc tc/at Belhlchem na/to Aris en/ond Lculwcin
(3) VanartFrom Ar is nn/to Windhoek.

(I) M.122 (94ll.
(II) C . L. Meyer (Chris Meyer Transport (Ply.) Ltd.) (Grootrontein). (Korwcier/Cortngc Contractor)
(ii i) 1 voertulg/vehicle GR.292 Combl - 7 pnssaslers/pnsscngers.
(Iv ) Bykomende vocrtuig/Anditional vehicle. Blnnke pnssasicrs/Whlte pnssengers
(vl Tussen/Between Abcnnb, Berg Aukns en/and Grootlonleln .
(I) M.126 (595).
(ii) M. C . E. Klosterman (Keetmanshoop) (Huisvrou/Housc-w心 ）
(iii) 1 voerluig/vehicle E.420 - ~. ton Lnndrover.
(iv) Nuwe nnnsoek/New application. Algemene Hnndelswnre en werksmense namens A. G. R. Klostermann/General

Merchandise and employees on behnll ol A. G. R . Klostermann.
(v) Tussen die plaas SUde;ecke Nr. 63, Maltahohe dlstrlk. en Keetmanshoop en Luderi立/Between lhc !arm Silderecke

Nr. 63 , Maltahohc district and Kectmanshoop and Luderi比
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(G) il a person holding a certificate of proficiency in
milk or cream or casein testing or in cream or casein
grading is convicted of an offence of contravening sub
paragraph (v) or (vi) of paragraph (a) of sub-section (1)
of section fort 廿11i11c the Direetor of Agriculture shall
forthwith cause such certificate to be cancelled, and his
name to be deleted from the list of certificate holders
referred to in sub-section (4)

is so purchased, a person who holds a casein grad:
ing certificate issued in term_:'_~f this section and
wiio grades in the manner prescnibed the casein
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- ---------word, iemand werksaam is wat'n k
ringssertifikaat, uitgereik ingevolge hi

aseien
er山e 军ade.

hou en wat die aldus gekoopte kaseien op die吐廿ke!
geskrewe wyse 红adeer; voor.

so purchased;
(f) manufacture butter unless there is employed at the

(f) hotter vervaa咄g !'!e tensy daar op die
waar die botter aldus vervaardig word, perseeJ

prcmiscs where thc butter is so manufactured, a werksaam is wat'n bottermakersertifikaat iemand
pcrson who holds a buttcr makers ccrtificate and wat die batter maak; hou en
who makes the butter; (g) kaas vervaardig nie ten_~Y daar_op die pers旺l

(g) manufacture chccse unlcss there IS employed at die kaas aldus vervaardig word, iemand Waar
the prcmiscs where the cheese is so manufactured, is wat'n Kaasmakersertif ikaat hou en watwerksaan,
a person who holds a cheese makcrs certif1cate and die kaas

maak.
who makes the cheese. (2) Behoudens die bepallngs van subartikel (3) moet

(2) SubJect to the provision of sub-scction (3) ，the die Direkteur van Landbou'n sert让士aat van bekwaam.
Direc tor of A 钉lculture shall issue a certif icate of profi- heid in die toets van melk (hierna hee t d.it'n melk toets
ciency m the tesung of m业(herein referred to as a milk sert让出aat) of in 山e toets van room (hierna heet dit'n
tcsting ccrtif1ca tc) or in the testing of cream (hereln roomtoetssertifikaat) of in die 穸aderlngvan room (hierna
rcferrcd to as a crcam tcstmg cert山cate) or in the grad- hee t dit'n room穿adermgssertifikaat) of in die toets van
ing of cream (hcrem referred to as a cream grading certi- Kaseien (hierna hee t dit'n kaseIentoetssertif止aat) of in
.!iC:. te) or in the testing of casein (~erein :eferr~d -~~-~-= die gradering van kaseien (hierna _heel dit'n kasele~:
a cascin testmg certificate) or in the gradmg of casein 罕adermgssertif止aat) of m die maal c van botter (hierna
(herein referred to as a casein grading _certif icate)_ or_ in hret-dit -,n bottermakersertifikaat) of in 出e maak van
the making of butter (herem refcrred to as a butter kaas (hierna heet 山t'n kaasmakersertifikaat), na gela~g:
makers certif1cate) or m the making of cheese (herein uitreik aan enigiemand wat om so'n sertifikaat van be
referred to as a cheese makers certifi cat~_)_, as_ the c:ise ~a~eid..~~s~ek doen en daarvoor 沁valifiseer.
;,;~;,- be, to- any person who applies and qualifies for such a
certif ica tc of proficiency. (3) Voordat'n sertifikaat van. bekwaamheid aan

enigiemand ingevolge subartikel (2) uitgereik_ word, moet
(3) Before a certifica te of proficiency is issued to die-Direkteur- van -Landbou so iemand op die wyse by

any person in terms of sub-section (2), the Dir0:tor.,of regulasie voorgeskryf laat eksamineer en _hy moet _oortuig
Agriculture shall cause such person to be_ examined in _th: -wees dat die perso.on aan wie die sertifikaat aldus uit~
manner prescribed by regulation _ a_nd sh_all be sati_s~ied gereik word, genoegsame teoretiese en praktiese ke_n~is
that the ·person to whom the certificate is so issued has het van die ·toels van melk of die toets van room of die
sufficient theoretical and practical knowlcd_ge of t~e test; 宦adering van room of die toets van kaseien ?f _die g~
ing of milk or th_e tes(ing of crea'!'or l~? gra~ing ~f dering van kaseien of die maak van botter of die r_n_~ak
cream or the testing of casein or _the 釭~d!ng of cas~in van 1;'aas, na gelang, en allesins'n bekwame en geskikte
or the making of buuer or _!he making of cheese, as th~ persoon is om so'n sertifikaat te hou
case may be, and is in all respects a competent and
SUItable pcrson to hold such a ccrt山cate. （4) Die senior suiwelbeampte moet'n lys hou van

alle houers van sertifikate uitgereik ingevolge hierdie
(4) The Senior Dairy Officer shall keep a list of all ~~tikel:

holders of cert 让icates issued in terms of this section.
(5) Die Administrateur kan enige sertifi~aa~.v~~

(5) Tl 10 Administrator may cancel any certificate of b咏waamheid ingevolge hierdie artikel uitgereik, intrek
proDClency issucd m terms of tlus sccuon if, aftcr due as hy na behoorhke ondersock oortuig is dat die houer
enquiry, he is satisfied that the holder thereof —daarvan —

(a) has, during the immediately preceding period of (a) gedurende die onmiddelik voorafga_ande. tydP_e,:~
two years, not been engaged in the testing or grad- van twee jaar nie met die toets of. grade~r ~~~
ing of milk or cream or casein or in the making melk of room of Kaseien of met die maak van
of butter or cheese, as the case may be; or botter of Kaas, na gelang, besig was me; of

(b) onbe胚vaam of nalatig of onbetroubaar is by die
(b) is incompetent or negligent or unreliable in carry-

ing out the testing or grading of milk or cream or uitvoering van die toets of 穸adeer van me1k of

casein or in the making of butter or cheese, a; the
room of Kaseien of by die maak van botter of Kaas,
na gelang, of andersins nie'n geskikte persoon is

case may be, or is otherwise not a fit person to hold
the certificate concerned. om die betrokkc sertifikaat te besit nie.

(6) As iemand wat die houer is van ·n, sertifiKaat
van ·bekwaamheid in die toets van melk of room of
kaseien, of in die gradeer van room of kaseien skuldig
bevind,vord aan'n-misdryf weens'n oortreding Vf~ sub·
paragraaf (V) of (vi) van para釭aaf (a) van subar tikel
(1) van artikel negcII.CII-veertig moet die Direkteur van
Landbou onmiddellik so'n scrtifikaat laat intreK en sy
naam van die lys van sertifikaathouers bedoel in sub·

artikel (4) laat skrap.
skrifte-('!) A•!Y P_c'.son referred_ to in sub-section (6), may (7) Enigiemand bedoel in subartikel (6) ka;'_,~~~; ·;,

appeal to thc Admlmstrator in wrmng for hls rcinstate. lik by dle Admimstrateur appelleer om sy herstelling
mcnt as a ccrtif1cate holdcr and the Administrator may, if'n sertifikaathouer, en die Administrateur kan, as hy die

so
he _gran区the appea1. cause a ncw ccrtificatc to be issued appbl toestaan, ＇n nuwe scrtifikaat laat uitreik aan
to hlm and l115 namc to bc rcplaced on thc list of ccrti- iemand cn sy naam laat tcrugplaas op die lys van 5erti·
ficate holders referred to in sub-section (4). f出aathouers bedoel in subartikel (4) ．

45 (1) No p盯son_ shall use any glassware or appll
ancc for. the tcs.ting of _milk or cream or casein or. any
othcr_<lair)'. prod~ct, un_lcss such glassware or appliance
complies with such requirements as may be prescribed

(2). No person ~hall s_ell any_ such glassware or appli
ance unless it complies with sucl 1 requirements.

(3) Such g)ass,~a_re and appliances as may be required
to be examined and tcsted for compliance with the pre
scribed rcquire11;en_ts, s!ia ll be so examined and tcsted by
such persons and at such places as the Administrator may
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van tyd tot tyd goedkeur en die glasware en toestelie wat
aan die bedoelde vereistes voldoen, moet onuitwisbaar
op die voorgeskrewe wyse gemerk word.

46. Wanneer'n vervaardiger van suiwelprodukte 一
(a) melk aankoop vir die doeieindes van verwerking

ing, moet hy -
melk op die voorgeskrewe wyse weeg,
r en toe ts; en
melk wat dcur'n melktoetser, geser
ingevolge artikel vier七贮veertig, o!
lnspekteur as ongeskik beskou word

omsetting In enige suiwelproduk, op die
cgeskrewe 叩se handel;

(b) room aankoop vir omsetting In batter, moet hy -
(I) sodanige room op die voorgeskrewe,vyse

weeg, gradeer, bemonster en toets; en
（

(c) plaaskaseien aankoop vir die doeleindes van ver
vervaardiging, moet hy —

kaseien op die voorgeskrewe wyse
_. _ deer, bemonster en toets; en

(Ii) met alle kaseien wat deur'n kaseiengradeer
kaseientoetser, gesertifiseer ingevolge
vier-en心eertig, of deur'n inspekt eur
kik beskou word vir venverking of
op die voorgeskrewe 叩se handel

47. Niemand mag enige suiwelproduk of suiwelsurro
gaat produseer, verwerk, vervaardig, opberg, hou, vervoer,
oorbrlng, hanteer, daarmee handel of dit behandel nie op
sodanige,vyse of in sodanige toestande soos, na hy rede
ilk venvag kan word om te weet, sodanlge produk aan
besmetting sal blootstel of waarskynlik sal blootsteJ of
wat sodanige produk skadelik of gevaarlik vir enige ver
bruiker daarvan kan maak nie.

48. (1) Die eienaar van'n suiwelfabriek of'n suiwel
,gaatfabriek moet'n korrekte register hou van die

totale hoeveelheld van elke graad of tlpe van enige suiwel.
produk of suiwelsurrogaat ontvang, aangekoop, gcprodu
seer, verwcrk, vervaardig, in voorraad gehou, verkoop of
uitgevoer deur sodanige elenaar op elke dag van die week
in sodanige vorm soos die senior suiwelbearnpte behoorlik
en voldoende beskou.

(2) Enige aldus gehoue register rnoet in die betrokke
fabriek bly en moet vir'n tydperk van minstens vyf jaar,
gereken vanaf die laaste dag van die raad se boekjaar
waarin die register gehou is, aan'n inspekteur beskikbaar
W的s.

(3) Die senior suiwelbeampte kan die eienaar van'n
suiwel.fabriek of suiwelsurrogaatfabriek gelas om aan
horn een rnaal in elke kalendermaand, uiterlik op die vyf
tiende dag van daardie rnaand_,'n opgawe te verstrek In
die vorm -en op die wyse wat hy

49. .(1) Elkeen wat —
(a) met die opset om te bcdr!eg

van'n lnspekteur op'n suiwelproduk
surrogaat wat kragtens h!erd!e ordon

gein_spekteer_ ls, of o-p enlge verpakk!ng
sodanige produk bevat, ultwis, - onlees~
maak of verander;

(!!) so'n mer~ ~! die registrasienommer bcdoel
·kel dert句namaak of so'n nagemaakte
of _ no~m~r aanbr!ng op enlge sulwel
of_ su!wel~urrogaat of op'n verpakking
suiwelproduk of slliwelsurrogaat bevat;

(ii!) in enige ~~rp~J ·
tens hierdie ord
wPloroduk of Sl

,f,eni~e ~nder_ soort, plaas wat nie
sodanige lnspeksie daarln bevat was

(Iv) ten eind_e'n. suiwelpr?duk of suiwelsurrogaat• - _ _ , _ _ . . 一 -- ,rulk wat voor•
was sonder om

49. (1) Any person who 一
a) with intent to defraud -

(i) obliterates, defaces or alters an inspector's
brand on any dairy product or dairy produce
substitute which has been inspected under this
Ordinance, or on any package containing such
product;

(ii) counterfeits any such brand or the registration
number referred to in section thirty or places
upon any dairy product or dai汀produce sub
stitute or package containing a dairy prnduct
or dairy produce substitute any such counter
felted brand or number;

(iii) places into any package branded after inspec
tion under this Ordinance any dairy product
or dai可produce substitute whether of the
same or any other kind, which was not contain
ed therein at the time of such Inspection;

(iv) uses for the purpose of packing any dairy pro•
duct or dal可produce substitute, any package
previously used for Iha t purpo跄without ef1砬
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appli•
be in•

prescribed.

a dairy products manufacturer pur•
chases-

(a) milk for processing or manufacturing purposes, he

sample and test such milk in the man•
cribed; and
the manner prescribed with all milk
d as unfit by a milk tester certificated
of section forty-four or by an lnspec·

conversion Into a dairy product;
(b) cream for conversion into butter, he shall -

grade, sample and test such cream in
iner prescribed; and
the manner prescribed with all cream

,y a cream grade
ction forty寸our,
cs ion into butter;

(c) farm casein for processing or manufacturing pur•
shall-

grade, sample and test such casein in
ner prescribed; and
the manner prescribed with all casein
ed unfit by a casein grader or casein

certificated in terms of section forty•
by an inspector, for processing or sale.
shall produce, process, manufacture,

store, keep, transport, convey, handle, deal with or treat
any dairy product or dairy produce substitute in such a
manner or under such conditions as he may reasonably be
蚥peeled to know will expose or may be likely to expose
such product to contamination which may render such
product injurious or dangerous to any consumer thereof.

48. (1) The owner of a dairy products factory or a
dairy produce substitute factory shall keep a correct
record in such form as the Senior Dairy Officer may
deem proper and sufficient of the total quantity of each
grade or type of any dairy product or dairy produce sub
stitute received, purchased, produced, processed, manu
!actured, held in stock, sold or exported by such owner
on each day of the week.

(2) Any record so kept shall be retained in the
factory concerned and be available to an inspector for a
period of at least five years, reckoned from the last day
of the Board's financial year during w出ch the record
was kept.

(3) The Senior Dairy Officer may direct the o,vner of
a dairy products factory or a dairy produce substitute
factory to furnish him once in every calendar month not
later than the fifteenth day of that month, with a return
in such form and in such manner as may be required
by him
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aange

van'n sertlfilcaat van be
toets van melk of room -of

'n onjuist~- t_oets _ui~oer _ of opgee, of
uiste toetsuitslag in die toetsboek. in:

van'n sertlfikaat van be
gradeer van room of kaseien,

of kaseien in'n ander graad klasslfl-
die waar_in die room_ of kaseien Inge

hierdie ordonnansie geklasslfiseer moes
s het;

(b) terwy l hy in die 出ens is van'n vervaardiger, ver
of versender van suiwelprodukte of suiwel-
te 一
registrasienommer of merkinstrumente van
werkgewer

; of
bedrieglike handeling ten opsigte van

, nommer of merkinstrumente oog
toeiaat of daaraan medepligtig is;

(c) enige bepaling van artikel elf, twaalf, dertien, ve_er·
咖tig, ses-en-ti.ointig, agt-en-twintiq,
tig,.,研研veertig of enige verbod_,

· vereiste wat
:, gepubliseer ,

epaal of gestel is. oortree of versuim
te void

(d) enlge bepaling,
een-en-dertig, t
如dertig, vyf•<
dertig, agt-en也
ses-en-veertig, s,
enige verbod, b
vereiste wat da
gepubliseer, voe
tree of versuim um uaara认n,~ vu,uucu,

(e)

(f)

(g)
vereis word om
in paragraaf (
versuim om in!
horn vereis kan word of weten
strek;

(h )

(I) versuim om enlge kennis te
wat hy kragtens
n te gee of te ver, u口 ，

(j) in enige aansoek inrrevolrre hierdle ordonnansle

(i) hires or lends the registration number or
branding instruments of his employer to any
person; or

(II) connives at or is a party to any fraudulent
act in respect of such number or marking in
struments;

(c) contravenes or fails to comply with any provision
of section eleven, twelve, thirteen, fourteen, twenty
five, twenty －血，twenty-eight, twenty-nine, forty
one, or with any prohibition, order, notice, con
d山on or requirement imposed, made, published,
prescribed, determined or issued thereunder;

(d) contravenes or fails to comply with any provision
of section t皿mty-seven, thirty, thirty-one, thirty
two, tllirty-three, tllirty-four, thirty-five, thirty
S1 工，thirty-sevcn, thirty-ei!]ht, forty-four, forty
five, forty心七，forty-seven or forty-ei!]ht, or,vith
any prohibition, order, notice, con中lion or require
ment imposed, made, published, prescribed, deter
mlncd or issued thereunder;

ing tl1erefrom all previous brands re!ating to
the gradc, the ident山cation of churn, vat or
batch, or thc datc of produclion, processing or
manufacture;

(V) without thewritten permissionofan inspector,
rcmoves or causes to be removcd any rccord,
book, documcnt, account, product, substance or
articlc or quantity of such product, substancc
or article scizcd m terms of scction /orty-thrce
from the place whcrc it was left by such
inspec1or, or tampers WIth any such record,
book, documcnt, product, substance or article
or any 1dcnufication mark placed thcrcon by
such inspector;

(vi) being the holder of a certificate. of__P'.i'_f~
cicncy in milk or cream or casein tcsting,
;,;akes, states or enters in the test book an
incorrect tcst result; or

(vii) being the holder of a ccrtifi~ate o! P:?_fi·
cicncy in cream or casein grading, ~lassi!ies
cream or casein in a grade other than that
in which the cream or casein should have been
classified under this Ordinance;

(b) being in the employ of any manufacturer, packer
or consignor o(dairy produce or dairy produce
substitute 一

(e) uses in respect in respect of any premises, whether
or not registered under this Ordinance, for the
puri,ose of designating dairy produce or dairy pro
duce substitutes produced, processed or manu
factured on those premises, any registration num
ber which has not been allotted to those premises
under section thirty;

(f) obstructs or hinders an inspector or any other
person in the exercise of any power or the per
formance of any duty which such inspector or
other person may be authorised or r四uired to
<!Xercise or perform in terms of this Ordinance;

(g) when r四uired under this Ordinance to give in
formation to an inspector or other person mention
ed in paragraph (f), fails to give information which
he_may be lawfuUy required to give, or gives false
infotmation knowing it to be false;

(h) when _ required to carry out any written order
given by an inspector under thisOrdinance, falls
to carry out the terms of such order within the
period prescrib叫thereby or by the inspector;

(i) !ails_ ~o give _a':y noti_ce or render any return or
furnish any information which under this Orcff
nancc it is his duty to give or render or fur~isl;;

(j) in any application made in terms of this Ordinance,
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, wetens'n verklarlng maak of laat maak
In'n wesenlike opsig vals Is;
lk voorgee dat hy iemand is wat kragtens

twee-e九－veer纣g aangestel is;
n om'n boek, register of dokument te hou

hy ingevolge hierdie ordonnansie verplig is
te hou;

die raad of
ordonnansle

gee, oortree of versuim om daaraan te voldoen,
skuldig, en is by skuldigbevinding straf-

geval van'n misdryf in paragraaf (a) bedoel,
die straW\ve wat regtens vir die misd扭d be
voorgeskryf is;
, geval van'n misdryf in paragraaf (b) bedoel,
n boete van hoogstens eenhonderd rand;
, geval van'n misdryf in paragraaf (c) bedoel,
n boete van hoogstens tweehonderd rand of
gevangenisstraf vir'n tydperk van hoogstens
maande, of met belde sodanige boete en soda-
gevangenisstraf;
巴geval van'n misdryf in paragraaf (d) be
met'n boete van hoogstens eenhonderd rand;
, geval van'n misdryf in paragraaf (e), (f),
(h), (I), (j), (k), (1) of (m) bedoel, met'n
van hoogstens eenhonderd rand.
een wat skuldig is aan'n misdryf teen, of'n
van, hierdie ordonnansie, of aan'n versuim
bepaling daarvan te voldoen waaraan hy ver-
te voldoen, is, as daar nie uitdruklik'n straf

voorgeskryf word
n boete van hoogs-

eer iemand skuldig bevind word aan'n mis
of'n oortreding van, of versuim om te voldoen

1g van hierdie ordonnansie, moet die vonnis
benewens enige straf ten opsigte van daar

opgel 仓 —

, straf ontstaan het uit'n versuim om die
bedrag te betaal wat so iemand skuld ten

gte van'n heffing uit hoofde van die bepalings
artikel tien deur die raad opgele, of'n versuim
enige rente te betaal wat die raad kragtens

elf vorder, of'n versuim om enige geld te
wat ingevolge artikel vyf-en-twint句of

“-e'，－hui,t砌betaalbaar is, onmiddellik uit-
1k gee teen so iemand en ten gunste van die
vir die be中ag wat, na die hof bevind, aan die
verskuldlg is, en so'n uitspraak is op dieselfde
uitvoerbaar asof dlt in'n siviele geding gegee

ier en sonder pleitstukke, maar in die teen
ligheid van so iemand, ondersoek instel na
edrag van die posgeld, spoorvrag, of ander

koste, as daar is, wat betaal is vir die
ingevolge hierdie ordonnansie aan'n
ontleder, toetser of gradeerder, van'n

ter in verband met die misdryf waaraan so
nd skuldig bevind is, en diebedrag van die
as daar is, wat kragtens die voorgeskrewe
vlr die ontleding, ondersoek, toets, of gra
van so'n monster gevra is, en by bewys

enige sodanige bedrag daarvooi:_ uitspraak gee
so 1emand en ten gunste van die Administra
die raad, na gelang, en so_'nuitspraak is op
e wyse uitvoerbaar asof dit in'n siviele
gegee 1s.

van hierdi
1ige daad
d of die A<
,roefnemir
roduk of

e dit enige sodanige ondersoek, proefneming
bevorder, belet nie.
geding kan teen die Adm_inistrasie van die

Spoorw毡en Hawens ingestel word nie

om enige suiwelproduk of suiwelsurro
te vervoer omrede 一

knowingly makes or causes to be made a statement
which is false in a material particular;

(k) falsely holds himself out to be a person designated
under section forty-two;

(I) fails to keep any bool< or record or document which
in terms of this Ordinance it is his duty to keep;

(m) contravenes or fails to comply with any written
order or instruction which the Board or the Admi
nistrator is in terms of this Ordinance empowered
to issue,

I shall be guilty of an offence and liable on conviction —
(i) in the case of an offence referred to in para

graph (a). to the penalties prescribed by law
for the crime of fraud;

(ii) in the case of an offence referred to in para
graph (b), to a fine not exceeding one hundred
rand;

(iii) in the case of an offence referred to in para
graph (c), to a fine not exceeding two hundred
rand or to imprisonment for a period not ex
ceeding six months or to both such fine and
such imprisonment;

(iv) in the case of an offence referred to in para
graph (d), to a fine not exceeding one hundred
rand;

(v) in the case of an offence referred to in para
graph (e), (f), (g), (h), (i), (j), (k). (I) or
(m) to a fine not exceeding one hundred rand.

(2) Any person guilty of an offence against, or a
contravention of, this Ordinance, or of any default inI complying with any provision thereof with which it is
his duty to comply, shall, if no penalty is expressly prov!d
ed for the offence, contravention or default, be liable on
convicting to a fine not exceeding fifty rand

(3) When any person is con啦ted of an offenceI agamst, or a contravention of, or a default in complying
血h, any provision of this Ordinance, the court convict
ing him shall, in addition to any penalty imposed in
respect of that offence —
(a) if the offence consisted of a failure to pay the full

amount due by that person in respect of any levy
imposed by the Board by virtue of the provisions
of section ten, or of a failure to pay any interest
charged by the Board in terms of section eleve九，

or of a failure to pay any fee payable in terms
of section twe九ty-five or twenty-seve儿 ，forthwith
give judgment against that person and in favour
of the Board for the amount which the court finds
is due to the Board and any such judgment may be
executed in the same manner as If it had been
given in the course of civil proceedings;

(b) enquire summarily and without pleadings, but in
the presence of such person, into the amount_ of
the postage, railway carriage or other reasonable
charge, if any, paid for transmitting under this
Ordinance to an inspector, analyst tester or grader
any sample in connection with the offence of which
such person was convicted and the amo_unt o_f_ the
fee, ii any, charged under the prescribed_ tariff for
analysing, examining, testing or. grading such
sample, and upon proof of any such amount, _give
judgment therefor against that_ pe_i:son. and _in
favour of the Administration or the Board, as the
case may be, and any sueh judgment may be
executed in the same manner as if it had been given
in the course of civil proceedings

50. Nothing in this Ordinance contained shall be con
strued as prohibiting any act or commission of any per
son authorized by the Board or the Administrator to con-
'duct any investigation, experiment or research in

ccnncctIDn with any dairy product or dairy produce sub·
stitute, in so far as it is in furtherance of any such
investigation, experiment or research

51. No action shall lie against the South African
Railways and Harbours Administration by reason of -

(a) its refusal to transport any dairy product or dairy
produce substitute for the reason that 一



(i) die_ verw l'.derln_g_ ~aarvan ingevol
ordonnansie verbied is; of ge hlerdie

(ii)'n permit vir die verwyderin
volge hierdie ordonnansie vereis i

g_ daarvan ;
1s en lnge.

sender nie sodanige permit aan sodan.die 辽
ministrasie getoon het nie; lge Ad-

(b) sy ondersoek of terughouding van
oar, enige suiwelproduk of suiwelsu·r, of beskikki

rogaat lng
komstig'n bevel of opdrag wat oor旺n.
inspekteur kragtens die

die raad -~t:
bepa1ings van h. n

ordonnansie uitgereik het. 1erdie
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(i) tho removal thereof was prohibited under this
Ordinance; or

(Ii) for thc removal thereof a permit was required
under this Ordmancc and the consignor failed
to produce such permn to such Administration;

(b) its examination or dctenHon o~ dispos~l ~:_.".:'J
dairy product or dairy product substitutc in accord
ancc with an order or instruction issued by the
ii~;-;.d·~;·~; inspector under the provisions of this
Ordinance.

52. (1) As enigiemand wat aangese
52. (1) If any person requlred to carry out anywrltten skriftelike bevel uit te voer wat kragtens hword om,n

ierdle
order.given. by an'insp心tor under this Ordinance, fails to nans1e deur'n mspekteur uitgereik is, versuim ordon-
carry out the terms of such order within the tlme pre- bepaJings van sodanige bevel uit te voer binne die tom die
scribcd thercby or by the msp”tor, thc magistratc of the daardeur of deur die inspekteur voorgeskryf Ydperk
distnct m which the prcmIses, vehicle or vcssel concerned landdros van die distrik waarin die betrokke, kan die
is situatc may, upon thc application of the insp沁tor, pro- voertuig of vaartuig gele6 is of verkeer perseef,
hibit the use-thereof by such person until the said terms op aansoek vari

die !nspekteur die gebruik daarvan deur
have been carried out by him.

(2) If such person is convicted under this Ordinance
bied totdat hy die bedoelde bepalings mt;&＄严飞:f.ver !

(2) As so_ iemand _kragteJ1s hierdie ordonnansie skul- I
of failing to carry out the terms of ~uch ~rd_~r, the, court dig bevind is daaraan dat hy die bepalings va~-~~-;
before,vhich the convietion takes place shall, at the re- n bevel i

nie uitgevoer het nie, kan die hof wat horn skuldil? bevin.i. !
quest of the inspector, enquirc summarily and without g bevind, I

op aansoek van die inspekteur, summier
pleadings, but in the prescnce of the accused, into the en sonder pleit-

stukke, maar in die t砬nwoordigheid van 如
amount of the costs and cxpenses incurred by the inspcctor beskuldigde,

ondersoek instel na die bedrag van die koste
in connection with the order. en uitgawes

wat die inspekteur in verband met die bevel aangegaan I
(3) Upon proof of the amount of such costs and ex- het.

penses, the court shall give judgment therefor in favour (3) By bewys van die bedrag van sodanige koste en
of the inspector and against the aeeused, and such judg- uitgawcs moet die hof uitspraak daarvoor gee ten gunste,
ment shall be of thc samc iorcc and e”ect and be cxccu- van die inspekteur en teen die beskldigde, en so'n uit- I
tablc in the same manncr as if it had becn given in a ciyj1 spraak het dieseIfde krag en uitwerking en is op dieselfde
action duly institutcd before such court: Providcd that wyse uitvoerbaar asof dit in'n siviele geding gegee is
Judgment shall not be given under this sub-section for an wat behoorlik voor sodanige hof ingestel is: Met dien
amount excceding two -hundred rand. verstande dat u_itspr~ak_ n!e kragtens h(erdi!'s_ubart!f<el

gegec mag word vir'n bedrag wat tweehonderd rand le
53. (1) Any person designatcd by the Administrator bowe gaan nie.

under the provisions of section forty-two to carry out. . 53. (1) Enigiemand wat ingevolge die bepalings v~
microscopical, bacteriological or analytical cxaminations artikel twee-en-veertig deur die Administrateur aangestel
under or for the purposes of any provision of this Ordi- is om mikroskopiese, bakteriologiese of analitlese onder
nance, shall furnish a certificate-, in the prescribed form, soeke kragtens of vir die doelefndes van enige bepaling
of the results of each such cxamination carried out by van hierdie ordonnansie uit te voer, moet'n sertifikaat I
him. in die voorgeskrewe vorm verstrek van die uitslag van i

(2) (a) In any proceedings against any person for elke sodanige ondersoek wat hy uitgevoer het.,
a cor>travention _of any provision of this Ordinance, a
c_crtHicatc_ furnished in tcrms of sub-section (1) by the
designat凶person who made thc examination for the
1;urpose.~f ascertaining such contravention, shall be prima
facic evidence of the _facts stated in the ccrtificatc, unless
the accused has, not less than three days bcforc the hear
in_g of the charg~ against him, required that such dcsignat
ed person bc callcd as a witness.

(b) If_ the accused requires such person to be so
~ailed, he shall b_ear the expenses incidental to such persor,
being summoned and appcaring as a witness, and ·before
su_c~ ~crson. is so summ_oncd the accused shall deposit
witl). the registrar..or clerk of the court in which the·p~~:
C心dings arc pcnding such sum as may bc suffieicni io
meet the said cxpcnses, which sum shall bc refunded to
the accused if he is not convicted

(3) ..The acc~se_d, in.stead of requiring the attcndance,
as a witness.. of thc dcsignated person- who made th;;
cxamina!i?n, s!1all bc cntitlcd to _pu.t to him interrogatori-c;
approved by the court, and such interrogatorics-;~d--ih;
answ釭~ thereto shall be r忒eiv叫in cvidcnce in such
proceedings. v, ':~gpume en me antwoorde daarop word m~”一 ．

geding as geluienis aanvaar.
54. （1) The Administrator may, on thc recom- van

mendation of the Board, makc regulaUons, not mcon- 54 (1) Die Administrateur kan, op aanbeveling ls
Slstcnt With the proWSlons of this Ordinancc, in regard 中e raad re即las,es uitvaardig wat nie onbestaanbaar \
to any or all of the following mattcrs, namely - met dle bepalings van hierdie ordonnansie nie ten opsigte

van cnige van, of al, die volgende sake, naamlik 一
(a) the manncr in which and thc mcthod by which and (a) die 脏

thc conditions undcr which any dai1y product or wyse waarop, die metode waarvolgens en,
toestandc waarin enige suiwelproduk of suiwel 一

dairy produce subsUtutc, or any part or quantity
thereof, whether in its orlginal form or wholly or surrogaat of enige d砬l of hoeveelheid da产n,f d函5
paUiaUy proccsscd, shall be WC1ghcd, mcasurcd, hctsy in sy oorspronklike vorm of gehecl O
samplcd, gradcd, test忒 ，analyscd, trcatcd, examin- verwerk, geweeg, gcm砬t , bemonstcr, gegr节芯
ed, insp如ted or othcrwisc dcalt with for the pur- gctoets, ont1砬d, bewerk, ondersoek, geInspc

of andcrsins behandel moet word vir dfe doel van
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bepaling .-.. ... _. 已· C V· 口V”“”“ 二丛c,

(b) die wyse waarop, die metode waarvolgcns en
waarin enige suiwelproduk of
of enige dee! of hoeveelheid
~ oorspronklike vorm of geheel of

geproduseer, vervaar出g, venverk, be
opgeberg, gehou, oorgebring, vervoer,

verkoop voorberei of andersins
word;

(c) die aard, tipe, standaard, gehalte, patroon, ontwc
inhoudsvermoe en spesifikasies van

inrigting, toerusting, voertuig, ~
en toestelle gebrulk by dle

grader!
vervoer

g ter verkoop van enige
rogaat;

(d) 出e bou, sanitasie, dreinering, ventilasie,
van persele wat gebruik word vir

ting of vcrvaar出ging van
•elsurrogate; 出e akkomr

moet word op so'n perseel, 出e
gebou of struktuur op so'n perseel

ot enige ander gebou of struktuur
van so'n perseel met betrekking
, of grond;

(e) 出e aard, tipe, standaard, gehalte, suiwerheid
van enige stof, bestanddeel. produk

;gevoeg word tot, of gebruik
roduk of suiwelsurrogaat of

in 出e produksie, vervaardiging,
:Ing, vervoer, g
rsoek van eni1

(f) die graad, standaard, gehalte, suiwerheidsgraad
waaraan enige suiwelproduk

of enige dee! of hoeveelheid
geheel of deels venverk, moet v,
arde van gehalte, suiwerheid en
aan enige graad, of klas of tipe

suiwelsurrogaat moet voldoen;
(g) die aard, tipe, standaardc_!;ehalte, ontwerp, groo

·· en spesifikasies van enige
verpakking of houer
of suiwelsurrogaat

wyse waarop, en die toestande
omslae of omslagmateriaal of ver
voor gebruik, gehou of opgeberg of

word;
(h) die wyse waarop,

toestande waarin emge su,we,prrn
surrogaat en enige omslag, verpal
;;~; -,n suiwelproduk of suiwe!st

geetiketteer, genommer of andersins
,et word;

(I) die aard, t!pe, patroc
iikasies van enige m匕“ 八 ，nuue,“umme
handelsmerk, beskrywing of inlJgting w,
suiwelproduk of suiweIsurrogaat of op
nf hnPVPPlheid daarvan, of op enige o]

houer wat'n sulwclproduk of
bevat, verskyn of daarop geplaas

(j) 出e aard, grootte, vor
kwitansie, faktuur, r,
fikaat, verslag, vorm,,
ment of boek wat geh
verband met 出e aank
produksie, verwerkin
, •ervoer, o·orbring_ing, <

produk - of suiw~lsurr~
van hicrdie ordonnar
出e, vyse waarop,.'
r吩nin“Kennisgewir

register,
et word 如 山e,yupem Waarvoor
word;

OCCiclal G立etlc Extraordinary, 6th July, 1962.

of purchase or sale or export or import or for
purpose of establishing or determining its
e, quality, purity, standard or composition, or
the purpose of any provision of this Ordinance;

(b) the manner in which, the method by which and the
ns under which any dairy product or dairy
substitute, or any part or quantity thereof,
in its original form or wholly or partially
d shall be produced, manufactured, pro-

, treated, packed, stored, kept, conveyed,
,orted, handled, prepared for sale or otherwise
with;

(c) the nature, type, standard, quality, pattern, design,
machinery,
sware, and

used in the production~ manufacture,
grading, testing, analysis, measuring,
storage, transportation or preparation

sale of any dairy product or dairy produce sub-

(d) the construction, sanitation, drainage, ventilation,
and equipment of premises used for the

processing or manufacture of dairy
airy produce substitutes, the accomo
provided in such premises, the situa-

of any building or structure on such premises
•lation to any other building or structure, and
situation of such premises in relation to other
nises or land;

(e) the nature, type, standard, quality, purity and
of any substance, ingredient, product
added to or used in any dairy product

iry produce substitute, or used In the pro
, manufacture, processing, storage, trans
m, grading, testing, analysis or examination
dairy product or dairy produce substitute;

(f) the grade, standard, quality, degree of purity and
composition with which any dairy product or
produce substitute, or any part or quantity
f, whether wholly or partially processed,
comply, and the standards of quality, purity

composition with which any grade or class or
of dairy product or dairy produce substitute
comply;

(g) the nature, type, standard, quality, design, size,
ty and specifications of any wrappers or
,ing material, package or container in which

dairy product or dairy produce substitute is
the manner in which and conditions
such wrappers or wrapping material
r container must be kept or stored or

before use;
(h) the manner in which, the method by which, and the

s under which any dairy product or dairy
substitute and any wrapper, package or

ner containing a dairy product or dairy pro
substitute shall be marked, labelled, branded,

be red or coded;

(i) the nature, type, pattern, design, size a.nd specif(
ons of any mark, code, number, design, brand,

,!ion or information appearing on or placed
any dairy product or dairy produce sub
or any part or quantity thereof, or on any
, , package or container containing any dairy

ct or dairy produce

(j) the nature, size, form and specifications of any
pt, invoice, statement, notice, certificate, re
form, record, register, document, or book to

,pt or issued in connection with the purchase,
export, import, production, processing, manu-

, handling, transportation, conveyance, or
of any dairy product or dairy produce sub
or for any purpose of this Ordinance, and

form and manner in which such receipt, invoice,
ment, notice, certificate, report, form, record,
ter, document or book shall be kept or Issued,
the period for which It shall be retained;
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NOTICE OF TRANSFER OF LICENCES
14 Days after publication hereof application wlll b~ m_n_~;

to the Magistrate Otjlwarongo, for transfer of the General
Dealers and Patent and Proprleta汀Medicines Llcen5~~ held
by ALBERT KETTERER on erf 47, Otjiwarongo, to SHEILA
MARGARET SEELMANN, born Ryan, married out of com·
munity or Property to-Hll~S -w.,n-er -Seelmann. She w[!! ca_i:订
on business on the same premises under the style ol "Express
Store".

EDW. ECKER,
Attorney for Parties,
P.O. Box 11, Otjlwarongo.

omsW!c Kocrant. 16 Ju廿C 1962.

OD Jasper Jacobus Coetzee (Okahnndja)
(Iii) 1 voertuig/vehlcle OK.400 一10 ton t
Clv) Bykomende voertuig/Additional vehicle.

en gruis/Sand, stone and _
en gruls en,vater vir padhoudoelelndes en gronderoslewerke/Sand, stone, gravel and water

ing purposes and soil erosion work. lo,
vir gronderosiewerke/Roadbuildlng material and material for soil erosion Works_

Cvl (1) Binne die landdrosdistrik van/Within the magisterial district of Okahandja.
:hin South West Africa.
10aste aan die Padmakersdepot of gronderoslewerke binne Suidwes-Afrika/B
to the Roadmakersdepot or soil erosion works, within South West Al etween 1rica. M
onderworpc aan die voorwaarde dat geen goedere tussen enlge twee agtlging

o1 meer punte
oI'n dorpsbestuursraad se regsgebied vervoer mag word nie/The authority ln (l)'
:t to the condition that no goods be conveyed between any two or more poin-ts withina of a borough council.
naaste aan die konstruksiewerke. en ge~elde _ko~st_ruksie~~rke, binne Suidwe,.

tween the railway station nearest to the construction works and that specific construction wo;k,
llh West Africa.

(I) M.108 (59).
(ii) A. N. J. D. van der Merwe (Seeis) (
(iii) 2 voertuie/Vehicles - W.7247 en/and W.2113 ClO ton vragmotor/truck en/and 10 ton sleepwa/trailer)
(iv) Aansoek om Wysiglng van die volgende twee Motortransportsertlflkate Nrs./Appllc_atlon for amendment of the

o Motor Carrler Certificatcs No's. c.80875 (W.7247) en/and C.80874 (W.2ll3) om die volgende mag- 1

sluit/to include the !allowing authority: Lewende hawe/Llvestock.
Cv) Binne die lnnddrosdistrik van Windhoek slegs regs van die spoorlyn soos die spoorlyn van Suid na Noord deur die

van Windhoek loop 一beperk soos deur die Padvervoerraad op 7 Junie 1962 ten opslgte van voer
W.3025 toegestaan/Wlthin the magisterial district of Windhoek only to the right hand side of the
it traverses the Windhoek Magisterial district from South to North - restricted as granted by the
msportatlon Board at its meettlng held on the 7th June, 1962 in respect of the vehicles W.4128

and W.3025.
(l) M.101 (1627 ） ．
(!!) Anton Kangombe (Grootfonteln, S.W.A.
(!ii) 1 voertuig/vehlcle GR.143 - 1951 Ford
(iv) Nuwe aansoek/New application.

Cll Hout/Wood.
(2) Nle-blanke passaslers en hulle persoonlike bagasie/Non-white p缸sengers and their personal luggage.

<v> Binne die landdrosdlstrlk van/Within the
(!)
(!J)
(ii!〉1 voertuig/vehlcle
(!v) Nuwe aansoek/New application. Sand, gruls en klip ten behoewe van Menere/Sand, gravel and stone on behalf ol

Messrs. Savage & Lovemore vlr padboudoelelndes/for roadmaklng purposes.
(v) Op die Hoolweg onder konstruksle tussen/Along the Trunk Road under construction between Marienta! en/and

Asab.
Ci) M.119 (117).
(ii) J. N. Blaauw (Blaauw's Transport) (
(iii ) 1 voertuig/vehicle WB.1344 —vragmotor/truck (4 wiel-aangedrewe voertuig/4 wheel drive)
(iv) Bykomende voertuig/Additional truck. Blanke pass邸iers en goedere ten behoewe van blankes/White passengers

and goods on behalf ol Whites.
(v) Binne die landdrosdistrik van/Within the
Ci) M.117 Cl05l.
(ii) KrUgers Transport (Okahandja) (Karwei _
(!ii) 4 voertuie/vehlcles —2x7 ton vragmotors/trucks, ix6 ton sleepwa/trailer, lx8 ton sleepwa/traller. OK.1066/606/

154/743.
(iv) Nuwe aansoek vlr bykomende magtiging/New application for additional authority. Lewende hawe soos beesle,

perde, donkies, varke vir b_eide blankes en Nle-blankes/Llvestock such as cattle, sheep, goats, horses,
on behalf ol Whites and Non-whites.

(v) Vanal enlge plans, Bantoe Rcservaat, en die Geblet Rehoboth na die naaste laaibare spoorwegstasie - Bh:n•
of as alternatief binne die volgende landdrosdistrikte/From any farm, Ban-tu Reserve and the Ge·
the nearest railway station where loading facilities are available - Within South West Afric~. °.'

rial dIstricts of: OKahandja, Gobabls, Windhoek, Karlblb, 0maruru, Outjo, Otji
/and ---

(; }｝
(!ii) 1 voertuig/Vehicle OM.556 一 15 ton . --o--•- ～ 一 一 · 已 垒 - ~ · · ·
(iv) Wysiging van huidige sertlfikaat C.8的31 om die volgende bykomende magtlging in te slult/Amendment of existln_g

Certificate C.80631 to include the following additional authority: Mynvoorrade en erts asook myn
supplies, ore and also mine employees.

(V) Tussen Walvisbaai cn nuwe koper myn ln die Kuisebrivier via Rooibank ongeveer 75 myl vanat Walvisbaal/
Bay and new copper mine at the Kuiseb River via Rooibank, approximately 75 miles from Walvls I

I

1043

BE~DIGDE TAKSATEUR
SERTIFIKAAT VAN AANSTELLING

Nr. 19/3/2/12/12
Kragtens die outoriteit my verleen deur Artlkel 10 van

die Boedelwet, 1913, hct ck mnr. ABRAHAM JOHANNES
DAVIDS, van Posbus 106, Outjo, aangestel as Beedigde Tak•
sateur vir die Distrik Outjo.

A. F. MAASDORP,
Waarnemende Meester van die Hooggeregshof.

K旺toor van die Meester van die Hooggercgshof van
Suld•Airika (Suldwes-A!rika Aideling), Windhoek, hede die
29ste dag v印Junie 1962

Cod"'1< In SoldW“.“心de”
PrlnI“In S叩thWe”““”“心血MeIner1 (P订)Lid., Win心~. .


